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Д16ВГ ЛЮДИ.

Краузе, богатий мужик.
ПанТ Краузе, його друга жшка.
Олена ( доньки Краузого з першого 
Марта 1 подружи.
Гофман, шжшТр, одружений з Мартою. 
Вмьгельм Каль, племянник панТ Краузе. 
ПанТ Штиллер, прибгчниця панТ Краузе. 
Альфред Льот.
Др Ш|ммельпфенн|['.
Байбст, робггннк в двор1 Краузого. 
Густя, |
ЛТза, > наймички у Краузого.
Мар1я, I
Баер, званий Гопслябаер.
Едвард, слуга Гофмана.
Мм я, покоТвка панТ Краузе.
Жхнка В1зника.
Г*олТш, званий Зшш, коровячий пастух. 
Рознощик клуншв.

.... , М лс ,
ЧЛин



Пизонька юмната; пошет ветвлений гар- 
нпми коврами. С'йхьська обетанова з претен- 
йею на моду 1 росюш. На стан! за об1дним 
столом картина, представляюча в чвгрку за- 
П р Я ЗК ену П О ВО ЗК у, 3 В13ПИКОМ В СИН1И блюз!'.

Мъпя, здорова музкицька д'1'вчина з румя
ним, трохи туповатим лицем; воиа отв1рав се- 
реднх дверх х пропускав Альфреда Льота. Льот 
середнього росту, широкоплечий, корхнистий, 
з певними, хоч де-що неповорушливимй ру- 
рухами ; бшявий, з сивхми очима, тонкими яс- 
ними вусами, лице худощаве, поважне. Убра- 
ний прилично, але н'х трохи модно. На ньому 
л'х'тнв пальто.

М 1 л я. Прошу ! Я зараз покличу 
пана шжппра. Може схочете сгстп ?

Шкляш дверх, що ведуть до зимового 
саду нагло отвхрають ся ; селянка з червоним 
вхд злости обличчем впадав до середини. Од'х- 
та не краще прачки з голими червеними ру
ками, в син’х'й перкалевой юбцх х Горсей; на
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1Й червеиа пестра хустка. 1й бпизько сорок 
лхт, лице грубе, зийслове, злобне. Впрочхм 
цхла стать добре зашанована.

П а н !  К р а у з е  кричить. Ей дав
ки!.. Та певно!... Ох, вже та баби!... 
Г еть-те ! до мене не приходить !... Звер- 
таеть ся гей до Мш, гей до Льота. Сам 
можеш працювати, таж маеш руки. 
Заб1райсь ! Тут не дають нтчого !

Л ь о т. Алеж наш... Ви... назива- 
юсь Льот... я хону банитись... Я  не 
маю нам1..

М й я .  Вш  хоне говорити з паном 
ШЖ1Н1рОМ.

П а и ! К р а у з е .  В зятя прохати : 
знаемо ми це. — В його також нема 
Н1НОГО, вш також живе з нашого, Н1- 
чого свойого не мае. 3 права отвхрають 
ся двер1, Гофман показуе голову.

Г о ф м ан. Алеж м ам о! — Про-
шу-ж вас... Виходить, звертаеть ся до 
Льота. Чогож вам?... Альфреде! Друже! 
Боже мш, то ти ? Отже гарно... нд, 
Д1Йсно, ти добре це придум ав!

Гофман — трицяти трьох ЛХТ, стрункий, 
ВИСОКИЙ, худорлявий. ОдХТИЙ ПХСЛЯ ОСТаННЬОХ 
моди, елеГантно причесаний, (носить дорого- 
цхннх перстен?, брилянтовх спхнки в напруд- 
нику, брельоки на ланцюшку вхд годинника. 
Волосся х вуси чорнх; вуси густх, незвичайно 
старанно розчесань Лице, остре, птиче. Вираз
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лиця иеясний, оч! чорш, жив1, декопи не- 
СПОЮИН1.

П ь о т .  Я  якраз ц!лком случайно...
Г о ф м а н  живо. Дунсе гарно з твое! 

сторони... але перш усього роздягай ся! 
Вхн стараеть ся зняти з його подорожню 
торбу. Дунсе приемно 1 нежданно... — 
вхн взяв В1д його капелюх х палицю 1 кладе 
IX на столх быя дчерий — рхшучо не мог • 
по лучити ся, — вертаючись вхд дверий — 
р  1 Ш у  Ч  О Н1.

Л ь о т сам знхмаючи соб1 торбу. Я 
власне — лиш ц'хлком случайно у  тебе 
— вхн кладе торбу на стол!’ на перед!' сцени.

Г о ф м а н .  С!дай - же. Ти певно 
утомлений, сх'дай — прошу. Знаеш що? 
коли ти приходив до мене, то, бувало, 
так кидав ся на софу, що трхщали 
пружини, а деколи навхть пукали. От- 
же, ч у еш ; х тепер по давньому.

Паш Краузе зробила дуже здивоване 
лице 1 В1Д1Йшла. Льот й'дав на одно 13 крхсел, 
що стоять довкопа стола на перед!' сцени.

Г о ф м а н .  Ти пеш що ? К аж и ! 
Пиво ? Вино ? Коняк ? Каву ? Ч ай ? у 
нас в хат! всьо найдеть ся.

3 зимового саду входить, читаючи, Оле- 
на; п висока, трохи за сильна стать, прич1- 
ска Г! ясного, незвичайно розкйпного волосся,
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вираз кк лиця, кк модне вбрання, взагапк цкла 
кк поява не затерав в нкй селянськок дквчини.

О л е н  а. Ш урине, ти М1Г би... вона 
зам1чае Льота 1 вцступае в зад. Ах! да
руйте ! БНдходить.

Г о ф м а и. Чекай, пиши си тут !
Л ь о т. Твоя жкнка ?
Г о ф м а н .  Ш , п  сестра. Чиж ти 

не чув, як вона назвала мене.
Л ь о т .  Н ь
Г о ф м а н .  Г а р н а ! Як же-ж ? — 

Ну апе рнпай с я : К ава? Ч ай? 1роГ?
Л ь о т .  Дякую, дякую за всьо.
Г о ф м а н  подае йому пашроскп. Так, 

може це — Н1?... Також ш ?
Л ь о т .  Ш  дякую.
Г о ф м а н .  Завидна повздержли- 

В1сть ! Саи запалюе паюроску 1 говорить 
при пи. Пошл... тютюн хот1в сказати... 
ай! розум1еть ся дим... дим не докучав 
ТОО1 ?

Л ь о т .  Н ь
Г о ф м а н .  Колиб я й того не 

мав... ах Боже М1Й, таж це хоч яке-не- 
будь ж и тте! — Ну, апе зроби менд 
прием тсть, розкажи де-що. — Десять 
Л1т — а все таки ти мало зм1нив ся 
— десять Л1т.. часу не мало й якого 
часу — що робить Шн.. Ш нурцом 
здаесь ся звали ми його? а Фшс...
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1 всьо те веселе товариство ? Ти не за- 
був 1ще про одного або другого ?

Л ь о т. Або ти може цьог< не 
знаеш ?

Г о ф м а н .  Щ о ?
Л ь о т. Щ о вш застрелив ся.
Г о ф м а н .  Застршив ся ? Х то ?
Л ь  от . Ф ш с! Фр1др1х Гшьдебрадт.
Г о ф м а н .  Не може бути ?
Л ь  о т . Застршив ся в Грунвальд'Г, 

в дуже гарш й мшцевости на берез!' 
Гавельсьного озера. Я був там, зв1дти 
чудесний вид на Ш пандау.

Г о ф м а н .  Гм ! — Сього не можна 
буЛ О  СПОД1ВаТИСЬ В1Д НЬОГО, ТЯЖ В1Н 

зовс1м не був героем.
Л ь о т. Тому як раз вш 1 застрГ 

ЛИВ СЯ. —  СуМ Л1ННИИ був В1Н, дуже 
сумлшний.

Г о ъ  м а н. Сумлшний ? Як же так?
Л ь о т. 1менно так... инакше В1Н 

не був би застршив ся.
Г о ф м а н .  Не розумпо.
Л ь  от . Ну, слухай! Ти знаеш пре- 

Ц1НЬ, ЯКХ б у л и  ЙОГО П0Л1ТИЧШ  ПОГЛЯДИ.

Г о ф м а н .  Так, цшком зелень
Л ь о т. Можеш !х називати, як 

тоб1 подобаеть ся, але не можеш запе- 
речити, що вш був талановатим мо 
лодцем. Пять л'!т працював вш, як
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простий штукатор, других пить лгг, 
так сказатиб, проголодував, моделючи 
мал1 статуетки.

Г о ф м а н .  Глупо занятте. Я хочу, 
щоби штука розвеселювала мене... 
И  так! Такого покрою штука зовсх'м не 
була мо1м смаком.

Л ь о т. I  М01М ргвнож, але раз 
ВЗЯВШИСЬ ДО ТОГО, р1ШИВ Д1ЛО довести 
До КШЦЯ. Минувшо! весни був розпи- 
санип конкурс на пам ятник; якогось 
там другорядрого князика хотши ув1- 
К0В1ЧНИТИ. Фшс взяв участь в КОНКурС1 
1 його проект був принятий ; в недовз'Г 
П0Т1М В1Н 1 застршив ся.

Г о ф м а н .  Але цГлком не зрозумВ 
по менГ, при чому тут сумлТншсть. На 
таке я маю Т1льки одну н а зв у : бляГа, 
взагалГ дргбничковшть, сплГн, нГчого 
бшыне.

Л ь о т. Так, така загальна думка.
Г о ф м а н .  Дуже мен! прикро, але 

я не можу не годились на не!.
Л ь о т. Д ля нього се цшком ргвно- 

значне, що...
Г о ф м а н .  Але взагалГ, залинпм 

цю балачку. В  дГйсности менГ так 
саме жаль його, як 1 тоб1, але тепер 
вш вже мертвий, бгдняга. Радш е роз-
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кажи мен! де що про себе, ним ти за- 
шмав ся, як тоб1 жило ся.

Л ь о т  Так мен1 поводилось, як я 
цього и ожидав. Чиж ти тч о го  не чув 
про мене? Думаю, хоч-би з часописгв.

Г о ф м а н  де-що закдопотаний. Н гчого 
не знаю .

Л ь о т. Нгчого про липську гсторпо.
Г о ф м а н .  А, так ! Розумгеть с я ! 

Де-що.
Л ь о т. Отже, справа була ось яка :
Г о ф м а н ,  кладучи свою руку на рамя 

Льота. Одначе, заки зачнеш розказувати 
скажи, може бути, ти випив-би що- 
небудь.

Л ь о т. Може отеля.
Г о ф м а н .  А чарочку коняку ?
Л ь о т. Нг. То вже що найменше.
Г о ф м а н .  Ну, а я таки випю ча

рочку... Нгчого лучшого для жолудка. 
Приносить з буфета пляшку ё двг чарки 
1 ставить всьо на стгл перед Льотом. (Этапе! 
Сйатрадпе, крагцог м арк и ; можу тобг 
поручили. — Ч и не схочеш... ?

Л  ь о т. Дякую.
Г о ф м а н  перехилюе чарку в рот. Ну, 

о т ! Тепер я щлий перемшив ся в слух.
Л  ь о т. Одним словом : тодг був я 

дуже сильно вмшгавдй.
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Г о ф м а н .  Здаеть ся, просидгв за 
те два роки

Л ь о т. Як р а з ! Видно, ти де-що 
зиаеш. Два роки тюрми, а кр1м того 
прогнали мене з университета. Тод! 
було меп'1 двайцять оден лит. В про- 
тягу тих двох тюремних л!т я написав 
першу мою працю но полггичтй еко- 
номп. Так., не можу сказати, щоб про- 
буванне в тюрмт було надто приемне.

Г о ф м а н . Але, як це могло стати 
ся ? Дивно! Як ви могли сершзно вби- 
ти соб1 в голову под16н1 глупости. Чи- 
сте дитинство. Горстка жовторотих 
Н1ДрОСТК1В, ЯКИМИ МИ ТОД1 б у Л И , 6М 1- 

Груемо в Америку 1 там основуемо 
вз1рцеву державу ! Дивна фантаз1я !

Л в о т . Дитинство?! Н -та к ! В дея- 
к1м згляд1 д1Йсно це було дитинством! 
Ми легковажили собт трудности такого 
шдириняття.

Г о ф м а н .  I  ти д 1 Й с н о  втд* 
р р а в и в  ся  туди — в Америку — 
сершзно — з голими руками... П оду
май лише, як же-ж можна це инакше 
назвати, добути шдставу я землю для 
взтрцевор держави голими руками : 
це-ж прямо, на всякий випадок... що 
цайменше, наявно.



11

Л ь  о т. Ах, як раз висл!дом мое! 
подорож1 в Америку я вповн! вдово- 
лений,

Г о ф м а н  вибухаючи смехом. Зимно- 
водний туш, знаменит! висл1ди, коли 
ти це так розумгеш...

Л  ь о т. Може бути, то мене де-що 
охолодило; аде н1чого о с о б л и в -  
ш о г о 31 мною не стало ся Кожнш 
чолов1к переживав свш процес охо
лоди. I  я далекий В1Д того, щоб не ш- 
знати вартости — ну, того горячого 
часу. I  не було воно вже так страшно 
на!вно, як ти це представляет.

Г о ф м а н. Ну, я не знаю.
Л ь о т. Пригадай лише буденш 

дитинства наших час!в : корпоративне 
етудентське житте на уншерсхтетц ш’я- 
тика, двобо!. I  133а чого увесь той 
шум ? 1зза Гекуби ! як любив вислов- 
люватись Фшс. Не 133а Гекуби розхо- 
дило ся у нас; у  нас були найвипц, 
загальнолюдськ1 ц!ли. А кр1м цього 
сей, хоч 1 нашний, час помхг нам роз- 
статись з многими пересудами. Я по- 
К1нчив з обрядовою релгйею, ©блуд
ною моралю 1 многим иншим...

Г о ф м а н .  3  тим я вповн! годжу 
ся. Я  не перечу, що коли я став про- 
СВ1ЧеНИМ Ч 0Л 0В1К 0М , СВОб]ДНИМ В1Д в с я
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ких пересуд1в, то якраз завдяки на- 
шому знакомству. Зовсгм природно! 
I  я не можу сьому перечити. I  взагалт 
ш д Н 1 я к и м  з г л я д о м  я не с вар
варом. Лише головою муру не пере- 
беш. Пощо недуги, на як1, зжаль ся 
Боже, хоруе сьогочасна молодь, зам! 
нюватн другими, ще бхльш небезпеч- 
н и м и ; треба всьо полишити природ- 
ньому ходови розвою. Щ о мае бути, 
те й б у д е! П р а к т и ч н и м ,  бшып 
практичним треба б у ти ! Пригадай ли
ше ! Так саме висказував ся я й тод! 
1 той прхнцнг оправдав себе. Це й есть 
як раз те. Ви вед а в тому числ! й ти 
— ви поступали в висшщ стененг не- 
п р а к т  и ч но.

Л ь о т. Розясни мен! гарненько, як 
ти це розум!еш

Г о ф м а н .  3  о в с 1 м п р о с т о !  Ви 
не вм1ли використати всх'х ваших здгб- 
иостий. На пример т и : чопов1к з та
ким засобом знания, енерйею 1 т. и. 
1 що не стояло перед тобою отвором ! 
А замшть того, що ти робиш ? К о  м - 
п р о - м х т - т у е ш  с е б е  т а к, що... н! 
скажи, иоклавши руку на серцй здаеть 
ся, ти не раз каяв ся ?

Л ь о т. Н1 в чому мен1 каять ся, 
бо мене засудили без вини.
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Г о ф м а н .  Знаеш прещнь, я в тай 
справг не беру судитись.

Л ь о т. Ти можеш сам шзнати, 
скоро я тобг розкажу: 1з скарги вихо- 
днло, що я оснував наш союз Ванко- 
вер. 1слянд лише з цшю партайног а й -  
таци, вгдтак, що я збграв гропп для 
партайних Ц1ЛИЙ. Знаеш прещнь, що 
ми тод1 були занята нашими кольо- 
нгяльними справами, а що вщносить 
ся до збгрки гроший, то ти сам сказав, 
що ми в межичас! були з голими ру
ками. Так отже, в скарз! не було 
й словечка правди, 1 як член кружка, 
ти повинен знати, що...

Г о ф м а н  Ну, в Д1ЙСНОСТИ, чле
ном я Н1К0ЛИ не був. Впрочгм, розумг- 
еть ся, я В1рю тебц — Не треба забу- 
вати, що судд1 все таки лише люди. 
На всякий випадок, щоб практично 
постуиати, треба уникати позоргв. Вза- 
галй я не раз в там згляд! дивував ся 
тобх: ти 1 редактор робочо! часописг, 
найпоган1ишо! 13 всгх таких вуличнгх 
свисткгв — ’кандгдат любо! черн! 
в парлам ент! I  що маеш ти з того 
всього ? — не розумгй мене хибно! 
Я  не можу сказати, щоб мен! недоста
вало ствстраж дання до бгдного люду, 
але к о л и  що мае стати ся, то лише
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з г о р и !  Отже лише з гори повинно 
що-небудь стати ся, — сам люд Не 
знае, ного йому потр1бно. — „Поди 13 
споду" есть як раз те, що я називаю 
„перебивание муру головою".

Л ь о т .  Я  е то! гадки, що вс! тво!' 
думки, не е досить второпш.

Г о ф м а н .  Ну, видиш, я так ду 
маю ! В мене руки не з в я з а т : я м1г 
бп зачинатп працювати для 1деь Я мо- 
жу СМ1ЛО сказати, що моя п р а к т и ч 
н а  программа е вже близька до ЗД1Й- 
снення. Але ви... все з голими руками, 
що ви можете з р о б и т и ?

Л ь о т. Як видно, тоб1 близько вже 
до Бляйхредера.

Г о ф м а н  схлШений. За богато че
сти — з часом може бути. Х то то го
ворить ? Я  НраЦЮЮ ПО СОВ1СТИ 1 то 
есть для мене заплатою. А все таки, 
хто говорив тобг про це?

Л ь о т .  Я  чув про це в Яуерц два 
Панове говорили при сушдньому столь

Г о ф м а н . Так, я  маю воропв! 
А що впрочем вони говорили?

Л ь о т .  Шчого особлившого. В1д 
них дов1дав ся я, що ти як раз в сей 
час в1Д1хав в м аеттсть  родич1в твое']' 
ЖШ КИ.
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Г о ф м а н . Щ о лише не пронюха - 
ють тх лю ди! Ти не позприш, друже, 
як слхдять за кожнхм кроном х поступ
ком чоповхка в Т1'м положению, що я. 
То одно есть рхвнож з недостаткхв- бо
гат... — Справа маеть ся так: для мое! 
жхнки конечний есть спокхй 1 чистин 
воздух, вона вскорх повинна родити.

Л ь  от. А як же-ж ти полагодив 
з лхкарем ? В таких внпадках важнхй- 
ше всього добрий лхкар. А тут на 
селх...

Г о ф м а н .  От як раз, х лхкар тут 
як рхдко добрий; х знаеш, я принтов 
до того заключения, що совхснхсть у 
лхкаря повинНо бхлыне цхнити ся, чим 
талановитхсть.

Л ь  от. Мабуть, вона як раз това- 
ришить талановитости у лхкаря.

Г о ф м а н .  Менше о те, в кожньо- 
му разх наш лхкар вхдзначаеть ся со- 
вхснхстю. Вхн хдеалхст в родх нас з то
бою х заживав страшнох популярности 
так мхж гхрняками, як х селянами. 
Иого прямо обожають. Часами, правда, 
вхн бувае невиносимим чоловхком, то 
мхшанина якохсь черствости х сентхмен- 
тальности. Але, як я вже сказав, вмхю 
цхнити в йому совхснхсть Безуслхвно ! 
Ага, щоби не забути, менх бажалосх>-
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би... так 1 взагалг, не завадить знати, 
кого сл1д-би остерггатись. Слухай!... 
скажи м ет ... я виджу по твогх словах, 
що Панове за сусгднгм столом, не ду- 
же то гарне висловлювались про мене. 
Прошу тебе, скажи, що вони говорили?

Л ь о т Того може не слхд мен! ро- 
бити, я як  раз хону попрохати у тебе 
ДВ1СТ1 марок, прямо п о п р о х а т и ,  бо 
я ледви ни зможу !х тобг вгддати.

Г о ф м а м добувае з бгчног кишен! че- 
кову книжочку, вииовнюе чек 1 передав його 
Льотови. В яшй-небудь фши державньо- 
го банку... 3 приемшстю...

Л  ь о т. Твоя готов1сть переходить 
вс! мо! спод1вання. Т а к ! Б еру з подя- 
кою 1 будь певний, що гропп не шдуть 
на марне.

Г о ф м а н  з В1дт1ню паюсу. Кожн!й 
робхтник пдний  свое! нагороди. А  те- 
пер, Льоте, будь так добрий, скажи, 
що та Панове за сус!дн!м столом...

Л  ь о  Т. Р о з у М 1 в Т Ь  ся, вони говори
ли ДУРНИЦ1.

Г о ф м а н .  А все таки, скажи, про
шу тебе! Се одиноке штересне для м е
не, о д и н о к е штересне —

Л ь о т. Мова була про те, що ти 
буД Ь -Т О  б и  В И П ер 3 В1ДСИ когось иншо-
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го, якогось буд^вляного тдприем ця 
Мшлера.

Г о ф м а н .  Ро-зу-мьеть ся ! О н т а 
1СТОр1Я !

Л ь о т. Здаеть ся мен'!, той чолов1к 
мав бути заручений з твоею тепер1щ- 
ньою Ж1НК0Ю.

Г о ф м а н .  Так, був. — А що дал!'?
Л ь о т. Я розкажу тобт всьо, як я 

чув, здаеуь ся м е т , що тобх сл'1д-би 
знати ту клевету можливо подр1бно.

Г о ф м а н .  Дшком слушно ! Отже ?
Л  ь о т. О ск1льки я з того зрозу- 

М1в, той Мшлер мав шдняти ся будови 
ОДНОГО шляху М1СЦеВО1 Г1рСЬКО1 Ж 6Л1- 
ЗНИЦ1.

Г о ф м а н .  Так! 3  якими там ншче- 
мними десятьма тисячами талярхв. Ко- 
лиж побачив, що та гропп не вистарча- 
ють, скоренько постановив зловити на 
вудочку ж1нку з вщдорфських селян- 
ських девчат; моя тепер1шня жшка ма
ла бути т о ю , я к  а...

Л 'ь о т. Вони говорили, що вш мав 
Д1ло з дочкою, а ти пор1шив ту справу 
31 старим. Не довго о тел я  вш прецшь 
застршив ся ?! А  ти дов1в до кшця бу- 
дову його шляху 1 при там порядцо 
обловив ся.
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Г о ф м а н .  В  там есть де-гцо пра- 
вди, аде я бажав би, щоб ти шзнав 
всю ту 1 сторно в подробицях;.. Можс 
бути вони ВК1НЦ1 розказувади ще деящ 
подхбнх заб авт  тто р п  ?

Л ь о т. Особливо, — мупху тоб1 ска- 
зати, — вони обурювапись на ще о д н о ;  
вони начислювапи, як незвичайний хн- 
терес ти провадиш з камшним вуглем 
1 називали тебе... ну, не дуже то шд- 
хлГбно для тебе. Коротко кажучи, роз- 
казували, що за шампанським шдмовив 
ти тутешшх дурних мужиюв шдписати 
умову, В ЯЮЙ вони зобовязують ся у- 
весь вуголь, що буде добуватись в 1’х 
рудниках, продавати лише тобх 1 то по 
КаЗОЧНО НИЗЬКШ  Ц1Н1.

Г о ф м а н  видно неприетно зач1нлений, 
встае. Я  хочу тоб1 щось сказати, Льоте... 
А, впрочем, що за охота бабратись в то
му...! Пора подумати про вечерю ; у 
мене вовчий апетит. Кажу тобг, вовчий 
апетит. Вш натискав спружину електричного 
дзвшка, якого продовженне в вид! зеленого 
шнурка звиеае над софою. Роздаеть ся дзво- 
неннв.

Л ь о т. Ну, коли ти так хочеш м е
не задержати у  тебе, то будь так до- 
брий,... чи не мЯ-би я де-що трохи очи- 
ститись,
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Г о ф м а н .  Зараз будеш мати все 
потр1бне... Входить Едвард, слуга в лдберИ. 
Едвард, В1двед!ть пана в гостинну.

Е д в а р д .  До услуг ласкавому па- 
нови.

Г о ф м а н  етнскаючи Льотови руку. Н ай - 
шзш'йше за нверть години буду проси- 
ти тебе до стола.

Л ь о т. Аж за богало часу. Отже до 
побачення!

Г о ф м а н .  Д о побачення!
Едвард отвгеав двер1 1 пропускав Льота. 

Оба вщходять. Гофман погладжуе соб1 поти- 
лицю, в задум1 гладить на помгёт, отеля йде 
в двер1 на право, бере вже за клямку; нараз 
входить Олена через склят двер1 1 кличе 
його.

О л е н а .  Ш ури н е! Хто то б у в !
Г о ф м а н  То був оден з мо!х стар

ших йм назш них товаринпв, Альфред 
Льот.

О л е н а  бистро. В1н вже в1Д1хав?
Г о ф м а н .  Ш ! ВЫ буде з нами 

вечеряти. Можливо... так, може-бути, 
що в нас 1 переночуе.

О л е н а . Ох, Господи! Так я не 
вийду вечеряти.

Г о ф м а н . Алеж Олено'!
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О л е  н а . По що мен!' ветрявати мтж 
освгчених людий! Лшше вже даль сло
ган но мужички.

Г о ф м а н . Ах, В1чно та дивацтва! 
Зроби мен!, будь ласка, цю прислугу 1 
приготов всьо, як сл1дуе, до стола. Будь 
так добра! — Ми прилагодимо де-що 
по святочнъому. Я  власне шдозргваю, 
що вш щось тут нам1ряе.

О л е и а. Нам1ряе ? Щ о ти думает?
Г о ф м а н .  Кертична робота — шд- 

копувати, бурити. — Та ти певно з цьо- 
го Н1чого не второпаеш. Взагал! я мо- 
жу ошибати ся, бо я до тепер уникав 
цього предмету. На всякий випадок ти 
приготов ВСЬО ВПОВН1 гостинно. Таким 
способом людий ще найлекше... Ш ам- 
панське, розумхеть ся? А морсьга раки 
з Гамбурга вже прийшли ?

О л е и а. Здаеть ся мен!', що прий
шли нин'1 рано.

Г о ф м а н .  Отже, морсьга раки. 
Сильний стук в дверь Прошу !

Р о з н о щ и к  к л у н к 1 в входить з 
клунком шд пахою; говорить сшвочим тоном. 
По-сил-ка !

О л е н а. 3  вщки ?
Р о з н о щ и к  к л у н к 1 в. 3  Б ер

лина.
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Г о ф м а н .  Так х есть. То будуть 
дхточх рхчи вхд Герх^оГа. Оглядае клунок х 
бере посвхдку. Так, так, цх рхчи вхд 
Герцога.

О л е н а, Цхлий ц е н  клунок. Так 
богато!

Г о ф м а н розплачуеть ся хз розно- 
щи ком.

Р о з н о щ и к  к л у  н к 1 в так само 
пхвсшвочо. Доб-рий веч1р ! Вхдходить.

Г о ф м а н .  Чому-ж так богато?
О л е н а. Певно, то вистане, по край- 

НХЙ МХрХ, ДЛЯ трьох ДХТИЙ.
Г о ф м а н .  Ти може прохожувалась 

з моею жхнкою ?
О л е н а. Щ ож я з нею вдхю, коли 

вона дуже скоро мучить ся.
Г о ф м а н .  Ей що, вхчно мучить 

ся, — от нещ асте! Пхвтора години. Ах, 
Боже мхй, вона-ж повинна робити те, 
що каже лхкар. До чого й лхкаря, коли...

О л е н а. Так приймись за те сам 
х вигонь геть ту Ш шллер ! Щ ож я мо- 
жу зробйть з тою старою бабою, вона 
у всхм 1Й потакуе !

Г о ф м а н .  А  що я можу зробити... 
як муж... що я можу зробити, як муж? 
а крхм того ти прецхнь знаеш мачоху.

О л е н а. гхрко. Без сумнхву.
Г о ф м а н . А деж вона тепер ?
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О л е н а. Шполлер наряжав п  з тоео 
пори, як тут пан Льот ; о до вечеро вий- 
де вона, правдоподобно вицяцькана як 
пава.

Г о ф м а н  знова занятий вже своими 
думками, ходить по комнат!; розко. То е о- 
станной раз, песне слово! що я щось 
подобного терплю в том домо. Слово 
ч ести !

О л е н а. Так, та тобо добре, ти мо
ж е т  йти, куди тобо забажаеть ся.

Г о ф м а н .  У мене в дома п е в н о 
не повторились- би з нею то приступи оо 
водражаючоо прививки.

О л е н а. Не роби мене за те водво- 
чальною ! Вод м е н е  вона ноколи не до
ставала горовки. Ти лише усунь НГпол- 
лер. Колиб я була мужчиною !...

Г о ф м а н *  зотхаючи. Ах, колиб воно 
скорше покончилось! — Звертаеть ся в 
дверо на право. Ну, так, сестро, позаходь 
ся ради мене, щоб вечера була- сма- 
чн'ойша. Мено треба полагодити ще де- 
яко дробнички.

О л е на натискав пружину дзвонка, вхо
дить Моля. Моля, накривайте стол. Ска- 
жоть Едвардови заморозити шампан- 
ське о виняти чотири тузони устриць.

М о л я ,  здержуючись, розко. М ож ете 
сказати само, вон мене не слухае, вон
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говорить, ЩО В1Н служить лише у 1Н- 
жш1ра.

О л е н а. Так пришли його по край- 
Н1Й М1р1 тут.

Мьтя вгдходить, Олена приступав до зер
кала 1 поправляв де-що 13 свойого туалета; 
пвдчас того входить Едвард.

О л е н а  все ще перед зеркалом. Едва- 
де, поставте в Л1'д шампанське 1 до
будьте устриц!. П ан Гофман приказав.

Е д в а р д .  Служу вам, паннунцю. 
Едвард ввдходить. Вскор1 поим стукають в се- 
редп! дверь

О л е н а  страхаючись. Б о ж е  м ш ! — 
Тр1ВОЖНО. П рош у ! — ГОЛОСН10ше 1 СИЛЬН1Й-
ше. П рош у!

Л ь о т входить не кланяючись. Ах, да
руйте ! — Я  не хот1в перешкаджати, — 
називаюсь Лют.

О л е н а  кланяеть ся як на лекцп 
танц1В.

Г о л о с  Г о ф м а н а  через заперп 
двер1 кшнати. Д !т и ! без н!яких цере- 
монш ! Я  зараз лрийду. Льоте 1 то моя 
своячка, Олена К р а у зе ! А то сестро, 
мш приятель Альфред Льот ! Тепер по- 
водх'ть ся як обошльно собт предста
влен!.

О д ен а . Ну, тц все так !
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Л ь о т. Я  не беру ному того за зле, 
пан!. В питанн! о добр1м тон! мене са
мого уважають мало-що не варваром.
— Але коли я вам перешкодив, то...

О л е н а. Алеж прошу, — ви мен! 
зовс1М не перешкодили, пД'лкомн!. Хви- 
лина несмъяости в^дтак: Дуже гарно з ва- 
Ш о ! СПОрОНИ, ЩО ВИ В1ДВ1ДаЛИ м о й о г о  

шурина. В1н все жалуеть ся... все ошр- 
чуеть ся, що приятен! його молодости 
забули про нього.

Л ь о т. Так то лучилось ц!лком при- 
падково. — Я все перебував в Берл!н! 
1 через те — властиво не знав, де обер- 
таеть ся Гофман. 3  кпщем мо!х вро- 
цлавських студий я бьяыпе н!коли не 
був на Ш леску.

О л е н а. То ви лише так припад- 
ково стр1нулись з ним

Л ь  о т . Цшком лише припадково
— й до того в М1сц!, де я думаю ро- 
бити МО1 СТУД11.

О л е н а. Ах, ви жартуете! — Вщ- 
дорф 1 робити студи, не можливо! в 
Т1Й нужденнш закутин!?

Л ь о т. Нужденнш, кажете ? — А- 
леж тут як раз лежить надзвичайне бо- 
гацтво.

О л е  н а . А, так! В там згляд!...
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Л ь  от. Я  прямо здивований. Я  мо- 
жу вам ручити, що негде не стр1чав я 
таких богатих селянських загород, тут 
дшсно виглядае достаток з дверий г з 
В1КОН.

О л е н а . Так, ваша правда. Тут в 
НеОДНШ СТаЙН1 1ДЯТЬ КОрОВИ Й К0Н1 з 
марморяих жалоб1в т посрхблюваних 
драбин ! То зробив вуголь, який добу- 
то шд нашими полями 1 в1н то перем1- 
нив наших бтдних селян в богач1в в Ц1- 
Л1М тут окрузь Показуе на стшний образ.
Глядеть ОСЬ тут --- М1Й Д1Д був ладун-
ковим В13ником. Цей клапоть земл! був 
його, але вш так малий, що не вижи- 
ВЛЯВ ЙОГО 1 тому-то В1Н мусгв занша- 
ТИСЬ ВИВОЗОМ. Ось тут В1Н сам В СИН1Й 
блЮ31, ТОД1 НОСИЛИ Щв так1 СИН1 блюзи. 
Так М1Й батько, як молодий чолов1к, 
зангмав ся тим самим. —  Н а ! —  я так 
не думала, — коли я говорила „нужден- 
Н 1 Й л и ш  так пусто тут. Так ., не мае 
нгчогшько для душь Можна ВМ1ратИ 
з туги.

Юля л Едвард, ходячи в зад 1 вперед, 
накривають сил на право в глубин! сцени.

Л ь от. Або тут нема часами балтв, 
або вечерниць ?
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О л е н а .  Також 1 т о г о  нема. Му
жики г р а ю т ь  в к а р т  и, п о л ю ю т ь ,  
з а п и в а ю т ь  ея... От що видить ся 
через ц!лий день? Вона надйшла д‘ В1кно- 
ви 1 показуе рукою. Головно ось таю по- 
стать

Л ь о т. Гм ! Вуглекопи.
О л е и а. Як1 сходять в шахти, я и  

виходять з шахт : 1 так без шнця. Щ о  
н а й м е н ш е  я виджу лише вуглекошв ? 
I  ви думаете, я можу вийти сама на 
вулицго ? Щ о найбшыпе в поле через 
з а д т  ворота. То така дика голота! — 
I  так все витрвдують 041, так страшно 
шдозршо, — як би ви прямо поповни- 
ли який злочин.

Деколи в зим!, як захочеть ся м е т  
Просанкувать ся, а вони йдуть тод! в 
темнот! бшыпими громадами через г о 
ри, В СН1ЖН1Й Куряв1, ТО Н1К0ЛИ Нв  
иступлять з дороги, нарочно йдуть 
Прямо на коний. Тод! селяни хватають 
1нколи за бич1, инакше не про!деш. А 
якими прокляттями кидають вони тод! 
всл!д. Страш но! 1 я нераз так стра- 
халась.

Л ь  от. I  от представте собш якраз 
ради тих людий, — яких ви так дуже 
бо!тесь, я й при!хав сюди.

О л е н а. Але н!.<<
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П ь о т , Зовсгм поважно, вони гнте- 
ресують мене бглыпе, — ним всьо 
инше.

О д е н а .  Не викпюнуючи нгкого?
Л ь о т. Нг.
О л е н  а, I  навггь мойого мурина?
Л ь о т. 1нтерес до тих людий е 

Ц1лком инший, — вищ ий.. але даруйте 
пант! Ви, може бути, того не зро- 
зумгли.

О л е н а. Як-же нг ? Я  розумгю вас 
дуже добре, ви... Вона випускае з кишен'Г 
лист, а Льот згинаеть ся по його. Ах, лигпгть 
це.. то не таке важне, то лист гз пан- 
стона.

Л ь о т .  Ви були В ПаНС1ОН1 ?

О д е н а .  Так, в Гернгутг. Ви не по- 
винн1 думати, що я... нг, нг, я вас вже 
розумгю.

Л ь о т .  Я  хотав сказати, що робг- 
тники гнтересують мене сама гзза себе.

О л е н а .  Так, розумгеть ся, — це 
навгть дуже штересно.. так приглянуть 
ся ггрнякови... прецгнь е околиц!', де Гх 
зовсгм нема, але коли гх так щоденно...

Л ь о т .  Також, як гх щоденно ба
нить ся, панг... Власне треба щоденно 
гм приглядати ся, щоб найти гнтересне.



28

О л е н а. Ну, копи т а к  в а ж н о  
винайти... то в чому воно мостить ся? 
Про штересне думаю.

Л ь о т. Примгром, интересно е, що 
Т1 люди, як ви кажете, глядять все так 
страшно 1 злобно.

О л е н а. Чому ви думаете, що це 
особливо е штересне.

Л ь о т. Тому, бо то не е звичайне. 
Бож ми вех' глядимо так не все, а лиш 
деколи.

О л е  н а . Так, а чого вони все так 
глядять... так ненависно, так страшно. 
Д ля того мусить бути певно якась 
причина.

Л  ь о т. Цглком ясн о ! I  11 то я хо
чу найти.

О л е н а. Ах, ви ! Ви жартуете! 
Щ ож вам з того, як ви навгть будете 
то знати ?

Л ь о т. Може бути, можна буде 
найти середники усунути тг причини, 
13за яких Т1 люди все мусять бути таю 
безрадшю, злобю ; — може-бути гх мо
жна щаслившшими зробити.

О л е н а де-що змгшана. Я мушу вам 
ясно сказали, що... я аж доперва тепер 
розумпо вже трохи. — Але це для мене 
так цглком н о в е ,  т а к  — д у ж е  — 
н о в е.
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Г о ф м а н  входяча дверми з права. В 
руках держать цдлий жмуток лисив. Так ! 
Ось я вже т у т ! — Едварде ! щоб цд
листи ще перед 8 були на почт'!. В т  
вручав слузд листи, той в!дходить.

Так, ддти! Тепер можемо братись 
за дду. Невиносима духота! Вересень, 
а така духота. Вш впймас шампанське !з 
посудини з ледом, Вдова Клдко ! Едвард 
знае мою тайну любов. Звертаючись до 
Льота. У вас здаеть ся був горячий с т р . 
ГНдходить до стола, на якому поставлен! най- 
М0ЖЛИВ1ЙНП рджнородности, тре руки з вдовдлля. 
— Т а к ! то представляеть ся чудесно. 
Лукаво поглядаючи на Льота. Ч и  не так ду
м а е т  ? — Впрочдм, сестро! у  нас буде 
ще гдсть. Вдльгельм Каль. Я  виддв його 
на двор!.

О л е н а робнть невдоволену мшу.
Г о ф м а н .  Алеж дорога ! Ти дума

е т ,  що я його... ну, що я можу зроби- 
ти ? Чиж я його к л и к а в ?  В <}днях чу- 
ти важкд кроки. Ах ! Твое нещасте збли- 
жаеть ся скоро.

Входить Каль, не стукаючи перед тим в 
дверь То двайцятьчотирилдтндй незугарний 
селянський парень, якому бажаеть ся, предста- 
вляти 13 себе образованного^ ще бшыпе бога
того чоловнеа. Черти його лиця грубц а вираз 
хитрий 1 тупий. На йому зелена куртка, пе
стра бархатна камтзоля, теми сподш I лякеро-
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ваш чоботи. Запинки при куриц з рога оленя. 
На ланцюшку вДд годинника брельоки з олене- 
вих зубдв 1 пп. Заикуеть ся.

К а л ь .  Д о б р и й  вечер! Побачивши 
Льота, онеемкюсть ся, остановляеть ся, а ви 
гляд його есть досить безпомдчний.

Г о ф м а н  йде йоиу на стрдчу д обод- 
рюючо подае руку. Д о б р и й  вечер , пане 
К а л ь  !

О л е н а шорстко. Добрий вечер.
К а л ь  переходить важкими кронами че

рез цдлу юннату до Олени д нодае дй руку. 
Д о б р и й  вечер , Л ена.

Г о ф м а н  до Льота. Позволь пред- 
етавити собд пана Каля, сина нашого 
сусдда.

К а л ь  вишюрюеть ся д мне в руках ка- 
пел.юх. Залальне заклопотанне.

Г о ф м а н .  Тепер ддти до стола! 
Ч и  ще нема кого ? Ах, нема тещд. Мшя 
попроси паню Краузе до стола.

М д л я  кричать в сднях. П ан!!! — п а 
нд !1 Иддть дети! Кажуть йти дети !

Олена^ДГофман ’глядять на себе Д смД- 
ють ся порозумДваючо, вДдтак сшльно спогля- 
дають на Льота.

Г о ф м а н  до Льота. По сдпьському, 
просто!
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Входить пан! Краузе, одягнева вЩража- 
ючо в шовки 1 дорбгоик'нвости. Постава 1 уб1р 
зраджують пвху, дурновату гордость 1 стра- 
шну Чвавливтсть.

Г о ф м а н .  А, ось м ам а ! Позволь 
представити собх мойого приятеля д-ра 
Льота.

П а н г  К р а у з е  робить неописано 
примховатий вигляд. Прошу, даруйте. По 
ХВИЛИН1. Н!, але пане доктор, ви не во
зьмете мен! того за з л е ! Я  мушу перш 
усього оправдатись перед вами, — чим 
довше говорить, тим скорЩше — оправдатись 
13за мойого попереднього заховання. 
Знаете, що прямо горе з тими воло- 
цюгами, яка дх величезна маса нахо
дить нас.. Ви не повгрите, яке лихо з 
тим жебручим народом. До того ще 
вони беруть ся красти. Розум1еть ся, 
гцо д!ло не в феникови, феНика не жал
ко, можна дати й три, а то й таляра 
не пожал!емо!.. От вдова’ Людвтка 
Краузого, о та скупа, д!йсно сотиКа не
кому не дасть... Старий п  помер хз зло
сти, потеряв яких там два тисячг таля- 
р!в. Нд, Н1, ми то вже не ташвсьш. Ось 
погляньте, отсе оден буфет коштуе ме
не тисячу таляр1в, не вчисляючи до- 
стави ; у  барона Клг'нкова 1 там кра- 
щого не побачите.
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П а н 1 Ш п 1 лл ар входить всл‘1д за па- 
нею Краузе. Вона маленького росту, кривобо
ка, одягнена в рши наш Краузе. Як говорить 
пан! Краузе, вона з набожшстю гладить на 
не’1, не зводячи очий. II близько пятьдесять 
л1т. II В1ддих кожн!й раз суароважають тихг 
стопи, як 1 то тод'1, коли вона говорить, як 
звук „м.“

П а  н  1 Ш  п 1 л л 6 р побожним, жал1- 
С1ИВ0-Н1ЖНИМ тоном, дуже тихо. У  бара
на К тн кова  такий-же самлсвкий бу
фет — м —.

О л е г а  до пан! Краузе, М а м о ! ни 
не й е т и  н ам  перш е, а в^дтак...

П а н I  К р а у з е  бистро звертаеть ся 
до Олени 1 мече на не! уб1йчий погляд; ко
ротко 1 приказуючо. 1 я к т о б 1 н е  с т и -  
д н о !  Панг Клаузе, йдаючи до стола, нага- 
дуе соб!, що ще не змовлена молитва перед 
1дженнем, механично складае руки до молитви, 
не одолевши ще в собг злоби.

П  а  н  1 Ш  п  1 л л е р говорить молитву :
Прийди, Господи Йсусе, гостем в нас 

[бУДь ,
I  благослови, що дарував нам еси. 
АМШЬ.

Вс! з шумом с'Гдають за С1чл; припрошу - 
ючиеь х услугуючи собл обошльно, старають 
ся вийти з прикрого положения, яке вс! вщчу- 
вають.



Г о ф м а н  до Льота. Л ю бий  друж е, 
ти не вгдмовиш ся?! Устриц!?

Л ь о т . Добре, хочу спробувати. Це 
перпй устриц!, яю  я  !м,

П а н !  К р а у з е  лише - що поклала 
устрпцю в рот, говорить маючи напханвй по- 
нний рот. В и  певно, — говори те — в с!м 
сезонт!.

Л ь о т .  Н!, в з а г а л !.
_ Паи! Краузе 1 пан! Шиллер яерегля-

ОМср о ф м а н до Каля, що витпскае зуба- 
%У®УМрвну. Два дн! вже вас не видно, 
пане Каль. Удачно полювали ви на ми- 
нп в той ч а с !

К а л ь .  Н н....н!!
Г о ф м а н  до Льота. П ан  К ал ь  вла- 

сне дуже иристрасний стршець.
К а л ь .  Ми., ми - нп - ст...ст...раш-но 

п...про...клят! пла...ла...зуни
О л е н а вибухае сшхом. Н!, аде то 

см1шно, вш стршяе всьо, домашш 1 ди- 
к! зв1рята.

К а л ь .  П н е..дав-н о  я за-застрьяив 
стару ссс...свиню.

Л ь о т .  Отже стртльба ваше головне 
занятте.

П а н !  К р а у з е  Пан Каль стрьляе 
лише ради вдовкчЛл.

93
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П а н 1  Ш п д л л е р .  Лю, дичину 1 
жентцини, як любив частенько говори- 
ти Його Ексцеленщя пан м1нютр фон- 
Ш адендорф.

К а л ь .  П...шсля з...зав - тра у  нас 
бб...буде ст стр! - лянина в гг...голубев.

Л ь о т. Щ ож це таке: стр1лянина 
в голуб1В ?

О л е н а. Ах, я не можу цьогО стер- 
П1ти; то н1що инше, як лише немило - 
серна забавка. У личи  шдростки, що 
мечуть кам1ннями у  в1кна, роблять все 
таки краще.

Г о ф м а н .  Цього вже за богато, 
Олено.

О л е н а. Не знаю —, але здаеть ся 
мен1 далеко краще, вибивати В1кна, чим 
привязувати голуб1в до стовпа 1 в1дтан 
стршяти в них кулями.

Г о ф м а н .  Ну, Олено, — ти лише 
подумай...

Л  ь  О т  краю чи щ ось при пом очи  нож а  
1 вилок. В с е  т а к и ,  д о с и т ь  В 1 д с т р а ш у ю ч а  

жорстоюсть.
К а л ь .  1з..1з-за пн.,.пару голубав...
П а  н I Ш и  1 л л е р  до Льота. У пана 

Каля — м —, . мусите знати, двют1 
штук в голубнику.

Л ь  от. Взагала вСяке полюванне е 
йсо.рстокютю.
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Г о ф м а н . Ну, жорстоюсть необхо
дима. Прим1ром, тепер вишукують 
пятьсот живих писиць, так ЩО Вс! Л1С- 
нин1 тут кругом, а навИь в ц ш й  Н1- 
меччин!, занят! розшукованнем лиси- 
чих нор.

Л ь  ОТ. По ЩО-Ж СТ1ЛЬКИ писиць?
Г о ф м а н .  Вони йдуть до Анг'ли, 

де мати-муть честь, що !х прямо з кле
ток замучать льорди 1 лед!.

Л ь о т. Ни вш магометанин, чи хри- 
стаянин, зв1р все остане зв!ром.

Г о ф м а н .  Мамо, чи не можу тобх 
служити морськими раками?

П а н !  К р а у з е .  По мойому, то 
вони в сьому сезон! дуже добрт.

П а н !  Ш п 1 л л е р .  Ласкава пан! 
мають такий добрий смак — м. —

П а н !  К р а у з е  до Льота. I  мор - 
ських рак1в ви також н!коли не !ли, 
пане доктор?

Л ь о т. Н!, морсьш раки я вже !в 
тут 1 там —, на берез! моря, в Варне- 
мшде, де я вредив ся?

П а н !  К р а у з е  до Каля. Ей Богу 
Вгльгепьме, деколи навить не знаеш, 
що-би то 31СТИ ?

К а л ь .  Т...т...так, Бб ..бог зн...знае. 
що-би то, тггочко.
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Е д в а р д  хоче налити Льотови шам- 
нанського. Ш ам п анського .

Л ь о т  вйкладаючи на бак св1й стакан. 
Н 1 д я к у ю  !

Г о ф м а н ,  -г- Не роби дурниць!
О п е н а . Як, вн не пете ?
Л ь о т .  Н'1, п аш .
Г о ф м а н .  Та, ну, опухай: таж то 

прещнь... таж то скучно.
Л ь о т .  Як я ню, то я ще скучней

ший.
О п е н  а. То штересне, пане доктор!
Л ь о т  нетактовно. Щ о я скучн'Гй- 

шим стаю ся, коли пю вино ?
О п е н  а де-що змнпана Нь.. ах Н1... 

що ви не пете.. , я хотьла сказати, що 
ви взагал!- не пете.

Л ь о т .  Щ о в и м  штересного?
О п е н  а  почервон1вп1я. Б о  це... ц е  не- 

зви чай н е Червошеть ся 1 интаеть ся ще 
биьше.

Л ь о т  з невмшним шдчеркненнем. Н а  
ж аль ваш а правда.

П а н  I К р а у з е  до Льота. Пляшка 
коштуе нас нятнайцять марок, копи 
хочете, то й за трийцять можете нити. 
Прямо з Раймса, ми вас вже лихим не 
приймемо, самт не немо дешевшого.

П а  н I Ш  п 1 л л е р. Ах, вгрте мень 
— м —, пане доктор, колиб так все
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Його Ексцеленщя сам пан мшгстр фон 
Ш адендорф — м — об1дав...

К а л ь .  Без вина не м1г-би я жити.
О л е н а до Льота. Скажггь, будьте 

паскавх, ному ви не пете?
Л ь о т. 3  приемтстю . Видите я...
Г о ф м а н .  Е, щ о ! старий друже! 

Вере в руки пляшку 1 сам хоче налити Льо 
товн вина. Згадай, як весело ми деколи 
давньйше проводили час...

Л ь  о т . Ш , прошу, не трудись, то..
Г о ф м а н .  Ну, пий хоч с ь о г о- 

Д н я !
Л ь о т. то всьо надаремно.
Г о ф м а н .  Ну, ради м е н е !
Гофман хоче налити, Льот зборонюеть ся. 
ними повстав настоюванне.

Л ь о т. Ш ! .. Н1, сказав... Н1, дякую. 
Г о ф м а н ,  Ну, не б е р и  м е т  цьо-

го за зле, але .. то прямо дивацтво.
К а л ь  до наш Шяйлер. Не хоче сам, 

то хай дивить ся, як друш пють.
П а н !  Ш п г л л е р  потакуе, киваючи 

головою.
Г о ф м а н .  Впроч1м, вольному воля... 

г так даль Я  то й  ясно скажу, що без 
лямпки вина за столом...

Л  ь о т. I  шклянки пива при о т 
дании..
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Г о ф м а н .  Ну, так. чомуж-би нх? 
Ш кляночка пива, то дуже здорово.

Л ь о т. I  час вхд часу коняк...
Г о ф м а н  Ну, коли вже и того не 

можна... а вже на аскета, то ти мене 
нхколи не переробиш. То значить в1д- 
няти життю всю принаду.

Л ь о т. Того я не можу сказати. 
Я ограничуюсь на н о р м а л ь н х  при- 
емности, якх не шкодять мойому нерв
ному системови.

Г о ф м а н .  Товариство, яке не вжи- 
вае нанохв, е х лишить ся чимсь дхй- 
сно невиносимим х скучним, — нх, я 
вже дякую за таке товариство.

П  а н х  К р а у з е .  I  благороднх 
пють богато вина.

П а н х Н1 и х л л е р услужно потакуе, 
ск.хонюючи голову. Навггь джельтельмени 
пють богато вина.

Л ь о т до Гофмана. А  мен'х на вхдво- 
рот; мен'х взагал'х с к у ч н о  в товари- 
ств1, де б о г а т о  пють.

Г о ф м а н .  Природно, що треба 
пити в мхру.

Л ь о т. Щ о значить, по твойому, 
в мхру.

Г о ф м а н .  Так... щоб не лишитись 
розсудка.
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Й ь о т. А га!., отже признает: роз- 
судок взагал1 втрачаеть ся через ужи- 
ванне напо1в. — Отже видиш ! тому то 
й скучно меш в товариств!, де ужива- 
ють напох'в.

Г ,о ф м а н . Чиж ти богш ся втеря- 
ТИ СВ1Й розсудок?

К  апь. 1п..1..я випив недавно ппяшку 
ррр...р..р! ..р1Д.. десгаймерського, пляш- 
ку шшам...п...панського. А кр1м того ще 
в..в; в..в1дтак пляшку б..6..бордо, а не 
був 1.д .ще пяний.

Л ь о т до Гофмана. О Н1, ти-ж пре- 
Ц1нь добре зн ает, що то як раз я в ы 
водив вас дом1в, як ви нераз перебра
ли мхрку. У мене все ще давня мед- 
вежа н ату р а : т ,  т о м у  я й не так 
то тревожусь.

Г о ф м а н .  Так чомуж ?
О л е н  а. Так, прошу, скаж1ть-же, 

чому ви властиво не пете?
Л ь  о т  до Гофмана. Отже, щоб тебе 

успокогти : я ц и т  не ню вже тому, що 
словом зобовязав ся, не уживати горя
чих напиткхв.

Г о ф м а н .  Йншими словами, тй 
записав ся в члени товариства пов- 
здержпивости.

Л ь  о т . О, я Ц1лковитий повздерж- 
ливець.
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Г о ф м а н .  А на як Довво, коли 
смдю поспитати ?

Л ь о т. На цдле житте.
Г о ф м а н  кидае ндж 1 вилки д вддска- 

кус вй стола. Фу, правдивий околдт 
з тебе!! Сддае зиова. Отверто кажуни, 
це прямо дитинство, даруй за рдзке 
слово.

Л ь о т. Ти можеш це називати, як 
тобд подобаеть ся.

Г о ф м а н .  Але яким способом 
п р и й ш о в  ти до т а к и х  з а к л ю 
ч е н  ь ?

О д е н а . Думаю, що у вас що най- 
менше, мусять бути до того важнд 
причини.

Л ь о т. Вони дстнують всюди. Чиж 
Ви панд 1 ти, Гофмане, не знаете, яку 
страшну роль вддграе алькоголь в сьо- 
гочасндм життд... Коли хочеш мати про 
те понятте, читай Б у н д 'е  — Менд 
в памяти ще те, що сказав знаменитий 
Еверет про значднне алькоголю в життд 
Зединених Держав. — До того ще, то 
розтягаеть ся лиш на десять лдт часу. 
Отже вдн вичисляе, що алькоголь без- 
посередно поглотив 3 мдлдярди долярдв, 
а посередно 600 мдлдондв. Вдн убив 
300.000 людий, 100.000 д'дтий пдслав 
в приюти для бддних, загнав мной ти-
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СЯч! В тюрму X р о б о ч х  ДОМИ X СПрИЧП  
нив що найменше 2.000 самовбивств. 
В!н спричпнив що найменше втрату 
20 М1П10Н1В доляр!в через пожари х на
силья! руйнованвя майна, в1н створив 
20.000 вд!в х вкшцх не менше як 1 мх- 
лхон сирхт. Дхланне алькоголю, ще 
страшяхйше тим, що в!дзиваеть ся, так 
сказатиб, в третьому х четвертому по- 
КОЛХННХ. —  Колиб я був дав слово не 
женитись, тодх мхг би я нити, одначе... 
О СК1ЛБКО мен! ЗВХСНО, мох предки були 
здоров!, крхпкх х в вищхй степенх пов- 
здержливх люди. Кожнхй рух, який я 
роблю, КОЖН1Й труд, який я довершую, 
кожнхй вхддих заставляв мене думати 
о тхм, що я хм маю завдячувати. I  от- 
се, як видиш, в для мене виххдньою 
точкою: я т в е р д о  п о р х ш и в ,  н а 
с л е д с т в о ,  я к е  я о д е р ж а в ,  в п о в -  
н х н е н  а р у ш е н е п е ре  д а ти  м о х м  
п о т о м к а м .

П а их К р а у з е  Слухай ! — зятю! 
— Треба правду сказати, що нашх ву- 
глекопи дхйсно пють богато.

К а л ь .  Вони пють як свинх.
О л е н а. Ах, так це переходить на 

потомство ?
Л ь  от. Так, е с'хм’х, якх навхть в!д 

того вимерли, схм’х алькоголхшв.
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К а л ь  частю до пай Краузе, частю до 
Олени. О, ваш старий також пе до оду- 
р1ння.

О л е н а сильно поблУдши, р1зко. Ах, 
не говорить дурниць.

П а н I К  р а у  з е. О, вже й вереду- 
вати Д1вка стала! Видиш, яка пршцес 
с а ! Ось вона також вдае бпагородну. 
Оттак вона поводить ся з своУм судже- 
ним. До Льота, вказуючи на Каля. Бо му- 
сите знати, пане доктор, що це власне 
п  суджений, у  нас вже всьо порпнено.

О л е н а зриваючись. П ерестаньте!... 
перестаньте, мамо ! або...

П а н 1  К р а у з е .  Вже те р т ти  дов- 
ше не можна... От чуете, яке вона го
ворить. I  то 31 мною, пане доктор, а 
чиж то по образованному ? Бог оден 
знае, що я поводжусь з нею, як з р1д- 
ньою дитиною, а вона ось я к !

Г о ф м а н  успокоючи. Ах, мамо, зро- 
би мен! цю приемшсть...

П а н 1 К р а у з е .  Ну, просто — я 
торо не розумпо, — о, така , гуска... 
деж справедлив1сть.. таке драите !

Г о ф м а н .  Мамо, я дшсно дуже 
тебе прошу...

П а н 1  К р а у з е  злючись ще быыие. 
Замшть того, щоб по бабськи хозяй
ством займатись... куда тобх! А  от
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Шиллерам 1 Гетам 1 иншим таким ду
ракам, що и то го  не зяають, а лише 
брешуть: тим, то вона дае собт голову 
моронити. Прямо гтрко робить ся. За- 
мовчуе, дрожачи вад злости.

Г о ф м а н  успокоюючи. Та може 
вона не хотхла... ну, може бути не 
так... дае знак Олен! с1сти на м1сце, яка 
в зворушенн! в1д1йшла на б1к, стараючись 
всею силою повздержати сльози.

Г о ф м а н  стараючись перервати прй- 
кре мовчанне, до Льота. Так... отже про 
що ми говорили ? Правда ! — про зло- 
часний алькоголь. Шдншае св1й стакан. 
Ну, мамо, мир ! Ходи, цокнемо ся, — 
ну, помир!мо ся, — зробимо честь аль- 
коголеви, хай В1Н помирить нас. Паю 
Краузе цокаеть ся, гейби трохи неохотно. 
Гофман, звернений до Олени Щ о, Олено ? 
тв1Й стакан нустий ? .. А, до сто чор- 
Т1в, Л ьоте! та ти маеш ствтовариство.

О л е н  а. Ах,... Н1... я...
П  а н I Ш  н 1 л л е р, О, панночка 

яка...
Г о ф м а н .  Алеж ти ньколи не була 

такою надто стидливою.
О  л е н а р1зко. Я  нинг не маю най- 

меншот охоти нити, р о з у  м н о!
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Г о ф м а н .  Даруй, будь паска, д у- 
ж е прошу, даруй... Так, отже о нём 
бупа мова?

Л ь о т Ми говорили про те, що 
буваЮТЬ Ц1Л1 Сём’ё аЛЬКОГОЛёК1В.

Г о ф м а н  знова змёшаний. П р авда , 
правда, але...

Заметно зростаючин гш'в в пэведеннё 
паи! Краузе, пёдчас коли пан Каль ледви пе- 
ремагае себе, щоб здержати смёх, який дусить 
иого. Ояена гшвно глядить па Каля палаю- 
Ними очима ё нераз своих грозячим поглядом 
здержуа його висказати те, що йому, так ска- 
затиб, лежить па язиць Льот, довол! рёвно- 
душно, занхмаеть ся обиранием яблока, нгчого 
не замёчаючи.

Л ь о т .  Тут рёвНОЖ пёд ТИМ згля- 
дом благословенно.

Г о ф м а н  майже не пануючи над со
бою. Щ о ... в нём благословенно?

Л ь о т .  Розумёеть ся, в пяницях.
Г о ф м а н .  У г у !... Ти д у м ает  ?... 

ах... так, так... розумёеть ся, вуглекопи.
Л ь о т .  Не лише вуглекопи. Приме

ром, тут в гостинницё, де я вступив, 
заки прийшов до тебе, сидёв оден чо- 
ловёнок ось т а к : Вён кладе оба лёктё на 
сил, голову пёднирае руками ё посоловёло ди
вить ся на скатерть.

Г о ф м а н .  Д ёйсно ? Його замёшанне 
досягае зенёту; панё Краузе кашляв, Олена
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не перестав глядйи на Каля, що трясеть ся 
тепер уйм илом вщ розсаджуючого його см1- 
ха, але все ще таки здержуеть ся не вибу- 
хаючи голосно.

Л ь  от. Дивуе мене, що ти не зна- 
еш того — орКшала — чемно сказав
ши. Та гостинниця зовсУм недалеко 
ЗВ1ДСИ. Мен1 казали, що то якийсь ту- 
тешш'й богатий мужик, який букваль
но ДН1 1 Ц1Л1 Л1Та ПрОВОДНТЬ В Ц1Й ГО- 
СТННННЦ1 за ниттем гор1вки. Дшсно, 
правдива скотина. Ах, т! В1дражаючо 
пустл, ПЯН1 ОЧ1, ЯКИМН В1Н ВПЯЛИВ СЯ 
в мене.

‘Каль, що здержував ся до цьо1 пори, ви- 
бухае грубим, громким, нездержимим сьпхом, 
так що Льот 1 Гофман, остовшвши з дива, 
глядять на нього.

К а л ь  через сшх, заикуючись. 6й  
Б о г у ! та то... ей Богу, то ваш старий.

О л е н а выскочила налякана 1 обурена 
мне сервету 1 кидае и  на сил. Вибухае. 
В и !... — як би плювала — тьфу. Скоро 
вцдалюеть ся.

К а л ь  шзнавши, що зробив дурницю, 
старасть ся скрити змппанне, нагло вривае. 
Е , що там!... дурнипд! Ну, так, я рад- 
ше шду. Вб1рас капелюх 1 вщходячи, гово
рить, не иоверваючись : Прощавайте !
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п  а н 1  К р а з е  кричить йому всл!д. 
Н е  сердь  ся н а  не!, Вьпьгельме! Складае 
сервету 1 кличе : М гпя ! Входить Шля. 361- 
р ай  ! Про себе, але голоено. От д у р н а  
гу ска .

Г о ф м а н  трохи сердитий. М а м о ! я 
м у ш у  вам  по п р авд ! сказати ....

П а н !  К р а у з е .  Балакай соб1. 
Встав 1 скоро влдходить.

П а н !  Ш  п 1 л л е р. Ласкава пан! 
— м — мали нин! де-що домашн!х не- 
приемностий — м — Вповн! влддано 
поручаю с я !... Встае 1 тихо молить ся, шд- 
носячи оч1 в гору, вддтак вадходить.

Мшя 1 Едвард прячуть 13 стопа. Гофман 
встав 1 з виколкою в рот! йде на перед оце
ни, Льот сл!дув за ним.

Г о ф м а н .  Так, видиш, отсе ялнки!
Л ь о т .  Я  щлковито н!чого не ро- 

зумпо.
Г о ф м а н .  Впрочлм, про те й го

ворите не сто!ть. Под1бне, як звгсно, 
лучаеть ся 1 в дуже !нтел!Гентних с!- 
мях. Сподпось, що це не перешкодить 
тоб1 остались у нас на калька дн!в...

Л ь о т .  Я  радо бажав би познако
мились з твоею нанкою, чомуж вона 
не показуеть ся?

Г о ф м а н  обрлзуючи конець св1жо! 
троскя. Розумлеш, в !! положенн!... вза-
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гаи! ж ен щ и ни  д уж е стпзняю ть ся. Х о 
д и ’ прой дем ось х ви л и н к у  ио саду . Е д - 
в а р д е ! к аву  п о д ай те  в  ап ьтан у .

Е д в а р д. До услуг панови.
Гофман 1 Льот вщходять через зимовий 

сад. Едвард всходить середнжи дверми, по 
им Маля, несучи шднос з посудою, рьвнозк 
середшми дверми. Хвилину лишаеть ся гам- 
ната пустою, вщтак Ъоявляеть ся

О л  е н  а  зворушена, 13 заплаканими ози
ма, тримаючи коло уст хусточку. К д  серед- 
них дверий, якими вона ув1йи1ла, бистро ро- 
бить галька крогав на л1во 1 прислухуеть ся 
до дверий в гамнату Гофмана. О ! не вьд- 
ходь ! Не чуючп ндчого, б1жить до дверий 
в зимовий сад, де вона також прислухуэть ся 
галька хвилин з напруженною увагою. Проха- 
ючи 1 'з зложеними руками кличе з жаром. 
О ! не В1дходь, не В1дходь !

Занавтса спадае.



ДРУГИЙ АКТ.

Ранок коло четверто! години. В1ква в го» 
стинниц! оов1нен1. кр1зь ворота видн!еть ся 
бл!дО-с!рИЙ ранн!'й СВ1Т, ЩО ПОВОЛ1 3 61ГОМ Д11 
вщинюеть ся в багровий, а вщтак, так само 
помалу розсв1чуеть ся в ясне, депне светло. Ко
ло воргг на земл! сидить Б а й б с т, (йому бли- 
зько 60 л!т) 1 клепне свою косу. При тдняттю 
занявши-його илюет ледви зарисовуеть ся на 
фон! с!рого раннього неба; чутно лише моно
тонн!, безпереривш, правильш удари молотка 
о ковало. В протягу шлькох мшут чутно лиш 
оден той звук, вгдтак торжественна рання ти
шина нарушавть ся викриками- вщходячих з 
гостинниц! гостий. Двер1 гостинниц! замика- 
ють ся з тргскотом. СвНла у впшах гаснуть. 
В дал! чути лаяние собак, голосно переклика- 
ють ся глин!. На дорожи,!, що веде з гостинниц!, 
появляеть ся темна постать 1 заточу ючись з 
одно! сторони на другу направляеть ся д‘ дво- 
рови; то с е л я н и н  К р а у з е , що всеостанн!а 
оставляв гостинницю.

С е л я н и н  К р а у з е  наточуеть ся на 
тин, що ним огороджений сад; держать ся за 
нього руками 1 бурмоче т д  носом пяним го-
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лосом, звертаючись в сторону гостпнницк О, 
сад  М1Й, гости н н п ц я  м о - я ,  ти  хазяй ... 
ЗЛ0Д1Й !... бурмотячи 1 мурликаючи щось не 
зрозум1ле, В1н вйриваеть ся В1д тина 1 впадае 
на подв1рре, ледви вдержавшись за чегпги в]д 
плуга. М аеток м 1 й. Розводить ся широко 
иосп1вуючи. П ий ... о,... пий б р а ’,... пий... 
б р а ’, гор...р1вка втдваги додае . Сильно 
покрпкуючи. А  ним  я но га р н и й  чолов1к? 
А  м оя ж ш ка не кр асав и ц а  ?... а дон! в 
м ене н е  к р асу ш  ?

О д е н а  бистро походить з дому. Видно, 
що на борз1 одягнулась вона як небудь. Т а 
тон ку  !... .лю бий  тато ч к у  ! Х о д и  вж е раз. 
Вона хватае його п!д руки, стараеть ся шд- 
держати його 1 запровадити до хати. 1-ди-ж  
с к о р ш е .. ну , й д и  ско-ро до дом у , йди-ж  
вж е ско-ро  ! А х  !

С е л я  нин  К р а у з е  шднкмаеть ся, про- 
буе стояти прямо, добувае з трудом за пом1чю 
обох рук з пишет свокх ш тата ппйряну, на- 
бйту гр1шми галитку. При раннкм, яснкипп'м 
СВ1ТЛ1 замтчаеть ся дуже вптерту одежу майже 
50-лктнього мущини, зовскм не пращу ток, яку 
ноеять по бшытй части скльсып робиники. 
Вш з голою головою, його сиве, скупеньке во- 
лосся не причесане й розкудйовчене. Зачор- 
нена совочка розстебнута до пояса; на одшй 
одинокш шлиицк держать ся колись жовН, а 
тепер лискучо засмальцоват, сюрят штани; 
на босих ногах стремлять вишни, В1чш панто- 
флк, яких шитте виглядае ще нове. На ньому
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нема их куртки, ых вншо! одежини, рукави со
рочки також розстебнуп. Щасливо добувши 
калитку з грххпми, ударяв нею правою рукою 
О ДОЛОНЮ ЛХВОХ руки, так, що гропхх брящать 
х звенять, при тхи окидуе свою дочку страстно 
жаднпм поглядом.

В и д и ш !...  грошх м о -1 ! Г а?  Х о
ч е т , дам парочку тапярхв ?

О л е н а .  Ах, Б о ж е  м ш  ! Вона кмька 
раз1в безусйшво стараеть ся запровадити йо- 
го до хати, При одщм з таких заходхв вхн 
обнхмае ц  з дикою страстю х'орхлля х робнть 
кхлька безсоромних дггкнень, Олена видае при- 
давлений крик о помхч П у с т и ! сейчас п у 
сти  ! П у с т и -ж е ! п рош у  тебе, тато ч к у , 
ах  ! Вона плаче, вхдтак кричить, вкхнп,1 в най • 
вищхй трхвозх х злости: С котина, с в и н я ! 
Вона вхдтручуе його вхд себе. Селянин падае 
на взнак на землю, Байбст шдходить з свойб- 
го мхсця коло ворхт, налягаючи на ногу. Оле
на х Байбст старають ся шдняти селянина.

С е л я н и н  К р а у з е  бурмоче.Пий-й 
бра’. . пий...

Селянина пхднятэ, вха направляеть ся в 
хату, пориваючи за собою Байбста х Олену. 
Кхлька хвилин сцена оставть ся пустою. В ха- 
тх чутно шум, трхсканнв дверми. На одному 
вхкнх появляеть ся свхт, в!'дтак знова виходить 
Байбст з хати. Вш черкав схрник о скхрянх 
штани, щоб закурити коротеньку люльку, яка 
рее стерчить йому в губах. Коли вхн хце тих
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Занятий, з С1нних дверий прокрадаеть ся Каль. 
Вш в снарпитках, куртку перевЫсив через лЫве 
рамя, в Л1В1Й руЦ1 держить шчн1 паптофль В 
правш руд,! тримае капелюх, а зубами ковшр 
сорочки. Дшшовши майже до середини подв1- 
ря, обертаеть ся 1 видить, що Баибст глядить 
на його. Хвилину видаеть ся нергшимим, В1д- 
так перекладаа капелюх 1 ковшр в л1'ву руку, 
хватае за кишеню у шташв 1 приходить до 
Вайбста, якоыу суне щось в руку.

К а л ь .  Н а, м аеш  тал яр а ... але гл я 
ди, держ и  я зи к  за  з у б а м и ! Бистро сш- 
шить че, ез подвхрс 1 перескакуе через 
паркан,

Вайбст запалюе свою люльку новим сырни
ком, кульгаючи доходить до ворЫт, сЫдае на 
землю 1 знова забЫраеть ся за клепание коси. 
Через якийсь час не чути ншого, кргм одно- 
манЫтнпх ударив молотка та зЫтхань старика, 
перериваних короткими прокляттями, коли шд- 
час роботи не всьо йому ведеть ся. Робить ся 
значно ясн’шше.

Л  ь о т  виходить з С1наих дверий, витя- 
гаеть ся, де-кпька раз1в глибоко зйхаючи. 
Г м ... г м . . яке  р ан н е  п овдтре! Поволи йде 
в глибйну сцепи аж до воргг. До Байбста. 
Д о б р и н  д ен ь  ! В и  так  р ан о  в с тал и  ?

Б  а й  б е т  недов1рчиво скоса поглядаючи, 
нерадо, Д о б р и н  ден ь ! Мала навза, вщтак 
Байбст, не звертаючи уваги на присутшсть 
Льота, якби в розговор1 13 своею косою, якою 
вш илька разтв обертае то сюди, то туди.
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Кривий чорте! Ну, ти в мене випря- 
миш ся ?! Ех, Най тебе грьм побе! Вт 
клене дальше.

Л ь  о т  сьдае межи рукоятями ексспрна- 
тора. У вас нин! може косовиця?

В ай  б ст  грубо У осльв лише може.
Л ь о т. Ну, а пощо ви точите косу?
Б  а й б с т до коси. Ех ! ти дурна 

голово!
Мала павза, вхдтак.

Л ь о т. СкажИь, будьте ласкавь, на 
що ви точите косу, коли нема косовиц!' ?

Б  а й б с т. Ну, — а чим вкосити 
худобх трави?

Л ь о т. А так ! — то ви косите на 
пашу !

Б  ай  б с т. Ну, а як же ?
Л ь о т. То кожнього ранку косить ся?
Б  а й  б ст. На, маеш! — а тож го- 

лодати худобь?
Л ь о т. Ви п овин т бути иоблажли- 

в1Йнп до м ене! Я  мшький чоловьк; не 
можна-ж так всього докладно знати по 
сьльському хазяйству.

Б  ай  б ст. О, ть мйцухи! — мпцу- 
хи, то вони вже больше знатоть, як 
сьлсьью, ая?

Л ь о т. Це до мене не вьдносить 
ся. А не можете обяснити мен!, що то



53

за такий прилад? Я вже десь таке ви- 
Д1В, але не знаю, як називаеть ся..

Б а й б е  т. Ось той, на якому ви си
дите? То називають екстрабатором.

Л ь  от. Так, так, ексст1рпатор ; тут 
також ним послугують ся ?

Б а й б  с т . В тому то й б1да, що нъ 
— Вш  всьо запустив, всьо поле, щлком 
запустив — онтой хазяш... А бгдняга, 
то також хоне мати свш кавалочок по
ля... — на нанпм то ншке зб1же не ро
сте — де там, всьо запущене ! — Шчо 
не росте, лише самх буряни

Л ь  от. А ось отсим можна "х вс'1х 
повиривати. Я  знаю, що 1каршц1 ужи- 
вають таких ексст1рпатор1в, щоб щлко- 
вито очистити вперше розорану землю.

Б  а й б с т. Деж то та I..., як ви ли
ше що сказали I...

Л ь о т. 1каршщ ? В Америщ,
Б  а й б с т. У них також е таю 

ш туки ?
Л ь о т. А вжеж.
Б  а й б с т. 1Цо-ж то за такий н а

род, та I... I...
Л ь о т. 1каршц1 ? Ошбного народу 

такого н ем а ; то люди вейшких нацш, 
як1 зединили ся разом ; вони пошдають 
в Америнд чудесний кусень земл1, я- 
ким господарюють сшльно ; всю працю
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1 ВС1 д обутки  рОЗдУлЮЮТЬ НЯ р1ВН1. НУ 
оден не б1дний, ьпж ними нема б1дак1в.

В  а й  б с т, що його вираз лица зробив ся 
приязнУйшим, при останн'Ух словах Льота знова 
прибирав стару, недор1чиво — ворожу вщт'Унь ; 
дальше не звертаючи увагу на Льота, в1н за- 
глублюеть ся в свою роботу 13 словами: О, 
це вж е р аз  коса !

Л ь  о т  все ще сидячи сиоглядае на ста
рика 13 сиомйною усмйпкою, а вщтак любуеть 
ся пробуджуючим ся ранком. Через ворота ви
дно розлоп поля конюшини 1 р1внини л у п в ; 
м1ж ними веть ся ручай, що його береги по
росли вйыпиною 1 ивами. На виднокрузУ оди
нокий шпиль гори. 31 вс'Ух усюдлв шдн'Умають 
ся жай воронки, а Ух безпереривн! трелУ гомо- 
нять, то близше, то дальше, аж чутно Ух у 
двор!. Тепер пщносить ся Льот 13 словами : 
Т реба  й ти  прой ти сь, яки й  н у десн и й  р а 
нок ! В1н виходить ворйьми. Чути стукание 
деревляних ходамв. Хтось скоро сходить з го
рища над конюшнею. То 1устя.

1 ^ у с т я ,  досить товста дУвка: розстеб- 
нутий станик, гол1 руки 1 дидки, бой ноги в 
деревляних ходаках. Вона несе гор1ючу лУхтар- 
ню. ДУдуню Б ай б ст , добри й  день!

Б  а й б с т  щось бурмоче.
Т у  с т я  гладить, прикриваючи руку до 

очий, в ворота на Льота. Х то  то та м ?
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Б а й б  с т  сердитий. Бщ них людий 
шддурювати хоче .. дурисвгт, обманець 
оден. . Встае. Ддвко, зладь-но в1з.

Г1 у с т я, яка в той час мила свод ноги 
бия колодязя, сюнчивши з тлм, заки зникае 
в коровяч1й етайнТ, говорить. З а р а з , зар аз, 
дт’дуню Байбст.

Л  ь о т вертаегь ся, дае Байбстови тро
ил. Ось вам, де-що дрьбноти. Брони все 
п рндадуть ся.

Б а й б с т  розтаявши, як-би переменив 
ся, 13 щирою добродушие™. Так, так ! В а
ша правда... о, тисяч ра31В дякую. — 
В и  певно в гостях у зятя ? Нараз зробив- 
шись дуже гов!рливим. Знаете, коли ви за- 
хочете туди на гору пройти ся, так 
деряпть ся все на лпзо... знаете, все на 
Л1во, бо на право — яруга. Мш син 
казав, що то небезпечно, що вуглекопи 
слабю шдпори ставлять... 1м поганень- 
ко нлатять, ну, 1 виходить, що дешево, 
те й гниде, то розум!ете в копальнях... 
От видите! — так все на лшо, бо на
право ями... Раз йшла там-туди торго
вка маслом... так. . 1 провалилась шд 
землю .. глибоко... 1 не знаю, як глибо- 
ко... н1хто не знае... Так значить, все 
на Л1во, все на лдво, там безпечно мо
щна пройти. Падае стрм, Байбст здрйаетд.
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ся моз 31Д еюктричного удару ; робить илька 
кроив по дорозд.

Л ь о т. Хтож то стршив вже так 
рано ?

Б  а и б с т. Ну, зв1сно хто ! а ко- 
муж-би?... —" А. той молодик ка- 
посний.

Л ь от. Який молодик ?
Б а й  б с т . Ну, Каль — Вшьгельм 

сусдддв сии .. Ну, почекай-же ти м е т !  
Я  вид1в, як В1н стрьляв жайвороншв.

Л ь о т. Ви культа ете.
Б  а й б с т. Най Господь заступить, 

та ще й як. Грозить кулаком в сторому по
ля. Почекай-но ти, почекай !...

Л ь  о т. Щ ож це у вас приключи
лось з ногою ?

Б  а й б с т. В мене ?
Л ь о т. Так.
Б  а й б с т. А , це такий — такий 

зробив.
Л ь о т. Чуете бол! ?
Б  а й б с т хватаючись за ногу. Болить, 

страх, як болить.
Л ь о т. I  ви не звертались до лд - 

каря ?
Б  а й  б с т . Знаете, тг доктори, то 

вс! як малпи, що оден, то й другий. 
Лиш наш доктор, ну, сей гарний чо- 
ЛОВ1К.
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Л ь о т. Вш  вам може помш ?
Б  а и б с т. Так, — вюнцГ вш менГ 

зробив значну полекшу... вгн також ма- 
сував, давив, р1зав.. я не кажу, вш, 
одним словом, ще хол жалш бгдннх 
лгодий. — Вш  1 лГкарства дае даром... 
та й прийде кожнього часу...

Л  ь о т. Ви певно де-небудъ заш и
бли соб1 ногу ? Ви не все налагали 
на неГ?

Б  а й б с т. Певно, що нГ.
Л ь о т. Так, то я не розум ш , му- 

сить прецГнь бути якась причина...
Б  а й б с т. Хто знае ? Вш знова гро

зить иястуком. Почекай-но т и ! дгждеш ся 
ти з твоею стршяниною.

К а л ь  появляеть ся в свойому саду. В 
ирав1й рущ держить сгрьаьбу за люфу, .ива 
рука затиснена в пястук. Д о б р п й  ден ь, п а 
не доктор  !

Льот 1де через подвтрв д‘ иьому. Мяж тпм 
Тустя, як також друга дГвка, по тменп ЛГза. 
запрягаюсь В13, на якому лежать грабя! 1 вц 
ли Поим ви13джають вони 13 вор1т в но.е 
мимо Вайбста, якпй, кинувши в сторону Каля 
галька завзятих погляд1в 1 проклять бере свою 
косу на рамя 1 ковиляв за ними. Байбсг 1 най
мички втдходять.

Л ь о т  до Каля. Добрий день !



К а л ь .  Х о ч ете  р аз  щ ось чудесного  
побачи ти  ? В1н протягае через тин затиснену 
в пястук руку.

Л ь о т  п1дходячи близше. Щ о там 
м аете  ?

К а л ь .  П одивдть-но с я ! Вскор1 по
йм отв1рае руку

Л ь о т. Щ о-о ? — так це дайсно 
правда ; ви стршяете жайворонюв ! За 
таку сваволю, ви бездюьнику, заслугу- 
ете соб1 порядну пощочину, розумгете 
мене ! В1н повертаеть ся спиною 1 вадходить 
через подв1ре за Байбстом 1 дк'вчатами.

К  а  й ь  змппаний глядить дёякий час в 
Сл1д в!дходячому Льотови, в1дтак покрийому 
затискае пястук 1 говорить: Д о к то р и к , го- 
лота  ! обертасть ся 1 зникае на право. — 
Впродовж юлькох хвцлин подв1ре остаеть ся 
пустим.

Олена виходить з Дверий дому, на н'г'й 
ясний Л1ТН1Й одяг 1 бмыпий садовий капе- 
пюх. Вона оглядаеть ся кругом, робвть юлька 
крокгв д‘ воротам, остановлювть ся г виглядае 
поза ворота. Вщтак помалу проходить па пра
во через подв1ре 1 зверав на дорогу, яка про- 
вадить до гостинницТ. Бмыш вязанки всТля- 
ких трав висять на тинТ задля висушення : во
на вюхаа Ух, проходячи мимо. Вщтак приги- 
вав вона вйи овочевих дерев 1 розглядав ни- 
зько звисаюч1 червет яблока- Коли-ж заьйчав 
що Льот йде 1Й на стр1чу, 31 сторон гостии- 
ницТ опановув и ще больший неспоюй, вкшцТ

68
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обертаеть ся 1 йде перед Льотом на подмрв. 
Тут замйивши, що голубник 1ще запертий, 
прямуа д‘ ньому через маленьку хвгрточку о- 
вочевого саду. Тут заншаеть ся тим, що ста- 
раать ся стягнути мотузок, занесений вйром, 
який эа щось зачшив ся. Мт ж тим шдходить 
до неУ Льот 1 зачинав говорити.

Л  ь о т. Добрий день, пан!!
О л е н а. Добрий день ! — Вгтер 

зан1с мотузок.
Л ь о т .  П озвольте  ! Ивнож входить че

рез хв1ртку, в!дч1пляе мотузок 1 отв1рас голу
бник. Гонуби вилггають.

О л е н а. Дунсе вам дякую.
Л ь о т  опять виходйть через хв1рточку, 

остаеть ся за тином 1 стоить опертий на його. 
Олена остаеть ся за огородою. Шсля невели 
ко1 павзи. В н  все встаете  так  рано, 
панг ?

О л е н а .  Про теяс  с а м е я й  Вас 
хотьла поспитатн.

Л ь о т .  Я  ? — пт. П ер ш а ш ч  в ч у 
ж ом у  домт зви чай н о  так  п роходи ть .

О л е н а .  Я к... чом уж  т а к ?
Л ь о т .  П р о  те я ще й не думав, 

воно не мае нТяко1 щли.
О л е н а .  Ах, як же ш  ?
Л ь о т .  По крайнш М1р1, Н1ЯК01 ВИ 

ДИМО!, практично! Ц1ЛИ.
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О л е н а. Так отже, коли ви що не- 
будь робите, або про що думаете, то 
воно мусить мати практичну Ц1ль ?

Л  В О Т . ЗОВС1М ясно! Впроч1м...
О л е н а .  Того я не думала вщ вас 

почути.
Л ь о т Щ о, пан! ?
О л е н а. Щ лком так само думала 

моя мачоха, як передвчера вирвала у 
мене з рук Вертера.

Л ь  от. То досить дурна книжка.
О л е н а. О, того не каж1ть.
Л в о т. Повторяю вам ще раз, панк 

То книжка для слабовитих людий.
О л е н а .  А то  — може бути.
Л в о т. Як попала вам в руки т а 

книжка? Чи-ж вона вам зрозумш а?
О л е н а . Я  думаю, я... по части 

цТлком певно. Вона, так успокоюе, 
коли п  чнтати. По де-ягай хвилию. Коли 
це глупа книжка, як ви кажете, так 
можете поручити мен1 якусь липну 
книжку.

Л ь  от. Чи... читайте... ну, так!... 
ви певно знаете борбу о Рим — Дана.

О л е н а .  Ш ! Але я куплю соб1 ту 
книжку. То служить, якш-небудь прак- 
ТИЧН1Й Ц1ЛИ ?

Л в о т  Взагал! розсудтй  цши. 
Вона представляе людий не такими,
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я кими вони тепер е, а такими, якими 
вони коли-небудь повинш бути. Вона 
ддлае навчаючо.

О л е и а з пересвНченнем Ц е  г а р- 
н о. Мала павза ; в!дтак. Може бути, ви 
можете мен! сказати .. в часописях так 
богато говорить ся про Золю 1 1бзена: 
то в е л и т  поети?

Л ь  от. То зовом  й не поети, лише 
це непрем1нне лихо, пань Я глибоко 
жаждучий ! жадаю влд поезн ясного, 
покршлячого напою. — Я  не хорий. 
А те, що дають Золя 1 1бзен, то скор- 
ше входить в область медицини.

О л е и а як-би мимовол!. Ах, так, то 
скорше щось для мене.

Л ь  о т  до сьо! пори частинно, тепер 
ц'Глковито затоплюе свш 31р в росою покритпй 
овочевий сад. Як тут прегарно! Поглянь- 
те, як сонце тд ш м аеть  ся 133а вершин 
п р  — Як богато яблок у вашому 
сад у : гарний буде зб1р.

О л е и а. Три четвертини з цього 
украдуть так й цього року. Страшен
на бдднота довкола.

Л  ь о т. Ви не пов!рите, як я лю
блю село! На жаль, мое житте-бутте 
проминав по бшышй части в город!. 
Але тепер я р1шив хоч раз нароскошу- 
ватись стльским життем. Нашому бра-
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тови больше, як кому иншому, потроб- 
не сонце о свожий воздух

О л е л а  зотхаючи. Больше потробно, 
чим .. а то чому ?

Л  Ь О Т Тому, ЩО МИ СТООМО в зав
зятой борно, яко! конця не доживемо

О п е н а  А ми всо иншо, чи н е  ве- 
демо такоо боротьби ?

Л ь о т. Но
О п е н  а. Апе, — все таки, ми та- 

кож боремо ся?!
Л ь о т Розумоеть с я ! але та бо- 

ротьба може скончити ся.
О п е н а .  М ож е — так, ваша прав

да! — а чомуж та боротьба, що ви п  
ведете, пане Льот, не може скшчи
ти ся ?

Л ь о т . Ваша боротьба, — може 
бути лиш боротьбою за власне щасте. 
I  кожной поодинокий, о сюльке це ле- 
жить в людськш спроможности, може 
його добути. А моя боротьба, е бо
ротьбою за загальне щасте ; щоб я був 
щасливий, то перш усього, всо о кружа- 
ючо мене люди, повинно бути щасливо; 
я не повинен видоти довкола себе, но 
слабости, но бодности, но рабства, но 
принижения. Я, так сказати-б, останной 
повинен сости за стол.



О л е н  а з ччересвчдчением О, т о  в и 
д у ж е , в и  д у ж е  д о б р и й  ч о л о в ч к !

Л ь  о т  де-що змчтаний. Мое! заслуги 
панч, в тому не мае, я вже вроджений 
такий. Крчм того, я мушу сказати, що 
та боротьба задля загального ноступу, 
дае менч больше вдовчлле. То свого 
рода щасте, яке я ставлю вище, як 
те, яким вдоволяеть ся звичайний са
молюб.

О л е н а. Але певно небогато е так 
вроджених людий. О, то велике щасте, 
бути так вродженим.

Л ь о т В дчйсности, Н1хто таким 
не родить ся. Менч здаеть ся, що до 
сього приходить ся через переворот- 
нчсть наших сьогочасних вчдносин; — 
треба лише зрозумчти ту переворот- 
Нчсть: ось щ о ! Раз т зн а в  чоловш 
ч страждае чзза тих переворотних вчд- 
Носин, тод1 вчн непремшно зробить ся 
тим, чим я.

О л е н а. Колиб я вже лиш лчпше. . 
якч вчдносини ви називабте примчром 
переворотними ?

Л ь о т. ПеревОротним е, примчром} 
коли той, що працюе в потч чола голо- 
дуе, а Л1нюх пливае в роскошах. Пере- 
воротним есть каратп за вбиства пчд- 
час мира, а на вчйн'ч нагороджувати чх.

83
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П ереворотим  е, погорджувати катом 
1 в той сам час, як це роблять жовш- 
ри, гордо носити при бод! смертносш 
оруддя, як шпади т шабли Коли б те 
зробив кат з топором, то його без сум- 
ш ву окам1нувалп-б. I  чиж не перево- 
ротним е, Христову релпйю, ту рел1- 
Гпо тершння, прощения 1 любови, зро- 
бити державною релпйею 1 в п  1мя 
звязати Ц1Л1 народи до страшних чоло- 
в!ко-вбивств. А тамтих, мусите прига- 
дати, е одинип.1 серед мшлннпв. I  сто
ить не мало йти перебоем проти вс1х 
тих переворотностий: т сл1д-би скоро 
почати ту боротьбу.

О л е и а. Ну, а як ви дшшли до 
того всього? Цеж так ясно, а трудно 
прийти на цю думку.

Л ь о т .  Я  прпйшов до того посте
пенно ходом мойого розвою, через роз- 
мови з приятелями, через читанне 
1 власне думание. Деякт переворотно- 
сти зам1чав я вже малим хлопцем. 
Я збрехав раз здорово 1 за те дштав 
В1Д свойого батька шлька порядних па- 
тиюв. Вскор1 П0Т1М 1хав я з ним же- 
лшницею т запримггив, що мш батько 
також брехав т то уважалось за само- 
зрозум ш е; меш було тод! пять Л1Т, а 
мтй батько сказав кондукторовп, що
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менх ще й чотирьох нема, щоб одер- 
жати В1льну хзду, ним користують ся 
дхти низше чотирьох лхт. Пхзнхйше не- 
раз говорив учи тель: будь пильний 
х чесний, а певно гарно поводить ся 
ме тобх в житт’х. Вскорх прийшов я до 
того, що той чоловхк учив нас пе- 
реворотности. Мш батько був чесний, 
ретельний х на скргзь порядний, х от 
оден негхдник, який ще й тепер живе 
як богатий чоловхк, обманув його на 
два тисячх талярхв. I  тепер, як раз до 
того негхдника, який мае велику хва- 
брику мила, мусхв мхй батько, переслх- 
дуваний нуждою, вступити на службу.

О п е н а. 1з нас нххто не осмхлить 
ся, рхшучо нххто, видхти в тому що-не- 
будь противне, доперва добре застано- 
вившись, вхдчуваеть ся те. А  вхдчува- 
еть ся його дуже часто, х тодх — зов- 
схм попадает в отчай.

Л ь о т. Я  прпгадую одну таку не- 
справедливхсть, яка мен! особливо ясно 
як така стохть перед очима. До тох 
пори я думав: вбивство на всякий ви- 
падок, карать ся-ме як злочин; вхдтак 
стало менх ясним, що лише лагхднхйшх 
нознаки вбивства уважають ся безза- 
конними.

О л е н а. Як-же так може бути...
3
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Л ь о т. Мш батько був миловаром, 
ми жили таки сумежно з хвабрикою, 
напй В1кна виходили на подвгре хва- 
брики. Поза тим я вид!в там ще бо
гато такого. Був оден робггник, який 
робив иа хвабриц! пять пгт. Нагло В1н 
попав сильно кашляти 1 худнути... я 
чув, як батько розказував нам при 
стол!: Бурмайстер, так звали робНни- 
ка, дютане чахотку, коли ще довше 
останеть ся при виробг мила. — Так 
сказав йому л!кар. — В  того робггни- 
ка було восьмеро д!тий 1 будучи та
ким винищеним, не М1г н!где бшыпе 
найти роботи. Мус1в вш отже остати 
ся у хвабрип,! мила, а власник хвабри- 
ки уважав, що в!н поступив дуже шля- 
хотно, задержуючи його у  себе. ВЫ 
безумовно в!рив, що тут проявив свою 
гуманшсть. Раз в серин!, з полудня, а 
була тод! страшна жара, мучив ся в1н 
з тачкою ванна на подв1рю хвабрики. 
— Я вид!в це прямо з вЫна, вщ так я 
замгтив, як вш остановляеть ся — о т 
еля сто!ть якийсь час спокшно, а вкш- 
ц! паде ц!лим т!лом на камшне. — 
Я  Прибег ТуДИ, В1ДТЯК ПриЙШОВ М1Й 
батько 1 ш ип робНники, але вш  вже 
харчхв, а ц!лий його рот був повний 
крови. Я  помагав нести його в хату.
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Вш  представляв з себе якусь припиле- 
ну вапном масу, що видавала запахи 
найр1жнородн1Йших хемгчних В1дпад- 
К1в; заки принесли ми його в хату, вш 
вже не жив.

О л е и а. Ах, яке це страшне.
Л ь о т. Не минуло ще й вкнм 

ДН1В шсля того, як ми витягнули його 
Ж1НКу 3 р1КИ, В М1СЦ1, де СТ1КЯЛО зужи- 
те луговинне нашо! хвабрики. — Так, 
п ан !! коли знаеш це все так, як я т е- 
п е р його знаю, — пов1рте мен!, що 
Н1К0ЛИ бшыне не мати-ме спокою. Зви- 
чайний кавалочок мила, про якого н!х- 
то в СВ1Т1 навггь не думав, так, пара 
чисто вимитих, вин!жених рук не мо- 
жуть вже вправити кого-небудь в при- 
кре успошбленне.

О л е н а. Я також вид!ла раз щось 
подобного. О, це було страшне, с т  р а ш- 
н р !

Л ь о т. Щ о ?
О л е н  а. Раз принесли сюди шв- 

мертвого сина одного робзтника. То 
було... здаеть ся, три роки тому взад.

Л ь  о т. 3  ним сталось яке-небудь 
нещасте ?

О л е н а. Так, в тш  сторон!, в Мед- 
вежому тдкоп1.

Л ь о т. Так в1н був вуглекопом ?
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О п е к а ,  Так, балына настина ту- 
гешнгх моподих людий спускаеть ся 
в шахти. — Другий син того самого 
батька також занимав ся воженном ву- 
гпя 1 з ним р1внож стало ся нещасте.

Л ь о т. Оба померли?
О л е н а. Так, оба... Раз об1рвалось 

щось в тд зем н ш  машин!, другий раз 
наступив вибух Газу. — У старого 
Байбста е й третей син, який вже в1д 
Великодня возить вуголь.

Л ь о т .  Щ о ви говорите! — 1 В1н 
Н1ЧОГО не мае проти того ?

О л е н а .  Ш, щлком ншого! Вш 
зробив ся тепер лише ще больше бур- 
мотливим, ним перше. Ви його ще не 
ВИД1ПИ ?

Л ь о т .  А  деж ?
О п е к а .  Вш  сидш шин з раннъо- 

го ранку, там, коло воргг.
Л ь о т .  А, — ось що ?... Вш  ро- 

бить тут у двора?
О л е н а. Вже калька л!т.
Л ь о т ,  Вш  кульгае ?
О л е’н а. Нав1ть досить сильно.
Л ь о т .  Так, так... — А що стало 

ся з йогошогою.?
О л е н а. О, то дражлива 1Стор1Я. 

Ви, прещнь, знаете пана Каля?... але 
я мушу близше шдш ти до вас. Треба



69

вам знати, що його батько, був таким 
самим божевхльним стрхльцем, як х вхн. 
Вхн стрхляв в термхнаторхв, якх прихо
дили сюди В ДВХр, звичайно ТХЛЬКО 
в повгтре, щоб хх налякати. При Т1М, 
знаете, вш був дуже запальчивий, осо
бливо, коли був няний. Раз якось 
Байбст таки на добре розходив ся, — 
а вхн бурмоче дуже радо, як знаете, -— 
тодх мужик хватив за стрхльбу х п у 
стив в нього цхлий набхй. Байбст, тре
ба вам знати, хменно давнхйше, був 
вхзником у  сусхда Каля.

Л в о т . Насильство за насильством, 
де-небудь його почуеш.

О л е н а  все бхлыпе непевяа х схвильо- 
вана. Я також вже нераз так думала... 
вони вех будять в минх таку жалхеть
— старий Байбст х... Коли мужики так 
грубх х тут — як примхром Ш текман, 
який примушуе свохх робхтникхв голо- 
дувати, а пехв годуе мало-що не ласо- 
щами. Я тут, як дурна, вхд коли по
вернула з иансхона... О, я тут надиви
ла с я ! — але я пйвно говорю дурницх
— вас це десь зовехм не занхмае, — 
ви певно, в душх, емхете ся з мене.

Л ъ о т. Алеж, панх, як ви можете .. 
хзза чого мав би я прецхнь...
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О л е н а А  може н! ? Виж думаете 
собк отся також не лшша тут в]д других.

Л ь  от . Я про тк о го  не думаю зле, 
пан! !

О л е н а. Не увгряйте мене... ш , н ! !
Л ь о т. Алеж, пан!! яж не дав вам 

причини...
О л е н а готова занлакати. Ах, не го- 

ворйъ вж е! Ви погорджуете нами, 
не В1дказуйтесь влд того, — ви мусите 
погорджувати нами, — з плачем — 
1 шурином, 1 мною. А  мною перш 
усього, а до того... до того ви маете 
повну основу. Вона бистро повертаеть ся 
1 вьтходить, не нануючи над собою, через 
овочееий сад в глибину сцепи. Льот ступае 
через хв^рточку 1 поволи слгдуе за ньою.

П а н  I К р а у з е  наряжена в ранмй ту
алет, з червеним, як у шдика, лицеи, кри- 
чить з дверий дому. Кара Божа з тими 
бабами! Вона б1жить через подв^ре 1 зникае 
В К0НЮШН1.

П а н ! ’ Ш и т л л е р  пеявляеть ся в две
рях ДОму, 8 ручною рОбОТОЮ. 3 К0НЮШН1 до
носясь ся прокляття 1 крики.

П  а  и  1 К р а у з е  гонить перед собою 
13 стайн! дТвку, що реве з плачу. А х , ти  
р о зп у стн и ц е  одна, т и ! Дшка реве ще ду- 
ще. —  Г еть  м ен! з с л у ж б и ! Заб1рай 
свое м ан аття  1 геть  з мой ого д ом у!
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Олена, 8 червеними вад сл!з очима надближа- 
еть ся через ворота, зам1чуе отсю сцену 
1 стохть спокхйно, чекаючи на !! коиець.

Д х в к а  побачившн ианю Шихллер, ки- 
дае спльчик х дхйницю х заносячись вхд зло
сти прямуб д’ нхй В и  в то м у  виноват! ! 
Я  вам  вхдплачу ся за  ц е ! Хлипаючи вн- 
бхгае сходами на гору. Всходить.

О л е на, пхдходячи до пан! Краузе. Щ о 
вона такого ско!ла?

П а н !  К р а у з е  грубо. А яке тобх 
д!ло, ти дурна гуско ?

О л е н а  рхзко, найже з плачем Т ак , 
то мене обходить.

П а н !  Ш п х л л е р ,  пхдходнчи бистро. 
Ласкава панночко, щось подобного не
прилично чути молодой д'хвчин!, як...

П а н !  К р а у з е  А чому-би н!. 
Ш тллвр  ! о, якх марципани. Вона но- 
чувала разом хз старшим конюшим. 
А що, теиер знаеш?

О л е н а  приказуючам тоном. Д !в к а  
все таки останеть ся.

П а н !  К р а у з е .  Дурниц! плетеш.
О л е н а  Добре ! тод! я розскажу 

батькови, як х ти проводит ночх 
з Вхльгельмом Кальом.

П а н !  К р а у з е  дае !й пощочину, 
На, маеш памятну научку!
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О л е н а смертельно блзда, але ще бкып 
наспцчпво. А дьвка т а к и  останеть ся, 
лише., лише я то виведу на денне свь- 
тл о ! Ти, з Вьльгельмом К альом ! Твзй 
свояк . мьй ж ених.. Я виведу на ден
не СВЬТЛО.

П а н ь К р а у з е  вагаточись. А хто 
то може сказати?

О л е н  а. Я  ! я  видьла, як  вьн нинь 
ран о  з твоеь с п а л ь т .. .  Скоро вздходать 
в хату.

Паш Краузе хитавть ся, майже в безсил- 
Л1. Панг Шпшлвр шдходить д ) не! з пляшеч- 
кою пахуЧО1 води.

п а н 1  Ш п ь л л е р .  Ласкава п а т ,  
ласкава п ан !!

П а ш  К р а у з е .  Шп...ьллер, дьвка 
хай останеть ся.

Занавьса спадае скоро.



ТРЕТ1И АКТ.

Чао дп : кьпька хпилин теля прпгоди на 
подварю М1Ж Оленою а мачохою. Сцена пер- 
ШО1 дп.

Д р Ш 1и мел ь И|[) еп п  11“ оидить за 
столом на перед!' оцени, пишучи рецепту, 
його мягкий капелюх, плетет рукавиц!, пали- 
ця лежать перед ним на стол!. Вш невеликого 
росту, присадкуватий, мае чорне, кучеряво 
волосся 1 досить гуси вуси. Чорний плащ 
звичайного стршецького покрою. Одягнений 
взагал! порядно, але не елеГантно. Мае на- 
вичку погладжувати або крутити сво! вуси 
1 тим силыийше, чим бшыпе внутр^шньо тд - 
несений. Вйраз його лиця, коли вш говорить 
з Гофманом, е силувано спокшнпй, вздйнь 
сарказму лежить довкола кутик1в його уст. 
Його рухп живц певш, граняси, на скрлзь 
прость Гофман в шовковш шчнш накидц! 
1 пантофлих, ходить по юннат!. Ст1Л на пра
во, в глибин! сцени, приготовлено до сн!дан- 
йя. Тонка порцеляна. Йечиво. Графин з ра
ной 1 И.

Г о ф м а н .  Пано доктор, ви вдово» 
деш виглядом мое! жщки.
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Д р  ш  1 м м е л ь п ф е н н 1 1 * . Вона 
виглядае щлком добре, чомуж-би.

Г о ф м а н . Думаете, що то всьо 
скшчить ся добре ?

Д р  Ш  1 м м е л ь п ф  е н н 111. Спо- 
Д1ЮСЬ.

Г о ф м а н  по хвилин! як-би вагаючись. 
Пане доктор, я збтраюсь вже В1Д юль- 
КОХ ТИЖН1В, 3  Т161 П ОрИ, ЯК Я т у т  П р и -  
був, нрохать вапхо'1 поради в одшй оз- 
наченш справь

Д р  Ш 1 м м е л ь п ф е н н 1 1 ‘, який 
до тепер одв^чав, продовжаючи писать, В1д- 
кладае перо, встае 1 передав Гофианови напи
саний рецепт. Т а к ! Чим скорше звольте 
це зробить ; — беручи капелюх, рукавички 
1 палйцю, — ваша Ж1нка жалуеть ся на 
б|’ль голови, — поглядаючи у св1й капелюх 
деловито — ага, щоб не забути : поста
райтесь вияснить ваппй жшц!, що вона 
в певнш степей! одв1чальна за житте 
будущо! дитини. Я вже де-що сам го
ворив !й про насльдки ношения корсета.

Г о ф м а н .  Зовс!м зрозумпго, пане 
доктор... я зроблю всьо, що лише 
В М 01И СИЛ1...

Д р  Ш 1 м м е л ь п ф е н н 1 1 ‘ кланяю- 
чись троха незручио. Поручаюсь. Йде, в!д- 
так остановляеть ся. А  т а к !... Ви хот'Ули
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почути мою раду. Вш глядить холодно на 
Гофмана.

Г о ф м а н .  Так, колиб ви мали 
хвилиночку часу... Не без пересади. Ви 
знаете про страшну смерть мое! пер- 
шоё дитини. Ви видёли все те з близь- 
ка. Як те все подёлало на мене, про це 
ви також знаете. Не до увёрення, але 
час лёчить усьо !... Вкёнцё я не можу 
навёть жалувать ся, мое горяче бажан- 
не, здаеть ся, повинно сповнить ся. 
Виж зрозумёете, що я всьо готовий 
зробити... Немало безсонних ночий ко- 
штувало мене... ё я все таки ёще не 
знаю, в с е  ёще не знаю, як маю посту- 
нити, щоб охоронити те будуще дитя 
вёд страшно! судьби його брат!ка. 
I  ось ёзза чого я вас...

Д р  Ш  1 м м  е л ь п  ф е н н  ёГ сухо ё 
дёловито. Розлучити з його матёрю : це 
головне услёве його здорового розвою.

Г о ф м а н . Отже як?! Думаете, дис
ком розлучити?... Вен не повинен оста
вить ся в тём самём домё з нею ?...

Д р  Ш 1 м м е л ь п ф е н н 1 ? ,  Нё, нё- 
як нё, коли вам дёйсно лежить на сер- 
цё задержание вашоё дитини при жит- 
тю. Ваше майно позваляе вам в тём 
напрямё на повну свободу.
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Г о ф м а н .  Дякувать Господеви, 
т а к ! Я вже купив недалеко ПршберГа 
В1ллю з дуже великим садом. Лише я 
хотгв-би також свою жшку...

Д р  Н П м м е л ь п ф е н н Н  крутить 
вуси 1 глядить в землю. По надум]. Купи
те прецшь свой! Ж1НЦ1 де небудь дру
гу В1ЛЛЮ...

Г о ф м а н  здвигае раменами.
Д р  I I I 1 м м е л ь п ф е н н !  Г як пе- 

редше. А  не можете заштересувати 
свою невютку виховуваннем Т1в1 ди- 
тини?

Г о ф м а н .  Кониб ви знали, пане 
доктор, що за перешкоди... кр1м того : 
вона ще недосвщчена, молода особа... 
а мати все таки мати.

Д р  Ш 1 м м е л ь п ф е н н 1 1 '.  Така 
моя думка. Поручаюсь.

Г о ф м а н  з вншуканою чесюстю, ста- 
раючись бути дуже солодким. П о р у ч аю сь  
р1внож! Я  вам  дуж е, а дуж е в д яч н и й ... 
Оба в]дходять середюми дверми.

О л е н а  схвильована, притискаючи ху- 
сточку До уст, вбегав 1 ридаючи паде на софу 
з Л1ва. По кьлькох хвилпнах входить Гофман 
тримаючи з руках часопись

Г о ф м а н .  Щ ож це т а к о г о ?  — 
Окажи — сестро! довго це тще повин-
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НО продовжать СЯ ? — 3 Т161 пори, як 
я тут, не мае дня, щоб я не вид1в т е 
бе, як плачет.

О л е н а. А х ! — 1 що ти зн а е т  !? 
— Колиб ти взагал'Г знав, що тут Д1- 
еть ся, то ти повинен далеко бшыпе 
дпвувать ся, як я коли не плачу.

Г о ф м а н .  То мен! нгчого не по- 
яснюе, сестро !

О л е н а. А мен! о стшьки бшыпе.
Г о ф м а н .  Опять що-небудь стало 

ся, слухай!
О л е н а зриваеть ся 1 тупае ногою. 

Пфу, пфу!... 1 я не можу б ты п е те р т -  
тп. То повинно вже раз скшчить с я ! 
Я  бщьше на це не позволю ! Я  не 
бачу, чому... я... заливаючись сльозами.

Г о ф м а н . Окажи-ж мен1 що най- 
менше хоч, в 41м д т о , щоби...

О л е н а знова нагло вибухаючй. Мен! 
всьо одно! П рш е не може б ути : — 
батько-пяниця, скотина, якого власна 
донька повинна беречи ся. — Розпусна 
мачоха, яка хотшаб вщдати мене на 
паству свойому любовникови... Взагаль 
цше те житте. — НО — Я  не розу- 
мыо, хто може присилувати мене, по- 
псувать ся на скр1зь. Я в1Д1Йду! Я  вт1- 
чу — 1 коли ви мене не пустите, то- 
дг... стричок, Н1ж, револьвер!... менг
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всьо од н о! — я р1внож не хону бути 
пяницею, як моя сестра.

Г о ф м а н  наляканий, бере п  за 
руку. Лена!... Прошу тебе, будь тихо!... 
не говори об Нм!

О л е н а . Мен! всьо одно!... мен! 
всьо одно ! — Т реба.. треба встидати
ся до глибини дунп. — Хотйгось-би 
знать що-небудь, бути чим-небудь, а 
ЩО В Д1ЙСНОСТИ ?

Г о ф м а н  не впиускаючи й  руки, ста- 
раеть ся приблизит ддвчину д’софП В звущ 
його голосу чутно нараз мягку, пересадну, 
р1вночасно др^жучу шжшсть. Л е н о ч к о !
— Я дуже добре знаю, що тоб1 прихо
дить ся тут богато витертти . Лиш 
успокш с я !... Ндчого не треба меш го- 
ворити. Вш кладе ласкаво свою руку на п  
раня 1 наближае свое лице до п. Я  не мо- 
жу дивитись, як ти плачеш. 6й  Богу!
— мене це болить. Але не гляди лише 
на В1дносини чорншше, як вони е; — 
а до того: — чи ти забула, що ми 
обое — ти 1 я, так сказатиб в одна- 
ковхм положенш. — Я встряв в сей 
мужицький СВ1Т... 1 чи я шдходжу до 
його ? Титьки саме мабуть, що й ти.

О л е н а все ще плавучи. Колиб моя
— добра — м — матуся прочула була,
— коли вона... коли вона назначила,
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— щоб я виховувапась, •— виховува- 
лась в Гернгута. Лапше, ой лГпше, ко- 
пиб мене були полишпли дома, тодх 
я... тод1 принайм1 — я не зналаб Н1- 
того иншого, я рослаб тут, в там бо
лота... — А тепер...

Г о ф м а н  н1жно саджае Олену на софу 
1 С1дае разом з нею, мщно притиснувшись до 
ей. В його потппеннях чим-раз то быыпе 
првявляеть ся змислове чутте. Леночко ! — 
Гляди на мене, ще всьо буде добре, 
не опрчуй ся. — Мен! тч о го  говорить 
тобт о тво1Й сестрд В хвил'1, коли обндмае 
п  сильюйше, горяче 1 з сердечюстю. Ах, 
колиб вона була такою, як т и !... Але 
так... скажи сама: чим в о н а  моще 
бути для мене? — Так живе чоловш, 
Леночко, образованний чоловш, — тихше 
якого Ж1нка вщдаеть ся такому страш 
ному налогови? — Навтаь стидно ска
зали : жшка — 1 — горьвка... Ну, ска
жи, чим я щаслившший ?... Подумай о 
МОЙОМу Ф рИ Ц 1 ! — В И Д И Ш ? ... ВК1НЦ1 чи 
краще мен!, що ? П оглянь: а може 
бути, судьба приведе нас ще до кра- 
щого. Вона звела нас разом. — Ми на- 
лежимо одно другом у! — Ми повпнн1 
бути приятелями в наппм стльн1М го
рю. Ч и  не так, Леночко ? Вш кршко об- 
шмае п. Вона допускав це, але з таким ви-
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разом, як будв-то снлуе себе до цього. Вона 
притихла 1 як будь-то жде з дрожачим на- 
пруженнем чогось з певностю, що повинно не- 
прем1нио стати ся.

Г о ф м а н  н1жно. Тн повинна по- 
слухатись МО61 ради, ти повинна кл- 
нути той Д1М 1 жити в нас. — Буду
щей ДИТИН1 потребно матери Х о д и ! 
будь йому матгрго; — пристрасно, седи- 
ментально — бож у  його не мае матери 
А до того : — внеси краилинку, тиш 
малесеньку краилинку ясности в мое 
житте. З р о б и !  — з р о б и  ц е ' Вш 
хоче схилити свою голову на и  грудь. Вона 
зривавть ся обурена. В гр1 ц  лиця гробива- 
еть ся погорда, здивованне, ввдраза 1 нена
висть.

О л е н  а. Ш урине! Ти... ти. Тепер 
я знаю тебе наскр1зь, о наскр1зь. До 
тепер я лише так глухо це в1дчувала. 
Тепер я знаю щлком певно.

Г о ф м а н  здивовано, розтеряний. Що? 
Олено... — едина, правдива.

О л е н а. Тепер я знаю щлком 
певно, що ти нав1ть на волосочок не 
кращий IX... може ш! ти погашйший, 
найпогашйший 13 всьх!

Г о ф м а н  встае; з уданою холодшстю. 
Твое сьогодшшне поведение дуже див- 
не, зн аеш !
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О л е н  а близше исходить до його. Ти 
добивает ся лише одного. П «голосом 
йому в ухо. Але у  тебе щлком инша 
збруя, ним у батька г мачохп, або у 
достойного пана женпха, щлком пиша. 
Проти тебе вони вс! ягнята, геть вс! 
па купу. Тепер, тепер нараз, тепер 
власне стало мен! ясним як сонне.

Г о ф м а н  з уданим.обуреннем. Л е н а !  
Ти... ти не при розумц то листе боже- 
вглле... Вж переривае 1 ударяе себе по чол!. 
Боже, як же я це зразу, ну, прпродно ! 
Ти... то ш,е дуже рано, але иду об за
клад. Ти... Олено, ти сьогодня рано го
ворила вже з Альфредом Льотом?

О л е н  а. А чомуж-би меич й не 
поговорити з ним ? Цеж людин», перед 
якою ми вс! мусимо пален!ти 3) встиду, 
коли говорить правду.

Г о ф м а н .  Отжеж д!йсн<; !... А 
тааак... ну, певно!.. на всякий випадок 
мен! н!ному дивувать ся. — Так, так, 
значить похьснував ся нагодоет, щоб 
наговорити на свойого доброд!я. Розу- 
мьеть ся, чогось подьбного все треба 
спод!вать ся.

О л е н а. Ш урине ! це вже прямо 
и 1 дп о.

Г о ф м а н .  Я ргвнож так думаю!
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О л е н а .  Ан1 словенка, а т  одшсь- 
кого словечка втн не говорив про тебе.

Г о ф м а н ,  не звертаючи на те увагн. 
Коли справи т а к  мають ся, тод'1 пря
мо е М01М обовязком, кажу, мо'1м обо- 
вязком, як кр1вняка, таку недосв1дчену 
дгвчину, як ти...

О л е н а. Недосвгдчену дгвчину ? — 
Який ти см плний!

Г о ф м а н  сердитий. На мою одвг- 
чальнгсть вгйшов Льот в цей дгм. До 
того мусиш зн а ти : той пан Льот, ви- 
ражаючлсь, легенько, дуже н е б е з -  
п е ч н и й фантаст.

О л е н а .  Те, що ти говорит о па- 
нови Льотг, видаеть ся менг таким нев- 
мгсним, — таким смгшно невмгсним.

Г о ф м а н .  То фантаст, який воло- 
дге даровитгстю, закручувати голови, 
не лише женщинам, але навгть р о з - 
с у д л и в и м  людям.

О л е н а. В и д и т : з н о в а така нев- 
мгснгсть ! Менг т е л я  кглькох елгв, ям  
прийшлось менг поговорити з паном 
Льотом, зробилось так благодатно ясно 
В ГОЛОВ!...

Г о ф м а н  тоном догани. Щ о я кажу 
тобг, то зовстм не невмгенэ.
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О л е н а .  Щ об розуьйти, що е ВМ1- 
сне, а що невмхсне, треба мати до того 
змисл, а у  тебе його немае.

Г о ф м а н  як передше. Не в и м  те- 
пер р1ч-! Я заявляю тобг ще раз, що я 
не говорю тоб1 Н1чого невмшного, апе 
щось таке, що прошу тебе, приняли 
до в1дома як безсумн1вний факт... Я 
досв1дчив того на собг: В1Н затуманюе 
кому-небудь голову, а в1дтак плете 
про братерство народгв, р1вшсть 1 сво
боду, поминаючи обичад 1 м ораль.. 
Тодд, ради тих шсенхтниць, ми готов1 
були, — Бог знае на що, — ступали 
через труни сводх родичдв, щоб лише 
осягнути цшь. I  вш, кажу тобд, в раз! 
потреби, зробить де й тепер.

О л е н а. А кшько родичдв ступав 
кождочасно через труни сводх ддтий, 
Д НДХТО...

Г о ф м а н  перепиняючи и. Це-ж без- 
глузде! Тодд дз в с д м  прийш лосьби 
покшчити !.. Кажу тобд, бережись його 
у  всдх. . кажу тобд зовсдм виразно, у  
в с 1 х  вддносинах. - - У нього немае 
й слдду яких-небудь моральних основ.

О л е н а . Нд, як невмдсним знова е 
оце. Повдр менд, шурине, скоро лише 
зачнеть ся звертать на те увагу... то 
воно так страшно днтересне...
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Г о ф м а н .  Скажи, чого ти хочеш, 
я вже остертг тебе. Та хочу тоб! дов1- 
рити хще щось по секрету, що я зав 
дяки йому мало' що не попав в дуже 
погану справу.

О л е н а .  Коли той чоловш так не- 
безпечпий, то чого ти вчера так щиро 
рад1в, як колиб...

Г о ф м а н .  Ах, Боже, таж вш  то
варищ мое! молодости! Впропм, чи ти 
д ум ает, що у  мене нема певних т д -  
став...

О л е н а. Пщстав ? Ну, а як1 ?
Г о ф м а н .  Так есть. Без сумншу, 

колиб В1Н явив ся сьогодня 1 знав-би 
те саме, що знаю тепер..,

О л е н а. I  що ти знаеш ? Я  лише 
що сказала тобд що вш про тебе аш 
одшського словечка не мовив.

Г о ф м а н .  Пов1р м ен !! Я  довго 
роздумував 1 таки дуже хитав ся, чи 
еадержаги його тут. Льот був 1 оста- 
неть ся людиною, яко! знакомство ком- 
пром1туе. Власти слгдять за ним.

О л е н а .  Добре, я буду мати це 
на прим1т1. Але тепер, шурине, чуеш ? 
.Шелл тво1Х сл!в про пана Льота, но 
питай мене, як я о т о б 1 думаю. — 
Чуеш?,
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Г о ф м а н  ЦЙН1ЧНО-холодно. Ч и  ти 
д у м ает  дшсно, що м е т  так дуже не- 
звинайно зялежить на т^м, щоб знати ? 
Потискае пружину дзвжка. Ось вш, як раз 
1 сам 1де. Входить Льот.

Г о ф м а н .  Н у ? — добре спалось, 
старин друже ?

Л ь о т .  Добре, та не довго. Скажи 
м е т :  хто той пан, що недавно вийшов 
з дому?

Г о ф м а н .  Правдонод1био лгкар, 
що недавно був тут. Я  прещнь розка ' 
зував тобь., то своерщна плутанина 
завзяття 1 сен/пменту.

Одена розговорюв з Едвардом, який ли
т е  що увйшов. Вш вщходить 1 вскор1 при
носить чай 1 каву.

Л ь о т .  Та плутанина, як ти вира- 
жаеш ся, нагадуе м е т  якраз одного 
старого утверсИ етського товариша, ду
же нод!бного до мене, — 1 я М1г-би
присягнутн, що то е певно ННм-
мельпфенн11‘.

Г о ф м а н  й'даючи до стданця. Н у  
так, зовс1м с л у ш н о : Н Н м м ельпф енш Т.

Л ь о т .  Зовс1м слушно ? Щ о ?
Г о ф м а н .  Вш  в Д1ЙСНОСТИ назива- 

еть ся НПммельпфеншТ.
Л ь о т . Хто ? Тутешти лУкар.
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Г о ф м а н .  Таж ти це сказав. Так, 
лйсар.

Л ь о т. Алеж... то також дуже 
дивно! Без сумнгву, то буде вгн.

Г о ф м а н .  Ось видиш, г а р т  дупл 
находить себе всюди. Ти т ч о го  не 
маеш проти того, коли я зачну ; ми 
якраз збгрались стд ати . Прошу, сгдай ! 
А може бутг, що ти вже де-небудь по- 
снгдав ?

Л ь о т Нг.
Г о ф м а н .  Т а к  отж е сгдай. Вгн, си

дячи, шдсувае Льотови кргсло. Вгдтак зверта- 
еть ся до Едварда, що входить з чаем г ка
вою. А, чи м оя тещ а не прийде?

Е д в а р д. Ласкава п а т  г п а т  
Ш тл л ер  будуть с тд а ти  в свогй кгм- 
натъ

Г о ф м а н .  Прецгнь цього ще нг- 
коли...

О л е н а, розстелюючи скатерть. Остав! 
То мае сво'1 причини.

Г о ф м а н .  А  так... Л ь о т ! подати 
тобг... яйце? чай?

Л ь о т .  А  чи не мгг-би я радше 
дгстати шклянку молока?

Г о ф м а н .  3  найбглыпою прием- 
Й1СТЮ.

О л е н а. Едварде ! Скажгть хай 
Ш ля надогть СВ1ЖОГО.



87

Г о ф м а н  обирав яйце. Молоко — 
бррр ! мене аж стрясяе. Беручи сйь 1 пе- 
рець. Скажи, «Квоте, що властиво при
вело тебе в нашу околицю ? Я  до те- 
пер Ц1лком забув, спитати тебе про це.

Л ь о т мастить булку маслом. Я бажав 
би простудговати М1сцев1 вщносини.

Г о ф м а н  глянувши на його. Прошу...? 
що за В1ДНОСИНИ ?

Л ь  о т . Говорячи ТОЧН1ЙШ6, я хочу 
простудговати положение тутешнгх ву- 
глекошв.

Г о ф м а н .  А, взагалг це дуже 
добре.

Л ь о т. Ти д у м ает  ? — На всякий 
випадок, то булоб дуже гарно... Але 
щоб не забути. Ти мусиш висвгдчити 
менг при тгм одну прислугу. Ти можеш 
дуже прислужитись полгтичщй еконо- 
мй, коли...

Г о ф м а н .  Я ?  О! та як-же ?
Л ь о т. Таж ти виарендував туте- 

шнг копальнг?
Г о ф м а н .  Так ! а що дал! ?
Л ь о т. Так тобг буде дуже легко, 

виеднати менг дозвгл на огляненне ко- 
палень. То значить: я хочу що наймен - 
ше через чотири тижнг що-дня снуска- 
ти ся туди, щоб я хоч частинна мщ 
щзнати витвгр.
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Г о ф м а н  без намислу. I  то, що там 
побачиш, певно схочиш описати.

Л ь о т. Так. Моя праця повинна 
перед усгм бути описуючою.

Г о ф м а н .  Дгйсно, дуже мен! при- 
кро, але я ледви, чи зможу що-небудь 
зробити для тебе. — Ти х о ч ет  писати 
лише про вуглекошв, так?

Л ь о т. 3 цього питания видно, що 
ти зовс1М не е полггичним економом.

Г о ф м а н ,  обидившись. Прошу тебе 
д у ж е ,  даруй! Тн можеш прецгнь меш 
довгрити... П ом у? Я  не виджу, чомуне 
можна поставить такого питания? — г 
ВК1НЦ1Г В Т1М Н1Ч0Г0 дивного... Всього 
не можна знати.

Л  ь о т. Ну, успокш ся, справа ду
же проста: коли я хочу простудговати 
положение тутешнгх копальняних робгг- 
нишв, то невгдклично, треба порушптп 
вед В1ДНОСИНИ, яш узалежнюють те по
женив!

Г о ф м а н .  В подгбних писаниях 
звичайно представляеть ся всьо, стра
шно пересадно.

Л ь  о т. Я думаю оминути таю по- 
хибки.

Г о ф м а н. Дуже похвально. Впг 
вже ккька раздв г в сю хвилину знова глянув 
на Олену короткий питаючим яоглядом, яка
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з на1вною набожшстю вдивляеть ся Льотови в 
уста. Вш говорить даль Але... то дуже 
смтшно, як комусь щось под1бного не- 
СП0Д1ВЯН0 Л13О в голову, як щось такого 
може прийти на думку ?

Л ь о т. А  що тоб1 так нечайно 
прийшло до голови ?

Г о ф м а н . То вщносить ся до тебе. 
Я сшмнув про твое кох... ш, — то вин- 
н,1 нетактовно говорнти про тайни тво- 
ЙОГО С ерЦ Я  В ПрНСуТНОСТП М 0Л 0Д 01  

особи.
О л е н а. Так, так я радше...
Л ь о т. Прошу вас дуже, п а т  ! .. 

будьте сп о к 1 Й Н 1 , на всякий випадок 
що В1дносить ся до мене, — я, здаеть 
СЯ, розумпо, про ЩО ВШ хоче говоритп. 
До Гофмана. Правда, що о мог'х зару- 
чинах ?

Г о  ф 'м ан . Поли ти вже сам нага 
дав, то т а к ! — В  дшсности я думав
про твО1 заручини з Анною Фабер.

Л ь  о т . Яю, очевидно, сюнчились 
на Н1Ч1М, коли я попав в тюрму.

Г о ф м а н .  Одначе це не гарно бу- 
ло з твое! сторони.

Л. ь о т. На всякий випадок, то було 
чесно з 11 сворони. П вщмовннй лист 
В1ДСЛОНИВ мен!' 11 правдиве обличче , ко- 
лпб таке обличче показала вона була
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ранще, то тод! могпаб ощадити богато 
1 С 0б1 1 МеН1.

Г о ф м а н .  I  з того часу ш где не 
пристало твое сэрце ?

Л ь о т. Нн
Г о ф м а н .  Ну, розумоеть ся ! I  тут 

складаеш уруже — зарок ся женити с я ! 
зарок ся, як алькоголю ! Щ о ? Впрочом 
скажи а зоп еоиЬ.

Л ь о т. Не зависить це вод мойого 
смаку, але мабуть, вод моео судьби. 
Ровнож, о сколько мено здаеть ся, я вже 
говорив тобо, що що-до женитьби, то я 
ноколи не зарокав с я ; я боюсь лишень, 
що не найдеть ся женщини, яка-б под
ходила до мене.

Г о ф м а н .  Велико слова, Льоточку!
Л ь о т. Зовсом неважно ! — Ноже 

бути, що з лотами починаеть ся бути 
больоп критичним, а мае ся за мало здо
рового онстокту. 1нстокт я уважаю за 
налопшу запоруку пщходячого вибору.

Г о ф м а н  зухвало. Ну, вон ще не- 
раз повернеть ся, — смоючись — власне 
ОНСТОКТ.

Л Ь О Т. —  ВкОНЦО, що я можу дати 
женщино ? Я  все больоне буду сумнова- 
Тись, чи смою вимагати вод женщини, 
Щоб вона вдоволялась тою малою ча- 
стиною мое! личности, яка буде на-
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лезкати мохй життевхй працх, — вхдтак, 
боЮСЬ ТаКОЗК рОДИННИХ КЛОПОТХВ.

Г о ф м а н .  Щ о-о о ? — родинних 
клопотхв ? Алезк друже ! Хиба у тебе не- 
мае голови, рук, га ?

Л ь о т . Як видиш. але я вже ска
зав тобх, що моя робочд сила належить 
х все належать-ме по бхлыпхй части 
мойому життевому завданню : так отже 
я вже бшыпе не можу розпоряжать ся 
нею. Крхм того, я мав особливх тру 
дности...

Г о ф м а н. П е т ! Здаеть ся, хтось 
там дзвонить ?

Л ь о т. I  то називаеш ти грхмкими 
фразами ?

Г о ф м а н .  Отверто кажучи, то зву- 
чить досить надуто ! Вк1нцх перший лх- 
пший з нас також не есть бушменом, 
а мимо того одружуеть ся. Деякх люди 
вдають, немов-то хм над вехми в цхлхм 
евхтх данний привхлей довершувати гар- 
нх дхла.

Л ь о т рхзко. Зовсхм нх ! я хгро те 
нх трохи не думаю. Колиб ти не вхдка- 
зав ся був вхд свойого життевого за- 
в дання, то його хвиля булаб як-раз те- 
пер, при твойому щасливому, матерхяль- 
ному положеннх.
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Г о ф м а н  з ёронёею. Так, може бу
ти, це й есть, одно з твоёх жадань.

Л ь о т .  Яких жадань ? Щ о ?
Г о ф м а н .  Я думаю : При женигь- 

бё ти глядёти-меш лише на грошё.
Л ь о т. Безумовно.
Г о ф м а н .  А вёдтак, о скёпько я 

тебе знаю, знайдеть ся у тебе ще дов- 
ший рядок иншпх жадань.

Л  ь о т. Ось вони ! Так примёром, 
тёлесне ё душевне здоровле судженоё це 
сопсНЫо зёпе диа поп.

Г о ф м а н  сшючись. Знам енито! То
дё цёлком певно перш усього будуть 
необходим! лёкарськё оглядини су- 
д женоь

Л ь о т  все я)ва;кно. Ти повинен по
думали, що ё що до себе я рёвнож ста
влю жадання.

Г о ф м а н  все бёльш насмешливо. Я  
знаю, зн аю !... як ти раз виучував лите
ратуру о любови, щоби як найсумлён- 
нёйше нереконатись, чи те, що ти вёд- 
чував тодё до одноё женщини, есть дёй- 
сно любовю. Одначе викажи ще галька 
з твоёх жадань.

Л ь О т. Моя дружина, примёром, по
винна бути й здёбна до самовёдре- 
чення.
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О д е н а .  — Копи... коли... Ах! я 
радоне не буду говорити... я хотьча ска
зали лише, що женщина взагало приви- 
кла до самоводречення.

Л ь о т. Ах, Боже мой ! Ви мене зо- 
всом не зрозумоли. Я  не так розумпо 
самоводреченне. Я  лиш так далеко жа- 
даю вздречення о при и м  добровольно
го о радосного, а радию, лише на ту 
частину мойого ества, що належить мо
ному життсвому завданню. Ни но ! в 
иншом повинна моя дружина жадати о 
все жадати всього, що пострадав оо род 
в бзгу СТОЛОТЬ.

Г о ф м а н .  Ай ! я -я й !... Жнооча е- 
манцшащя ! -  дойсно твой круговорот 
е гз'дний но диву, — ну, о тепер ти на 
правдивой дорозо, Фрззз, Льот, або спод- 
ничковий айтатор !... Як-же то ти бу
д е т  формуловати своо жадання, або кра- 
ще, як далеко повинна сягати иманщ- 
пацзя твое! дружини ? Но, дойсозо, заба
вно послухать тебе, — щож пина по
винна — курить нашроски ? яосить 
штани ?

П ь  о т. То ще найменше, -  але — 
вона в кожньому разо повинна бути 
свободною вод деяких товариських пе
ресудов. Вона, примером, не повинна 
водстрашитись вод того, щоб покинуть
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пануючу В1ру, коли вонадш сно любить 
мене.

Г о ф м а н ,  шнчаючи з снщаннэм, зри- 
ваеть ся з нашвсерйозним, нашвшутлнвим о- 
буреннем. Ну, знаеш ? ц е .. це... прямо 
б е з с т и д н  е жаданне ! з такими жа- 
дчннями ти без сумншу... як це я тоб1 
предсказую, — коли ти не вддкажеш ся 
в1д них, то так 1 скитать ся меш оди
ноким ДО К1НЦЯ життя.

О л е н а з важко здавленим, внутрпл- 
ндм зворушеннем. Прошу вас, Панове, да
руйте меш... у  мене хозяйство... ти зна
еш, ш урине: мама у себе в шмнатд, 
так що...

Г о ф м а н .  Прошу, не стдсняй ся.
О л е н а кланяеть ся I вщходить.
Г о ф м а н  наближаючись з коробочкою 

с!*рник1в до ящика з пашросками, що стоггь 
на буфетъ Ну, так 1 есть... Ти роздрато- 
вуеш,... 1 таки досить неприемно. Вш 
бере пашроску з ящика 1 стдае з лша на со
фу. Вйр1зуе шнчик пашроска 1 шдчас розго- 
вору держить пашроску в Л1В1й, а В1др1заний 
шнчик м1ж пальцами правок Та при всьому 
тому... це все таки забавне. А в1дтак: 
Ти й не пов1риш, як це приемно про
вести калька дн1в на селц в дал! вьд 
ВС1ЛЯКИХ справ. Колиб лише не прокля
тий сьогодшшнш день... а яка по нра-
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вд! тепер година ? На жаль, я само сьо- 
годня мушу обвдати в город!’. — Це 
було необх1дне: Я  муств дати цей 061Д. 
Щ ож вд!еш, як ти дшова лгодина? — 
Рука руку мие... — К опальнят урядни
ки вже позвикали до того. — Ну, одну 
пашроску можна ще викурить, цшком 
споюйно. Вш кидае ынчик нашроски в плю- 
вачку, вцтак янова й'дае на софу 1 запалюв 
пашроску.

Л  ь о т, стоячи б!ля стола, листуе розы* 
шне виданне. Нригоди Графа Зандора.

Г о ф м а н. Цю шсештницю знай* 
деш т у т ,у  бшьшости селян.

Л ь о т, продовжуючи листувати. Сюль 
ки власне л!т твош нев1стщ.

Г о ф м а н .  В серин! минуло !й 
двайцять оден.

Л ь о т. Вона хора ?
Г о ф м а н .  Не знаю. Впроч1М ду*

маю, що Н1. Вона робить на тебе таке 
вражшне ? —

Л ь о т. Вона здаеть ся, бшыпе згри* 
жена, як хора

Г о ф м а н .  Ну, т а к ! В1ЧН1 гризоти 
з мачохою...

Л ь о т. Вона здаеть ся також до- 
сить дразлива...
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Г о ф м а н .  При таких В1дносипах... 
Я  Х0Т1К бв банить такого, що при та
ких В1дяосинах не став-би дразпивим..

Л ь о т. Здаеть ся, у  нет богато 
енерГп.

Г о ф м а н  Упертости.
Л ь о т. Мабуть г понувань, Н1 ?
Г  о ф м а п. Часами аж надто...
Л ь о т. Коли В1дносини тут так не- 

виносим! для не!, — то ному вона не 
живе В ТВО1Й С1М1?

Г о ф м а н .  Спитай п, н ом у! Я  вже 
нераз предкладав 1Й це. Як раз жен- 
щини мають сво1 примхи. Гофман з па
пироскою в зубах, витягае записну книжку 1 
счислюе дейлька позищй. Ти, сподгюсь, не 
обидиш ся на мене, коли я,... коли я 
мусгги-му оставить тебе самого?

Л Ь О Т. НТ, Ц1ЛК0М Н1.
Г о ф м а н .  А  як довго ти ще ду

м а е т  ..?
Л ь о т. Я вскорл шукати му собл 

помешкання. А де живе Шлммедьифен- 
нлГ ? Найкраще, я плду до його. Вш  
певно, зможе менл де-що помони. Опо
длюсь, що найдеть ся щось шдхоже, а 
як Н1, то я можу сю шн перенонувати 
В ГОСТИННИЦ1.

Г  о ф м а н. Але, по що ? Розумлеть 
ся, ти остаеш ся до завтрппнъого дня
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у нас. Звтно, я сам тшьки гостем в 
там дом!, — ннакше, саме собою, яб за
просив тебе... Ти розум1еш...?

Л ь о т. Знаменито!...
Г о ф м а н .  Але скажи ще раз, — 

невже ти таки справд! думает...?
Л  Ь О Т. ОтСЮ  Н1Ч В ГОСТИИИИЦ1...?

Г о ф м а н .  Дурниця !... Нт, н1! Я 
згадав про те, що ти р а н те  говорив. 
Та 1стор1Я — з твоею чудернацькою 
описуючою працею.

Л ь о т. Чомуж И1 ?
Г о ф м а н .  Мушу тоб1 сказати, що 

я уважав то за жарт. Вш шдншаеть ся, 
на П1в-дов1рчиво, на шв шутливо. ГДо ? Ти 
Д1исно спотбний тут... саме тут, де 
твойому приятелеви пощастпло твердо 
станути, шдкопувати д'рунт?

Л ь о т. Слово нести, Гофмане ! Я 
не мав найменшого поняття, що ти тут. 
Колиб я це знав...

Г о ф м а н  схоппоеть ся дуже врадува- 
ний Чудесно ! знаменито ! Коли справа 
так маеть ся... ви д и т , це мене н е з в и -  
н а и и о радуе, що я не завхв ся на тоби 
Отже, ти зн а е т  це тепер, 1, очевидно, 
Т061 звернеть ся вед видатки на дорогу 
1 взагалц всьо инше. Не стдсняй ся! 
Цеж моя товариська повиннють.. Но

4



цьому тзн а ю  я мойого старого, шляхб- 
тнього Л ьо та! Подумай л и ш : я якийсь 
нас справд! таки серюзно тдозрхвав 
тебе... Але тепер мушу тобь по щирости 
сказали, що я не такий то вже поганий, 
як ласами представляю ся. Я  все тебе 
високо Ц1нив, тебе 1 твое песне, пряме 
стремление. О, я все признаю, на жаль, 
бьяыне як оправдаю домагання визи- 
скуваних, пригнгненних масс Я, — лиш 
не СМ1Й ся, — я хотов ще навИь й те 
признали, що в парламент! есть Ильки 
о д н а  парНя, що мае 1деали: а то есть 
та, до явО1 ти належ иш !... Лише, — як 
я сказав, — помалу! помалу ! — шпого 
не присшшувати. Всьо црийде, всьо 
прийде, що мае прийти. Тшьки терпи- 
ливости ! терпеливости...

Л ь о т Терпелившть необх1дно ма- 
ти. Але це ще не дае права зложити 
руки !

Г о ф м а н  Я то! само! д у м к и ! -~ 
Взагал! думками я пасНще згоджуюсь 
з тобою, пим словами. Це поганий 
звипай, я признаю. Але я звик, в стип- 
ности з людьми, яким я не радо хопу 
В1дкрити сво! карти... Так саме х в жх- 
нопому нитанн!.. Ти де-що дуже влуп- 
но висказав. МГж тим шдГйшов вш до теле
фону, дзвонить х говорить то в телефон, то

98
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до Льота. Мала невштка стала ся була 
уся слухом... В телефон. Ф ранце! За 
десять хвилин, щоб було запряжено. .
До Льота. То з-робило на нёд вражшне...
В телефон. Щ о? — ай, дурницд! — Чу- • 
еш, та слухайтеж.. Так запрядлть 
швидче вороних... До Льота. Чомуж-би 
це не мало зробить на не! вражьння?..
В телефон. Правдивий дурень,—до мо
дистки кажете ? Ласкава п а т .. л а . . 
Так, — ну, т а к ! але швидче, — ну, 
так ! — так ! — добре ! Конець ! Колиж 
нотам натискае пружину дзвшка, до Льота 
Ш дожди л и ш е! Дай м е т  перше скпа- 
сти в1дпов1дну гору гроший, а тодГ, 
може бути, й зробить ся щось . Вхо
дить Едвард. Е д вард е! мод черевики 
1 проходну загортку! Едвард вддходить. 
Тодд може станеть ся щось, чого ви 
вед тепер навьть не сподьетесь . Коли 
ти через два — три днд, до того часу 
ти безумовно живеш у нас, — инакше 
я вважав би це за важку образу — вш 
екидае ндчний халат — отже через два — 
три д т ,  коли ти задум ает вдддхати 
звьдси, я вддвезу тебе своши кшьми 
на стацйо.

Входить Едвард з проходною загорткою 
1 черевиками.



100

Г о ф м а н  в чай, коли йому помага- 
ють надгги загортку. Т а к ! Схдаючи на сп- 
лець. Тенор черевики! Шсля того, як на- 
Д1в оден 13 них. То булоб з одним.

Л ь о т. А все таки ти здаеть ся не 
щлком мене зрозум!в.

Г о ф м а н .  Ах, т а к ! Дуже можли- 
во ! Я такий далекий в1д ус!х тих пи- 
тань. Все лише самд сух! справи тай 
сдрави. Е д вар д е! почта ще не прий- 
шла ? Стрдвайте! — ГНдггь у  мою ком
нату ! На бюрку лгворуч лежить руко- 
пис в блакитшй огортщ, В1днес1ть його 
до повозки 1 покладьте в скритку. Ед- 
вард В1дходить в дверд на право, вертаеть ся 
1 ОП1СЛЯ вддходить середн'хми дверми.

Л ь о т. Я тшьки кажу : ти в о д 
н о м у  з г л я д !  не зрозум1в мене.

Г о ф м а н  все ще пораючись з другим 
черевиком. Х у  !. . Так ! Встав а притупув 
черевики. Ось ми й готовь Н!чого не- 
мае неприемншшого, як вузю череви
ки... А  ти що д ум ает ?

Л Ь О Т. Т и  ГОВОрИВ П р о  М1Й В1Д- 
13Д . . .

Г о ф м а н .  Н у !
Л ь о т. Я  вже тобг говорив, що я 

мушу остать ся тут на мюц! задля 
вновн! означено! ц!ли.
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Г о ф м а н  незвичайно здивований 1 р1в- 
ночасно обурений. С лухай!.. О, це вже 
прямо н е гарн о! — Хибаж ти не зна- 
еш, що ти зобовязаний зглядом мене, 
як друг?

Л  ь о т. Та хибаж я можу зрадити 
свою справу ?

Г о ф м а н ,  не паиуючи над собою. Ну, 
тод1.. тод! я й не маю найменшо! шд- 
стави числить ся з тобою як з другом. 
I  я кажу тоб1, що твою иояву тут, — 
лапдно сказавши, — вважаю п р я м о  
нахабною.

Л ь о т дуже спогайно. А  може ти по
яс н и т  м е т , що дае тоб) право, часту- 
вати мене подгбними ештета ..

Г о ф м а н .  Це я повинен тоб1 ще 
й впяснити ? Як так, то я вже н!чого 
не розум но! Щ об аж так цього не в1д- 
чувати, треба матн на т!л! ш куру но- 
сорожця ! Ти являеш ся тут, користу- 
еш ся моею гостиншстю, перемелюеш 
мен! шлька кш зужитих фраз, крутиш 
голову могй нев1стц1, плетеш про ста- 
РУ дружбу 1 таке инше, а вщ так з на- 
1втстю  за я в л я е т : що ти^ хочеш зла- 
дити описуючу нрацю про тутешн! 
В1ДНОСИНИ. Так, отже, за кого^властиво 
ти мене м а е ш? Думаеш може, я не 
знаю, що вс! Т1 так зваш описи се н!-
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що инше, як лиш безсоромш памфле
та:?... I  такий саме пасквшь хочеш та  
написать про наш вуглевий округ ? 
Невже ти справд! не розум!еш, кому 
найбшыпе шкодити-ме такий пасквшь ? 
Таж лише м ен  I ! — Я  каж у : давно
сл!дувалоб вам, зводникам люду, забо- 
ронити та заняття 1 то ще дужче, чим 
дош. Ось, як! ви! Щ о ви робите? Ви 
робите прняю в невдоволеними, вима- 
гаючими, В1дбурюете !х, розюшуете, 
робите IX упертими, неслухняними, не- 
щасними, показуете !м золота гори, 
а сам1 тим часом вириваете !м з ки- 
шен! о с т а н н I важко запрацьоваш 
гропй.

Л ь о т .  А, тепер уваж ает вже за 
одв1тне зняти маску ?

Г о ф м а н грубо. А, що ще там, ти 
см1шкуватий, надутий проповеднику мо- 
рал1! Щ ож це шкодить мен!, стояти 
перед тобою без м аски! — Працюй 
р ад ш е! Покинь сво! безглуздш бана- 
люки ! Роби щось ! Добий ся чого-не- 
б у д ь ! Я  зовс!м не маю охоти всякому 
викидувати по двют! марок Швидко ви- 
ходить середнши дверми.

Льот юлька хвилин дивить са спокйио 
йому всл1Д, вщтак так саме спокшно -внимав 
з боково'! кпшен! записну книжонку, вибграе
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8 неУ паперчик (Гофмашв чек), передирав його 
калька раз1в 1 помалу кидав його в коробку 
з вуглем. Ошсля бере палицю 1 капелюх т а 
направлявть ся до виходу. Тепер появляе 
ся О л е н а на порозл зимового саду.

О л е н  а тихо. Пане Л ьот!
Л ь о т здр1гаеть ся 1 повертаеть ся. 

А, то ви... Ну, — то я можу хон по- 
нрощать ся з вами.

О л е н а мимо йльно. А вам сього ба
жалось ?

Л ь о т .  Так ! — мен1 бажалось ! — 
Правдоподтбно, — коли ви були там,
ТО ВИ Ч уЛ И  ВСЮ О НТу С Ц е н у  ---- 1 В1Д-
так . . .

О л е и а Я пула всьо.
Л ь о т .  Ну, — так ви не здивуе- 

тесь, коли я так нагло покину сей дтм.
О ле н а . Н-Н1! — я розум1ю ! .. — 

А може-б ви могли лайдш йш им бути 
до й о го .. мтй шурин завшгди дуже 
скоро каеть ся. Я  це часто.,.

Л ь о т  Дуже можливо! — I  ма- 
буть якраз тому те, що вш сказав, е 
його справжньою думкою про мене. — 
Запевне це безумовно його щира думка

О п е н а. Ви справдг так думаете ?
Л ь о т .  Т а к ! — справд1! Отже...

Ей и шдходить до не1 1 иодае 1й руку. Б у -  
вай те  здоров! й  щ а с л и в !! Вш повертаеть
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ся 1 знова зуииняеть ся. Я  не знаю !... або 
краще: — глядить ясним спомйним поглядом 
Олен'{ в лице — я знаю, знаю тшьки з .. 
3 ОТСБО1 хвипини, що мен! не ЗОВС1М 
легко, В1ДШ ТИ ЗВ1ДСИ... I . . .  так... 1. . ну 
так !

О л е н а. А  колиб я вас — так 
гарно прохала... так дуже . зостать ся 
тут на дал!?

Л ь о т. Так отже ви не подшяете 
думок вашого шурина?

О л е н а  Н т! — 1 це — хотша я
вам конче.. конче сказати, заки... заки 
— ви ще не тш л и .

Л ь о т знова хватае и  за руку. Який 
я тому р ад и й !

О л е н а  змагаючнсь з собою В звору- 
шенн'Г, що доводить до бетпамятности. Ледви 
лепече. 1ще бшыпе хо-тша я вам ска
зать... сказать вам, сам е . са-ме, що — 
я вас дуже шаную 1 — поважаю — як 
ще дось... дос1 ще — т  одного муж
чину .. що я вам — в!рю, — що я го 
това, те., те доказати, — що я — 
щось почуваю до — тебе, до вас . Па- 
дае зомлТла йому на руки.

Л  ь о т. Олено !...

Занавка швидко спадае.



ЧЕТВЕРТИН 1 АКТ,

Як в другому акт'!: сцена представляв 
подв1рв. Р ас: чверть годный п1сля Олениного 
визнання любови.

М а р 1 я 1 Т о л 1 ш, коровячий пастух , 
тягнуть по сххдцях з горища деревляну скри- 
НЮ. Льот ВИХОДИТЬ 3 дому, ГОТОВИЙ ДО В1Д13ДУ  
I задумавшись, помалу переходить через по- 
дв1ре. Не дшшовши до стежки, що веде до 
гостинниц1, стр1чав Г о ф м а н а  — що поспь 
шаючись входить ворИьми 1 йде йому назу- 
стр|'ч.

Г о ф м а н  в цйпшцп 1 т'ляссе-рукавич- 
ках. Не сердь ся на мене! Заступав Льо- 
тови дорогу 1 хватае його обидвт руки. Я вс! 
свО1 слова беру назад... Ж адай, якого 
хочеш задоситьучинення. Я всьо зро- 
блю. Я жалую, щиро жалую всього.

Л ь о т .  То не поможе ш чопсько Н1 
тоб1, Н1 менк

Г о ф м а н .  А х! ну коли тн лише... 
слухай!... Больше зробити ншк не мож- 
на. Я кажу тобт: моя совють не дава
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ла мен! спокою ! Я вернув ся, не до!з- 
джаючи мало що не до Яуера... по Т1М 
можеш тзн ати , як це важно для мене. 
— А кудн ти хочеш тепер ?...

Л ь о т. Покн-що — в гостинницю.
Г о ф м а н .  Ах, ти мен! цього не 

зможеш зробити !... Не роби мен! того ! 
Я  В1рю, що це мус!ло тебе глибоко 
вразити, ‘I  може бути, що того не на
п р ави т  тльком а словами. Але не В1Д- 
берай мен! нагод и .. змоги, засвтдчити 
тобъ.. чуеш ? В ернись!... Остань ту 
хоч-би до... до завтра. Або заки... заки 
поверну. Я  мушу ще раз в свобщний 
час поговорить з тобою про т е ; —
цього то вже не можеш мен! в1дмо-, 
ВИТИ.

Л ь о т. Коли тоб1 особливо на ц!м 
залежить...

Г о ф м а н .  Навггь д у ж е!... слово 
чести ! — дуже мен! на т1м залеж ить!. 
Так, ходи !.. ходи !.. Лише не змагай 
с я ! — х о д и ! Вш веде Льота, яки вже не 
спротивляегь ся, в хату. Обидва ввдходять.

Млж тим вщправлена наймичка 1 коровя- 
чий пастух поставили скриню на тачку. Го
лин зб1равть ся везти.

М а р ь я  супе Гол!шеви щось в руку. 
Ось, кошечку ! на, бери!



107

X  л  о п  а к  вадказуеть ся. Н е треба, 
зостав у  себе.

М а р а я .  А х !  то -то  д у р н и й  !
Х л о п а н .  Н у , про мене. Вере тропи 

а кладе ах в скаряну калитку.
П а н !  Ш п й п е р  кличе вихилив- 

шись з вакна. М ар ае!
М д  р а я .  А  чого х о ч ете?
П а н !  Ш п а л л е р  по хвилина, вихо- 

дячй з хатних дверий. Л аск ава  пана хо- 
ч у ть  зо стави ти  тебе, коли  т и  пооба- 
цяеш ...

М а р а я .  О м ер д ю х а! так  я аи а оба- 
ц ял а! — В ези , Г ош  !

П  а н  I Н1 и а л  л  е р , падступаючи близк
ие. Л аск ав а  пан ! х о ч у ть  навать побаль- 
ш и ти  тоба п лату , коли  ти... Нараз шепо
том. Давно, не роби соба з того начо ! 
вона лю би ть  часом  та к  ио д р о ч и ть  ся.

М а р а я ,  лютуючи. Х а й  соба три м ае  
своз гр о ш а ! — Плачучи. С корш е з голо
д у  у м р у ! Вона слз'дуе за Гошем, що вже 
вад1хав з тачкою. От, ацо аще в и г а д а л а !.. 
Вздходить. Пана Шпаллер йде за нею.

Через головна ворота входить В а е р, 
прозваний Гопслябаер. Високий чоловак з дов- 
гою шиею 1 вблом. Босий 1 без шапки; внизу 
обшариана штани, спускаюсь ся трохи нижче 
кол1н. У його лисина; оставше волосся темпе, 
запилепе 1 скудйовчене увисае йому аж на 
плечи Х1д у його мов-би в струся. За моту-
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зок тягне В1Н дитячий В13ок, наповнений т о 
ком. ого лице без заросту, уоя його поява 
вказуе, що це опущений селянський парубчак 
двайцяти Л1т.

Б а е р  говорить замггним, блеючим го
лосом. П ш -1-сок! П й -со к !

В|'н йде через подв1ре 1 зиикае М1ж до
мом 1 хлевом. Г о ф м а н  1 О л е н а  вихгдять 
з хати. Олена бл'Уда, з порожньою шклянкою 
В руЦ1.

Г о ф м а н  до Олени. Займись ним 
хвидинку ! розум1вш ? — Не дай йому 
в1Д1Йти, — мен! дуже богато залежить 
на Т1м. — Таке ображене самолюб- 
ство... Прощавай ! — А х ! А може мен! 
й не У'хати ? — Я к там з Мартою ? — 
Я маю якесь особливе почуванне, не- 
мов-би то скоро... Дурниця ! — П ро
щавай ! — дуже сшшусь ! Кличе. Ф ран
це ! Ж ени кон! що духу. Швидко всхо
дить годовними ворггьми.

О л ен а  шдходить до помни, наповнюв 
шклянку 1 випивав УУ душком. Другу шклян- 
ку випивав до половинп. Шклянку становить 
на руру помни 1 виходить помалу через воро
та, чао В1Д часу поглядаючи на право. Б а е р  
появляеть ся М1Ж домом а хяУвами 1 стае 
з своУм возиком перед домом, де Млля бере 
в його шсок. МДж тим з права за тином зяв- 
ляеть ся Каль 1 розмовляв з п ан  ею Ш и л 
лер, що стоУть по цей бгк типу, себ-то при
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вход!' на подагре. Розмовляючи, помалу посу- 
вають ся вони вздовяе тину.

П а  и !  Ш  п 1 п п 6 р тоном страждаю- 
чо1. Ах, так — м — ласкавий пане 
Каль ! Я  вже нераз — м — згадувала
— м — про вас, коли... коли ласкава 
панночка... Вона вже з вами — м — 
так сказатиб — м — заручена, 1 от... 
а х ! — м — за могх ч ас!в!...

К а л ь  стае на осл1н шд дубом 1 нри- 
кршлюе на нижшй гьпц клТтку на синиц!. 
К-колиж п..ппо1де дей паскудний д..д... 
докторик? га?

П а н !  Ш  п 1 л л е р. Ах, пане Каль! 
я думаю — м — ще не так скоро. - -  
А... ах, пане — м — Каль, хоч я, так 
сказатиб — м — вийшла трохи з ниж- 
чого стану — м — але я знаю, так 
скасатиб — м — що таке образование. 
А в т1м згляд1, пане Каль,... що пан
ночка — м — ласкава панночка,... не 
дуже то приязно в1дносить ся до вас
— о, Н1 ! — м — в т1м, так сказатиб
— м — я Н1коли не була гр1шна — м
— моя сов1сть — м — ласкавий пане 
Каль, була що до того чиста... так ска
затиб, як найчистшший сн!г.

Баер, полагодивши з шоком, вЩходить 
тепер з подвёря, проходячи мимо Каля.
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К а л ь ,  помггивши Баера, кличе. Гопс- 
лябаер  ! гоп, ан у  !

Баер робить височезний скок.

К а л ь ,  гржуючи 31 см1ху, кличе вдруге 
Гопслябаер, скоч ще р а з !

П а н !  Ш п х л л е р .  Так, так — м,
— пане К а л ь !... я лише добра вам 
жичу. Ви повинн1 поглядати — м — 
ласкавии п ан е! Щ ось кодть ся з ласка- 
вою панночкою 1 — м — м.

К а л ь .  То докторик .. п. ппарши- 
вий, його-б треба собаками з .ззатро- 
вити !

П а н !  Ш п х л л е р  таеиничо. А що 
ТО ще — М — за 1НД1ф1Д1ЮМ. Ах — м
— мен! також т а к  жалко ласкаво! 
панночки. Ж ш ка — м — полщейсько- 
го, вона, думаю, чуда з уряду. То мае 
бути дуже — м — небезпечний чоло- 
В1к. II муж — м — повинен з його, 
так сказатиб — м — подумайте лише, 
повинен — м — прямо очий не спус- 
кати.

Льот виходить з хати 1 озираеть ся.

П а н !  Ш п д л л е р .  Видите, то вш  
так слгдкуе за ласкавою панночкою — 
м — Аа..ах, горе одно!

К а л ь . Ну, стргвай-же! Вцходить.
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Пан!' Шшллер йде в хату. Проходячп 
мимо Льота, кланяеть ся йбму низенько. Вхо
дить в хату.

Л ь от виходить помалу через ворота. 
Ж 1 н к а в 13 н и к а, худа, зиемощ!ла 1 виго- 
лодшла женщина, виходить М1Ж хл1вом а до
мом. Шд запаскою несе вона схований вели
кий горщик 1 Тр1ВОЖИО, рОЗГЛЯДаЮ ЧИСЬ на ВС1 
сторони, прокрадаеть ся з ним у хл'1в. Обидв1 
д 1 в к и вхбдять у ворота, тручаючи перед со
бою тачки, навантажеш конюшиною. В ай б ст, 
з косою на пчечах, з коротенькою люлькою 
в зубах, йде за ними. Ляза завезла свою тач
ку шд Л1В1, а Августа пщ прав1 двер1 хлк'ва 
1 тепер обидв! починають переносити коню- 
ШВНу ВеЛИКИМИ ЗВОЯМИ у  ХЛ1В.

Л 1 з а, виходячи з хлтва з порожними 
руками. Ч у е ш , 1 у с т е ! А  Мардя в1дш- 
ш ла.

А в г у с т а .  Т а  так.
Л 1 з а. От, шди лиш та обрадуй 

тим В1зникову жшку, вона там доггь 
соб1 молока.

В  а й  б с т  в1шае свою косу на ст!ну. 
Н у ! н ай  п оп адеть  ся вона Ш ш ллерис1 , 
та  1Й д асть .

А в г у с т а .  Ой, правда! та, то вже 
дасть !

Л д за . От, бтдолашна, восьмеро дг- 
ТИЙ у Н61.

А в г у с т а .  В осьм еро, а вс! м а л 1 ! 
— а кожньому тсти треба дати.
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Л 1з а, А та 1й т'коли й горщечка 
молока не дасть .. от погань.

А в г у с т а  Котру-ж вона доггь?
Л 1 з а. Ту геть з заду, що з телят- 

ком, Фену.
Б а й б с т  набивав люльку; в зубах дер- 

жить мошонку з тютюном 1 гугнавить. А  Ма- 
Р1Я В1Д1ЙШЛа ?

Л 1 з а. Ая, та воно таки й правда ! 
— конюх спав з нею.

Б а й б с т ,  ховаючи мошонку з тютюном 
в кишеню. А що кому до того ? Хиба-ж 
вона не жшка. Запалюе люльку 1 йде 
в хату головним входом. На ввдходТ. Я  йду 
трохи постдати .

Ж 1 н  к а в 1 з н  и  к  а  визирае з хл!ва, 
ховаючи шд запаскою горщик з молоком. А  
н ем а там  н !кого?

Л дз а. Иди, йди, Н1кого нема, йди 
ш видш е! ,

Ж 1 н к  а в 1 з н и  к а, переходячи миме 
девчат. Тшьки для мало! дитини.

Л !  з а  говорить 1Й всл1д. Ш видш е! 
Хтось 1де!

Жшка В1зника зникав М1Ж домом а хл'Увом.

А в г у с т а .  Шчого, то панночка.
ДУвчата дал! випорожнюють тачки, а 

скшчивши з тим, ставлять IX шд вор1тьми. 
а сам! йдуть в коровячу стайню.
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Пьот 1 Олена входять вордтьми.
Л ь о т .  Огидний чоловдк, цей Каль, 

— нахабний шпиг.
О л е н а .  Може краще в альтанд... 

Вони проходить через хвдртку в садок на 
лдво 1 йдуть в альтану. То ъпй улюблений 
куточок. — Тут м е т  ще найменше пе- 
решкаджають, коли хочу читати.

Л  ь  о т. Справдд, ту т  п р егар н е  мдс- 
це. — Обое сддають в альтанд, досить далеко 
В1д себе. Мовчанка. Отеля Льот. У  вас 
д уж е гар н е  д роскдшне волосся, п а н д !

О л ен а. А, так, шурин теж саме 
говорить. Вдн каже, що вдн навдть 
в городд не бачив такого.. .  Коса 
в мене завдовжки руки... Колиж його 
розпудцу, то воно сягае до колдн. 
Опробуйте! — Правда, дцо мягке, як 
пдовк ?

Л ь о т .  Зовсдм, як  ш овк. По йому 
пробдгае дрож, вдн нахиляеть ся д ц'д'луе дд 
волосся.

О л е н а ,  злякавшнсь. Ой, не треба! 
Коли...

Л ь о т .  Олено ! — Чиж тодд то не 
було сердозно ?

О л е н а .  О й ! — я так страшно со- 
ромлю ся. Щ о це я зробила ? — Тобд... 
вам сама кинулась на шидо. — За кого 
новиннд ви вважати м ен е!..,
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Л ь  о т  присуваеть ся ближче 1 бере п  
руку в свою. Ви не п овин т про це тур- 
бувать ся!

О л е н а, зггхаючи Ах, колиб це зна
ла сестра Ш мгп'ен... Я  й не знаю, що 
сказалаб во н а !

Л в о т . А хтож то сестра Щ мгг- 
г'ен . . .

О л е н а . Учителька з пансиону.
Л ь о т. Ай, як ви можете ще тепер 

зважати на думки сестри Ш м йч 'ен!
О л е н а  Вона була дуже добра !.. 

Нараз вибухае с.Лхом сама задля себе.
Л ь о т. Чого ти так нагло см1еш ся?
О л е н а  з шанобою 1 жартом. А х !... 

Як вона стояла на хорах 1 ствала... 
У не! остав ся титьки оден сдннзький 
довгий зуб... А  1Й приходилось часто 
с т в а т и : Розваж, розваж мш л ю д ! а у  
не! все виходило: -нраж, -праж М1Й 
л ю д ! То було так смпнно... тоди все 
ми смгялись... коли на всю залю... 
-праж, -праж ! Вона не може здержатись 
В1Д см1ху, це розвеселюе й Льота. Вона вида- 
еть ся йому такою принадною, що в1н хоче 
покористуватись хвилиною, щоб обняти н. 
Олена зборонюеть ся Ох, ни!.,. Я  сама 
тобь.. вам кинулась на шию.

Л ь о т. Ах! не говорить вже про це.
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О л е н а . Але я не виновата, ви 
сам1 виновата. Пощо жадаете...

Льот ще раз обнТмае п 1 сильно пригор- 
таа до себе. Спершу вона трохи пручаеть ся, 
але отеля здаеть ся 1 глядить з нескрптим 
раюваннем в осяяне щастем обличче Льота, що 
склонюеть ся над нею. Неспод1'вано, поборов
ши в соб1 несмшившть, вона перша цшуе 
його в уста. Обое червонпоть; в1дтак Льот 
одв1чаа 1Й довгим, падким цшунком. Вим1на 
поцТлуншв остаеть ся у них якнись час еди- 
ною-нТмою, але й проречистою розмовою, 
Льот говорить перший.

Л ь о т .  Лена, правда? Тебе звуть 
Леною ?

О л е н а  цТлуо його. Зви мене инак- 
ше... Зви мене, як хочеш.

Л ь о т .  М ила! . . . .
Гра й вимша пвцшуншв та а ’глядев по- 

новляеть ся.

О л е н а, ■ що п  Льот обняв мщно, по- 
клала свою голову на його грудь, з закри- 
тами, щасливими очима, шеноче з надмгру 
щастя. А х ! — як гарно! Як гар н о !

Л ь о т .  Так умерти з тобою !
О л е н а  падко. Ж ити!... Вона освобо- 

джуеть ся з його обзймгв. Нащо-ж вмьрати 
тепер ?... тепер...

Л ь о т .  Не розумш мене противно. 
В1д давна опянюю себе... особливо
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в щаслив1 хвилини опянюю себе дум 
кою, ЩО Я Сам рОЗПОрЯДЖуСЬ СВО!м 
життем, розумдеш !

О л е н а. Ти х о ч ет  тримати смерть 
в СВО1Х руках?

Л ь  от без всяко! сенпментальности. 
Т а к ! I  тод! вона не здаеть ся мен! та 
кою страшною, противно, в !й есть на- 
В1ть щось дружне зглядом мене, л! по
кл и ч ет  1 зн а е т  певно, що вона прий- 
де. Через не! можна освободить ся втд 
всього, В1Д минулого 1 майбутнього... 
Розглядаючи Оленину руку. У  тебе така 
прегарна рука. Внт гладить !й руку.

О л е н  а. Ах, так! — так... знова ки- 
даеть ся в його обтйми.

Л ь о т. Н!, зн а е т  ! я ще не жив !.. 
я не жив до сього ч а с у !

О л е н а. А я хиба жила ?... У  мене 
прямо голова крутить ся... втд щастя 
крутить ся. Боже ! 1 як це — так не- 
над!йно...

Л ь о т. Еге, так н е н а д ! й н о . . .
О д е н а . Опухай! Мен! так, мов 

усьо мое житте — оден день ; а вчора 
й сьогодня — р!к. Чиж не так ?

Л ь о т. Титьки вчора я при!хав ?
О л е н а. Ну, авжеж ! — Якраз — 

розумтеть с я !... А ти цього й не знав ?
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Л ь  от. Справд1 — й мен1 так само 
здаеться!

О л е  н а . I  тобг? що мов то рйс 
минув ? А що ? Трохи шдводить ся. Отрх- 
вай !.. Нане хтось где... Вщсувають ся 
в1д себе. А ! та менд однаково ! Я  тенор 
така смша! Вона остаеть ся сидгги 1 погля- 
дом закликав Льота, щоб ириеунув ся, що в1н 
й зараз таки робить.

О л е н а в обоймах Льота. Слухай ! 
А що-ж ми насамперед зробимо ?

Л ь о т. Твоя маноха мабуть м е т  
В1дкаже.

О л е н а. А, моя маноха !... Це зов- 
С1М не 11... 30ВС1М Нв 11 Д1ЛО. Я  р о б л Ю ,  
що хочу... Бачиш, я маю частку з на
следства по матерь

Л ь о т. Через те ти дум ает...
О л е н а. Я  вже повнолггня 1 бать- 

ко мусить мен1 ц  виплатити.
Л  ь о т. Тп мабуть н! з ним тут не 

ж и вет гарно. — Куди п отав  твш 
батько ?

О л е н а . П01... Ти... А ти ще не ба
нив батька?

Л ь о т. Ни Гофман казав мень..
О л е н а. Але!,., ти мабуть вже ба

нив його.
Л ь  от. Я не знаю... Де-ж, кохана?
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О л е н а. Я... Заливаеть ся сльозами. 
Н1, я не можу... не можу ще тобх ска
зали цього... то таке страш не!..,

Л  ь о т. Страшне ? Але-ж, Олено ! 
хиба-ж твойому батькови щось ..

О л е н а. Ох, — не питай ! Не те- 
пер ! Згодом !

Л ь  от. Коли ти сама не хочеш  
мен! сказали, то я звнзнож не буду 
питали тебе про це... Слухай, що-до 
гроший. . в шршому випадку... я заро- 
бляю сво!ми статтями, не дуже то бо
гато, але я думаю, що вкшц! тоге ви- 
стане нам обом.

О д е н а .  Та й я не буду сид!ти, 
згорнувши руки. Але як краще, то 
краще. Спадщини нам на всьо 
вистане. А  ти сво!х зам1р1в... н!, 
ти повинен н!як !х не покидали саме 
тепер... тепер повинш бути в тебе вшь- 
Н1 руки.

Л ь о т, цпуюючи и  сердечно. Люба, 
шляхотна д у ш а !...

О л е н а. Ти справд! мене любиш?.. 
справд!? Д1Йсно?

Л ь о т. Справд!.
О л е н а. Скажи сто раз1в справд! !
Л ь о т. Справд!, справд!, щира 

правда.
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О л е н а . А видиш ! не хочеш ска- 
зати !

Л ь о т .  Щ ира правда, всьо одно 
що сто раз1в справдц

О л е н а. Так ! мабуть в Берл1Н1 ?
Л ь о т .  Ш, 1 в Вщдорфг також.
О л е н а. Ах, т п !... Дивись на М1Й 

мтзинчик 1 не смтйсь!
Л ь о т .  Дуже радо.
О л е н а. У те-бе опргч пер-шог 

твое1 мо-ло-до! бу-ли ще кох... Т и ! Ти 
СМ16Ш с я !

Л ь о т .  Я тоб! хочу серюзно ска- 
зати, люба, я вважаю це за мою по- 
винтсть... Я з многими женщинами...

О л е и а скоро й нагло схоплюеть ся 
1 затулюе пому рота. Борони, Б о ж е !... 
Скаж ет про це мен! згодом... як ми 
обое постар1емось.. по пггах — як я 
тобт скажу : тепер . Чуеш, не ран!ще !

Л ь о т .  Д о б р е! Як хочеш.
О л е н а. А тепер радше щось гар- 

не... Слухай : говори за мною :
Л ь о т .  Щ о ?
О л е н а. „Я тебе —
Л ь о т .  „Я тебе —
О л е н  а. Д  завсмди лише тебе 

саму —
Л ь о т .  Д завсмди лише тебе саму—
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О л е н а ,  „любив, любив вщколи 
живу —

Л Ь О Т. „любив, любив ВЩКОЛИ ж и -

ВУ — . . .
О д е н а .  „1 до вжу тшьки тебе ко- 

хати-му“.
Л Ь О Т. „1 ДО В1Ку Т1ЛБКИ Т в бв  КО- 

хати-му“ 1 це так саме правда, як х те, 
ЩО Я чеСН И Й  ЧОЛОВ1К.

О л е и а ра.нсно. Я  цього не казала.
Л ь о т. Але я. Щлуе и.
О л е и а сшвае зовй'м тихо. „Живеш 

ти в мене в се-ерц1и.
Л ь о т. А тепер ти повинна при 

знаватись.
О л ен  а. У всьому, що лиш хочет.
Л  ь о т. Признайсь ! Я перший ?
О л е н а. Нь
Л ь о т. А хто ?
О л е н а свавмьно смпочись. Каль 

Вшьгельм.
Л ь о т, см1ючись. Хто ще?
О л е н а. Та Н1! бшыне вже справ- 

Д1 Й Н1КОГО... Ти повинен мен! втрити... 
Справд! ни Чого-б я брехала.

Л ь  о т . Та таки ще хтось?
О л е я  а падко. Прошу, прошу, про

шу, благаю тебе, — не питай мене про 
це тепер !.. Затуляе облите руками 1 без- 
радно плаче,



Я ъ о  т. Але-ж... але ж... Леночко ! 
я-ж не силую тебе.

О л е н  а. Згодом. Усьо, всьо зго- 
дом !

Л ь о т. Н у й добре, люба...
О д е н а . Ну, знаеш, — був оден, 

що я його... бо .. бо В1н здавав ся мен! 
менче поганий М1ж поганими.. Але те- 
пер то зовс1м инакше. Ридае на грудях у 
Льота. Нагло. Ах, колиб я могла вже Н1- 
коли не розлучати ся з тобою ! Най- 
краше мен! — зараз шти з тобою.

Л ь о т. Тобг мабуть дуже погано 
В Ц ЬО М у Д0М 1 ?

О л е н а .  О х ! тут таке всьо страш 
ив !.. тут живуть... як скоти, — я бу- 
лаб загинула тут без тебе... Мен! 
страшно !..

Л ь о т. М е т  здаеть ся, що це тебе 
заспокоггь, коли ти всьо по щнрости 
роскажеш меш, лю ба!

О л е и а. Н у певно ! — але — я не 
можу зважитись... Не теп ер .. ще не 
тепер... Я страшно боюсь.

Л ь о т. Ти була в паншон!' ?
О л е н а. Так постановила матн на 

смертньому ложь
Л ь о т .  I  твоя сестра була?..
О л е н а. Ш , вона все була дома... 

А як я повернула домгв — чотири
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роки вже тому, — то батько... мачоху, 
що... сестру... Вгадай, що я хочу ска- 
зати !

Л ь о т. Твоя мачоха сварлива? Ш  ? 
Може ревнива ? Не любить ?

О л е н а. Батько. .
Л  ь о т. Ну, В1Н мабуть ш д п  дуд

ку танцюе? Здаеть ся, знущаеть ся 
над ним ?

О л е и а. Коли-б то н 1 ч о г о ин- 
шого не було !.. Ш!.. то занадто страш- 
н е !. Ти не можеш 1 представить собц 
що... що мш батько... що це М1Й бать
ко був той, якого ти...

Л ь о т .  Та не плач бо, Леночко!.. 
Видиш, тепер я вже серюзно готов на- 
лягати на тебе, щоб ти мень..

О л е н  а. Н1! я не можу! Я  ще не 
в сил!... це... тоб1...

Л ь о т .  Тн так мучиш себе...
О л е н а Мен! страх стидно !.. Ти... 

ти В1дкинеш ся В1Д мене, проженеш 
м ене!.. Це переходить вс! поняття... 
Це-ж огидне!...

Л ь о т .  Леночко, ти не знаеш мене, 
а то-б ти доварила мень Вщкину с я ! 
прож ену! .. Хиба я здаю ся тоб1 такий 
грубий ?

О л е н а .  Ш урин Гофман казав, що 
ТИ б и  ХОЛОДНОКРОВНО... А х ,  Н1 ! Н1, Н1 !
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Ти цього не зробнш ? правда ? — Ти 
не переступит через мене ? Не роби 
цього!!.. Я  не знаю... що тодц.. 31 мною 
стане ся.

Л ь о т. Та це божевшьство! У мене 
нема до того ншких шдстав.

О д е н а .  Та все таки ти д ум ает, 
що це могдо-б бути ?!

Л Ь О Т. О, Н1 ! н 1.
О д е н а .  Аде коли на твою думку 

можуть бути тдстави...
Л ь о т. Певно, можуть бути т д 

стави, аде тут немае.
О д е н а .  Н у , а  як1 т д с т а в и  ?
Л ь от. Ну, як би хто хотав приму - 

сити мене себе самого зрадити, — 
з тим би я розпучивсь.

О д е н а .  Цього я, розумгеть ся, 
не хочу... Але я не збудусь одного по- 
чування.

Л ь о т. Якого саме почування, люба?
О д е н а .  Може це через то, що я 

така дурна. Н1чого в мене в годовг не
мае. Я  тч о го  не знаю, що то пересвщ- 
чення. Правда, це аж страшно ? Я 
Т1льки так, по простому, люблю тебе... 
Аде ти такий добрий, такий великий, 
— так богато в тебе в дупл... Я  так 
боюсь, що ти м ож ет помгтити, як я 
щось дурне кажу,,, або роблю... А це
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не годить ся... що я дуже проста за- 
дпя тебе. Я  справд! така дурна 1 пу
ста, як Соломина тичка.

Л ь  от. Щ о-ж мен! на те казати? 
Ти для мене всьо у вс!м! Всьо у  вс!м 
тп м ен!! Бш ы п я н!ного не знаю.

О л е н а. I  здорова я також...
Л ь о т .  Окажи: тво! родич1 здо

ров! ?
О л е  н а . А  вжеж... То-б то : мати 

вмерла з родово! горячки. Та й батько 
ще здоровий; у  його мабуть дуже кре- 
мезна натура. Але...

Л ь о т .  Ну, ось бачиш ; отже...
О л е н а. А колиб родич1 не були 

здоров1?
Л ь о т  ц!луе Олену. Але вони здоро

ва Леночко.
О л е н а. А  як-би не були ? ]
П а н ! К р а у з е  5_в1дчиняр, вгкно в дош 

1 гукае в двтр.

П а н !  К р а у з е .  Д!вки ! Чуете ?! 
д !вки !...

Л  ! з а з коровячо! стайн!. А  що там 
треба, пан! ?

П а н !  К р а у з е .  Б1жи до ЪПлле- 
рово!! Попалось!

Л ! з а. До Мшлерово!, до акушерки, 
кажете ?
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П а  н I К р а у з е .  Ну, швидче ! За- 
чиняе в1кно.

Лаза б1жить у хп1в 1 виб1гаа знова 
з хусткою на голов1 на подв1ре. Пан'! Шшя- 
лвр являвть оя в дверях дому.

П а н !  Ш  п 1 л л е р. Панно Олено!.. 
Ласкава панно Олено !

О д е н а . А що там стало ся ?
П а н !  Ш п 1 л л е р  наближаеть ся до 

альтани. П ан н о  Олено!
О л е н а. Ах, певно — сестра. 1ди! 

тудн кругом. Льот швидко виходить на 
Л1во. Олена виходить з альтани.

П а н !  Ш п х л л е р .  Панно!... А, ось 
де ви.

О л е н а .  Щ о там таке ?
П а н !  Ш н е л л е р .  Ах — м — у 

вашо! сестри... шепоче !й на вухо — м
— м —

О л е н а .  Ш урин звел!в зараз таки 
шслати по л!каря.

П а н !  Ш  п 1 л л е р. Ласкава панно
— м — вона зовс!м не хоче — м — 
вона не хоче н!якого л!каря — м — 
Л!кар1 — т а к ! ц! — м — л!карь.. — 
М — 3  БОЖОЮ П0М1ЧЧЮ,

Маля виходить з хати.
О л е н а . Мгля, йд!ть в сюж мить 

до д-ра ППммельпфеннп'а.
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П а н !  Ш п ы л е р ,  А ле-ж , пан- 
ночко...

П а н д  К р а у з е  з вдкна приказуючин 
тоном. Мдля ! иди на г о р у !

О л е к а  так саме. В и  пддете до ле
кар я , Мшя! Маля вертаеть ся назад в хату. 
Н у , то я  сам а... Йде в хату д зараз верга- 
еть ся з соломяним канелюхом в руках.

П а н д  Ш п д л е р .  Я к  так  — м  — 
то буде погано. К оли  ви  п ри ведете  лд- 
каря , л аскава  панночко — м  — то тодд, 
буде погано.

Олена мипае и. Пан! Шшллер, хитаючи 
головою, вертаеть ся в ддм. Як Олена повер- 
тае, щоб виити з дому, Каль висувавть ся за 
парканом.

К а л ь  кричить Оленд вслдд. А  дцо там  
у  вас  такого  ?

Олена не спиняать ся д навмь не хоче 
поглянути на Каля.

К а л ь ,  смдючись. А  мож е у  вас  сви- 
ню  ко л ю ть ?

Занавдса спадае.



ПЯТИЙ АКТ.

Свили ця, що х в перппй дп. Час: коло
2 години в ночь У хатк' темно. Кр1зь вхдчи- 
нен1 середш двер1 падав свило з освхчених С1- 
ний. Добре освилен1 1 деревлян1 сх]'дп,1 в пер- 
шому поверху. Усю п,ю дпо — з невеликими 
ви1'мками — розмовляють тихшим голосом.

Е д в а р д входить середнши дверми
3  СВ1ЧК0Ю. Свйить висячу лямпу над столом 
у кутку (Чазове освйленне). Поки вш цим за- 
ш'маеть ся, входить Ль от теж середшми 
дверми.

Е д в а р д .  Так, так! Ш д такий чао 
чоловхкови не можна й на часинку очий 
заппющити.

Л ь о т. М е т  не хотшо ся спати. 
Я  писав.

Е д в а р д .  Та вже... Свйить. Так! 
Ну, певно — мабуть воно не легко... 
Може панови докторови треба чорнила 
й пера?

Л ь  от. Прошу .. коли ви вже таш 
ласкавх, иане Едвард.
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Е  д в а р д, ставляючи на сил чорнило й 
перо. Я завстгди думав, що коли чо ло
вит чесний, то треба самому той гр1ш 
кровю та потом заробити. I  в ноч1 
нема спокою. Усе щиртцше. А тутешнш 
народ, одним словом, н!чог1С1нько не 
робить, — Л1НТЮГИ, голота Н1кчемна. 
А  панови докторови, як т вс!м чесним 
людям, доводить ся, певно, добре ро- 
бити, щоб якось прожити.

Л  ь о т. Та я не в1д того, щоб тро
хи й менше робити.

Е  д в а р д. А хиба я в1д того?
Л ь о т. Панна Олена мабуть у  се- 

стри ?
Е  д в а р д. Ая. Гарна вона дшчина! 

не покидайте п.
Л ь  о т  глядить на годинник. Родини 

почались рано в 11 годин!'. Бони тре- 
вають вж е .. нятнайцять годин. Про- 
довжають ся вже довгих нятнайцять 
годин !

Е д в а р д. Борони, Боже ! А ще 
називають !х слабосилим полом. Тить
ки задихаеть ся вона дуже.

Л ь о т. Пан Гофман теж на горт ?
Е  д в а р д. I  такий кажу вам — чи

ста баба.
Л ь о т. Та таки й дивить ся на це 

не дртбничка.
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Е д в а р д .  Та так!... Я  також так 
думаю. Ось 1 доктор НИммельпфент'Г 
при чхав. От чоловгк, скажу в а м ; як 
крипт твердий, а такий добрий ! Ну, 
С1 аж1ть, будьте ласкав1, ну що з того, 
що з Берлша.,. Остановляеть ся побачивши, 
що Гофман 13 лчкарем сходять схгдцями. Ой, 
Б о ж е!

Входить Г о ф м ан  1 л 1 к а р ИПмм ель- 
пфенн1Г.

Г о ф м а н .  Тепер уже останетесь 
•у нас.

Д р . Ш  1 м м е л ь п ф е н н 1 Г .  Т а к ! 
тепер уже останусь тут.

Г о ф м а н .  О, тепер менд далеко, 
далеко спокпш йш е буде. — Ш клянку 
вина? Випете, пане доктор, шклянку 
вина ?

Д р . Ш 1 м м е л ь п. Коли вже так 
хонете, то радше скажп’ь загргги мен1 
фйпжанку кави.

Г о ф м а н .  Дуже радо. Е д вар д е! 
каву для пана доктора! Едвард виходить. 
А чк ви?.. Ч и  вдоволеш перебггом 
справи?

Д р . Н П м м е л ь п .  Поки в вашо! 
Ж1нки е ще сила, то безпосередньо1 не- 
безпеки нема. А  ному ви все таки не 
покликали молодо! акушерки? Адже я,

5



о скьгько соб! пригадую, поручав вам 
одну.

Г о ф м а н. Моя теща... щож тут 
зробити? Та, як по правд! сказать, то 
1 жшка не втрить молодш особь

Д  р Ш 1 м м е л ь п. А  таким ви- 
копалищам, як ця, ванп пан! в1рють ?! 
Ну, як зн аете! — Вам дуже хочеть ся 
знова на гору ?

Г о ф м а н . Та як по правд! — я 
тут у низу не дуже то спокшний.

Д р  П1 1 м м е л ь н. Ви-б краще 
зробили, колиб зовс!м шшли кудись 
з дому.

Г о ф м а н .  При найлшшш вол!... 
ах, Л ьоте , ти  щ е ту т . Льот падводить ся 
з софи в темному кут! на перед! сцени 1 йде 
!м обом на стртчу.

Д р  ш  1М м е л ь  п. незвичайно здиво- 
ваний. Ах, чорт побери!

Л ь о т .  Я вже чув, що ти тут. Зав
тра я конче хот!в вщшукати тебе. Щиро 
стискають соб1 руки.

Гофман, користуючись пригозкою хвили* 
ною, швидко наповняе С061 коло буфету чарку 
коняку, а вздтак на пальцах йде по сх1дцях 
на гору.

Розмова двох приятелев спершу мае вщ- 
Т1НЬ ЯКО1СБ здержливости.

130
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Д р .  Н П м м е л ь п .  Т а к  ти ... х а-ха- 
ха  !.. таж  т и  забув  вж е т у  стар у  д у р н у  
лсторлю ? Кладе на сил капелюх л палицю.

Л ь о т. Давно забув, Шлммель !
Д р  Ш л м м е л ь  п. Ну, та й я та- 

кож. Ще раз стискають собл руки. У мене 
в Ц1Й закутинл так мало було радлсних 
подлй, що та справа здаеть ся менл 
дуже чудною. Дивна рлч! Саме тут 
стрлваемо ся! Дивна рлч!

Л ь о т. Ти пропав десь зовслм без 
влети, ПИммель. А то я давно-б уже 
тебе був знайшов.

Д р . Ш л м м е л ь  и. ГНрнув у воду, 
як тюлень. Досллди робив в глибинл. 
За швтора року оподлюсь знова винир 
нути. Бачите... бачиш... матерляльно 
незалежним треба бути, коли х о ч ет  
щось годяще зробити.

Л ь о т . А  все-ж таки ти млг-би 
дати звлстку про себе.

Д р - П1 1 м м е л ь п .  Позвольте... по
зволь : коли-б я дав звлстку про себе, 
тод1 почув би я щось л про вас, а я 
зовслм нлчого не хотлв чути. Нлчого, 
ЗОВСЛМ нлчого не хотлв я чути, що мо
гло би менл перебивати в здобуваннл 
золота. Оба помалу ходить сюди й туди по 
клмнатл.
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Л ь  от. Так... Ну, то нема чого 
тобг й дивувати ся. що й вони... мушу 
тоб1 сказати, що вс! вони вщрекли ся 
тебе.

Д р . Ш  1 м м  е л ь п. А  чого иншого 
й спод!вати ся в1д них. Шайка*! Н у та 
вони ще побачуть !

Л ь о т. Звичайно Н Н ммель: гру- 
б1ян !

Д  р. Ш  1 м м е л ь п. Пожив би ти 
нпсть лгт серед тутешшх селян ! Со
баки вс! на купу.

Л ь о т. Можна С061 уявити. Але як 
це ти опинив ся саме в ВщдорсЦ?

Д  р. Ш 1 м м е л ь п. Та як звичайно. 
Тод! мус!в я драпнути з Сии.

Л ь о т. Це було ще до мое! справи?
Д р  Ш  1 м м е  л ь и  Ну, так. Н е

долго П0Т1М, як ми покшчилн стльн о  
жити. В Цюриху став я вчити ся ме
дицину щоб мати що-небудь на випа- 
док нужди, апе сам предмет почав 
мене так штересувати, що тепер став 
я душею й Т1лом медиком.

Л ь о т. А тут?. . Як ти опинив ся 
тут ?

Д р - П1 1 м м е л ь и. А, дуже про
сто. Коли я скшчив, я сказав собк а 
тепер перш усього треба добути по- 
рядну купу гроший. Я думав про А м е
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рику, Швденню й Ш втчню , про Аф
рику, Австралпо, про Сундайсью остро- 
ви, а ВК1НЦ1 впало мен! на думку, що 
пора вже поюнчити з хлопячими ви- 
брикам и; тод! то й порхшнв я знова 
Л13ТИ в пастку.

Л ь о т. А твш 1спит в Ш вайцарп ?
Д  р. Ш 1 м ме л ь п. Я  мус!в ту саму 

хсторпо пройти тут щ е  раз.
Л ь о т. Так тоб1, друже, прийшлось 

дв1чи складати державнтй 1спит ?
Д р  Ш х м м е л ь п  А вжеж ! Вкхнц! 

пощастплось мен! натрапити на отсю 
плодотворну ниву.

Л ь о т. Ти такий впертий, аж за
видно.

Д р - Ш  1 ММ е п ь п .  Щ об ТХЛЬКИ 
зразу не пхддати ся. — Ну, а вкхнц! я 
не виджу в тому так о го  нещастя.

Л ь  о т . А велика в тебе практика?
Д р . Ш х м м е л ь п .  Так! часом при

ходить СЯ ЙТИ СПаТИ ТХЛЬКИ О ПЯТ1Й го
дин! рано. А в семхй годин! починаю 
вже приймати хорих.

Входить Едвард х приносить каву.

Д  р  Ш х м м е л ь п .  схдаючи^до стола, 
до Едварда. Д як у ю  тобх, Е д в ар д е  — До 
Льота. К ав и  пю  я... стр ах  богато.
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Л ь о т. Кращеб ти покинув пити 
каву.

Д р .  Ш х м м е л ь п .  Щ о ж  зр о б и ш ?  
Вхн пе маленькими глотками. Я к  я  сказав , 
—  щ е оден  рхк 1 всьо ск ш ч и ть  ся... 
т ак  принаймх сподпось.

Л ь о т. Тод! ти зовсхм покинеш 
практику ?

Д р .  Ш  1 м  м е л  ь  и. Д у м аю , щ о и!. 
Нх... бхльше не ки н у . В1н вхдсувае пхднос 
з фхлТжанкамн х втирае уста. А н у , покаж и 
свою  р у к у . Льот протлгае йому 061 руки. 
Н ! ? — нхяких п р и зн ак  Любови ? — Н е  
н ай ш ов щ е нхяко!, щ о ?... В се щ е пху- 
каеш  добхрнох жхнки хз здоровою  кро- 
вю  ? А  проте  твоя п р а в д а : коли  вже, 
ти  справдх. . а м ож е ти  вж е не с т а в и т  
так и х  в и м аган ь  в цхй справх ?

Л ь о т .  Ну, як до чого !
Д р .  Ш х м м е л ь п .  А х , як -б и  ту- 

тешнх м у ж и к и  також  м ал  и таю  хдех. 
А ле т у т  з ти м  д уж е погано, каж у  тобх, 
дех'енерацхя на цхлхй лхнхх. Вхн виймае 
свою паихросницю з бхчно! кйшенх, але кладе 
ц  назад туди х встав, почувши гомхн, який 
доносить ся зо вн! крхзь прихиленх дверь 
Стрхвай л и ш е ! На пальцях пхдходить до 
дверий х прислухуеть ся. Десь-там отвхрають 
ся дверх х по кхлькох хвилинах виразно чути
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крики положниц!. Лх'кар, звертаючись до Льо
та, каже з тиха. В и б ач ай ! х виходить.

Де-К1лька хвилин Льот ходить по ю'м- 
нат1. В той час за сценою грюкають дверми, 
ЛЮДИ б1гають ИО СХ1ДЦЯХ В гору 1 В НИЗ ; В1Д- 
так Льот С1дав на кресло праворуч на перед!'. 
Олена просмикнула ся в комнату х з заду об- 
н!мав Льота, який не заметив и приходу.

Л ь о т  повертаеть ся х теж п  обвхмае. 
Л еночко ! ГГритягао п  до себе х не дпвля- 
чись на легкий сиротив, саджае и  на колхна. 
Олена плаче серед його цхлункхв. Ой, не 
п лач  так, Л еночко ! Ч огож  так  п л а ч е т ?

О л е н а . Чого? або я знаю ?!... Мен! 
все здаеть ся, що я бхлыие не побачу 
тебе. Перед хвилею я так злякалась...

Л ь от. Та чого ?
О л е н а .  Бо я чула, як ти вийшов 

з свое! кхмиати. — А х ! х сестра ще,
— ой, бхдолашнх ми, бхдолашнх жхнки ;
— як вона страшно мучить ся !

Л ь о т .  Сей бхль скоро забуваеть 
ся х вхд його не вмхрають.

О л е н а .  Ах, ти  ! вона сам а  баж ав 
собх того... вона через цхлий час  тхльки 
стогн е : д ай те  м ен! вм ерти ... Д о к то р  ! 
Вона схоплюеть ся х щезае в зимовому сад!.

Д р .Ш х м м е л ь п .  при вход!. Тепер 
дхйсно бажав-би я, щоб та панхйка на
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гор1, трохи швидче справлялась. СУдйе 
до столу, знова виймав пашросиицю, бере 
згйдти нашроску 1 кладе и  бйя себе. Ти 
В1дтак шдеш 31 мною до мене, правда?
— тут дожидаеть ся мене повозка у 
двокшку, нею й за'Удемо до мене. Уда- 
ряючи пагйроскою о край стола. Солодке 
подружже ! так ! так ! запалюючи сУрник. 
I  так ти ще й досУ св1жий, свойдний, 
невимагаючий, веселий ?

Л ь о т. Ти краще почекав-би шль- 
ка днУв з своУм питанием.

Др. ш  1 м м е л ь п .  з запаленою пагн- 
роскою. Щ о ?... ах... а, так ! — смпочись
— так ти вкшцУ таки вступив в моУ 
СЛ1ДИ.

Л ь о т. А ти ще й досУ так страш
но песс1М1стично настроений зглядом 
ялнок ?

Д р . Ш т м м е л ь п .  Страшно? див- 
лючись на дим з! свое'У иашроски. ДавнУйше 
я був п естй стом , так сказатиб, тшьки 
догадливим...

Л ь о т. А  вмежичасУ ти може поро- 
бив ЯК1 ОСООЛИВ1 ДОСВ1ДИ ?

Д р . Ш  т м м е л ь и. А, розумдеть 
с я ! — На моУй таблнчцУ написано:
СпепдялУст В1д жшочих недуг. ЛУкар- 
ська практика власне робить чолов!-
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ка на диво розумним... страшенно 
здоровим,... есть спещфтчним середин
ном проти. . всяких зараз.

Л ь о т сшеть ся. Ну, так можемо 
зараз знова печати в старому тон!. 
I  якраз тепер... власне тепер я н!яКим 
робом не вступив в тво! сл!ди. Тепер 
менше, як коли-небудь !... Може бути, 
що й ти також перем1ннш свойого де- 
ревляного коника?

Д р . ш  1 м м е л ь и. Деревянного 
коника?

Л ь о т. Ж шоче иитанне було пре- 
ц,1нь в т1м час! тво!м як би деревляним 
коником!

Д р . Я П м м е л ь п .  А, так! А чому 
мав-би я його мшяти ?

Л ь о т. Коли ти про нанок д у м ает  
ще прш е, чим...

Д р . Н П м м е  л ь п . трохи роздратова- 
ний, встае 1 ходить то сюди, то туди, го-о- 
рючи. Я  — зовс!м не думаю про ж1нок 
погано. — Н!яким робом ! —' Лише
про женитьбу думаю погано... про 
шлюб... про подружже... а пце далеко 
Г1рше думаю про мужчин... Д у м ает , 
мене бшыпе не штересуе жшоче пи
тание ? Так, а пощож я мав-би працю- 
вати тут ц!лпх нисть л!т, як робоча
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конина? Лиш тому, щоб вкшц! усю 
мою сипу присвятити розвязи,! того 
питания. Хиба ти не знав цього з са
мого початку?

Л ь о т. А ЗВ1ДКНЖ мен! це знати ?
Д р . Ш  1 м м е л ь п. Отже, як я 

сказав... я вже з1брав нимало придан
ного матер1ялу, який може мен! добре 
пригодить ся... пет ! я вже так нривик 
до крику. Вш замовчуе, прислухуеть ся, 
йде до дверий; повертаеть ся назад. А що 
власне привело тебе до цих мужиюв- 
дукартв ?

Л ь о т. Мен! бажалось-би проел!- 
дити тутешн! в^дносини.

Д р  ш  1 м м е л ь п. понизивши голос. 
1дея! Ще тихше. I  В1Д мене можеж одер- 
жати матер1ял.

Л ь о т. А  правда, ти мусиш пре • 
ц!нь добре знати тутешн! обставини. 
А яке тут семейне житте?

Д р .Ш  1 м м е л ь п. М1зе-р1я!.. скр1зь 
пяньство, обжирлившть, розпуста, а 
в насл!док того — дед'енерапдл на ц!л1й 
л!н!!>

Л ь  о т . Певно з ви!мками.
Д р. Ш тм м ел ьп . Ледви!
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Л  ь о т занепокоений. А  т и  накопи не 
м ав  охоти  .. ожеынти ся на вщ до р ф ськш  
б о гач щ  ?

Д р .  ш  1 м  м  м  е л  ь и. А х, до чорта! 
Т а  за  кого ти  м ене м аеш ? — Т ак  сам е 
м1г-би ти  м ене сп и тати , чи  я...

Л ь  о т  дуже блТдий. Та... та  через що?
Д р .  Н П м м е л ь п .  Б о ... А  тобд 

що ? Вдивляеть ся в його безпереривно и л ь
ка хвилин.

Л  ь  о т. Н дяопсднько ! Щ о ж  м ен! 
м ож е б у ти ?

Д р .  Н П м м е л ь п .  нараз робить ся 
дуже задумчивим, где й нагло спинюсть ся, 
тихо посвистуючи, ще раз мигом поглядае на 
Льота 1 говорить швголосом до себе. П о 
ган о  !

Л  ь о т. Т и  зн ова став  як и й сь  див-
ний.

Д р .  Н П м м е л ь п .  Тихпхе! Прислу- 
хуеть ся, а вддтак швидко выходить з ймнати 
середндми дверми.

О л е н  а по йлькох хвилинах входить 
середнми дверми 1 кличе. А л ь ф р е д е ! —
А л ь ф р е д е !... А х, ти  ту т . — Х в ал а  
Б о г у  !

Л  ь  о т. А  щ ож, т и  д у м ал а , ш о я  
вж е втдк. Обндмае и.
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О л е н а вдаидаеть ся в зад. В ввраз! 
лиця малюсть ся страх. А льфреде!

Л ь о т. Щ о, кохана ?
О л е н а . Н!чого, н!чого !
Л ь о т. Але у  тебе есть щось.
О л е н а .  Мен! здалось, що ти та

кий... такий холодний до мене... Ах, у 
мене так! страшно дурш  уроення.

Л ь  от. А як там на горг?
О л е н а . Л!кар сварить ся з аку

шеркою.
Л ь о т. Щ е не скоро скшчить ся ?
О л е н а. Або я знаю ? — Але 

коля .. коли це скшчить ся, я думаю, 
ТОД1...

Л ь о т. Щ о тод!?... Скажи-ж, про
шу теб е! що ти хот!ла сказали ?

О л е н  а. Тод! п ови н т ми сейчас 
Н1ти зв]дсп. Сейчас! В тш  хвил!!

Л ь о т .  Коли ти, Леночко, снравд! 
вважаеш то за найкраще —

О л е н а .  Так, так! нам н!чого зво- 
л !кати ! Так буде краще — для мене 
1 для тебе. Коли ти тенер, таки зараз, 
не вгзьмеш мене з собою, а лишиш 
мене тут, тод! я... тод! я зовс!м про
паду.
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Л ь о т . Яка бо ти недов1рчива, Ле- 
ночко !

О л е н а. Не мов так, коханий I 
Я тоб1 В1рю, тобт не можна не втрити!.. 
Колн я буду твоею, тод!... тод! ти за- 
певне не покинеш мене больше. Як-би 
виведена з р1вноваги. Заклинаю теб е ! не 
В1дходь ! Титьки не покидай мене ! Не 
в1д-ходь, Альфреде! Усьому край, 
усьому, коли ти т д е ш  В1дс!ля без 
мене.

Л ь о т. Якаж-бо ти дивна !.. А там 
ти не б у д ет  така недов1рчива ?.. Або 
вони мучать тебе, катують тебе ще 
страш тйш е, н!ж я собь.. У всякому 
раз! ми в]дходимо ще сьо! ночи Я  го 
то в и т  Скоро схочеш, то зараз таки 
й тдем о .

О л е н а  кидаеть ся йому на шию з без- 
М1рно-рад1сною подякою. Л ю б и й ! Ц!луе його 
мов божевйьна 1 швидко вибйае.

Др. ЛНммельпфенн'ТТ входить яереднши 
дверми; вш заприм1чуа це, як Олена аниша 
в дверях зимового саду.

Д р .Н П м м е л ь п .  Хто це був? — 
А, т а к ! До себе. Втдне ество ! Зггхаючи, 
с!дае до столу, знаходить стару пап1роску, 
кидае Г! теть, виймае свтжу 1 яочинае сту-
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кати нею об край стола, дивлючись при им 
задумчиво.

Л ь о т , дивлючись на його. Отак саме 
й В1С1М лдт тому постукував ти кож- 
ньою пашроскою, заки ц  закурив.

Д р . Ш  1м м  е л ь в. Можливо ! — 
Кшчаючи з ззкурюваннем. Слухай, ти!

Л ь от. Ну, щож ?
Д р- ш  1 м м е л ьп . Так ти, таки 

зараз, як лише та дсторзя на горд скгн- 
чить ся, поддет 31 мною.

Л ъ о т. На жаль, то не удасть ся ?
Д р .  П П м м е л ь п .  Хотшось - би 

дуже, опять поговорити щиро, по душь
Л ь о т. Та й меш бажалось-би. Але 

як з сього можеш видгги, що сьогодня 
безумовно не мае в мене спромоги, 
з тобою...

Д р - П1 т м м е л ь п .  А коли я тобд 
ясно 1 — до певно'1 мдри торжественно 
поясню, що у мене означен! 1 незви- 
чайно важш справи, яю я ще свод ночд 
ХОТ1В-би обговоритп... прямо мушу об- 
говорити, Л ьо те!

Л ь о т. Дивно ! Але, я не можу 
уважати це за поважне?! Ндяк не мо
жу ! — Стшьки лдт ждав ти з тим, а
тепер не можеш шдождати одного 
дня? — Тдльки ти не думай, що я хочу 
вддмовитись.
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Д Р - Н1 1 м м е л ь п. Так це таки 
правда! Встае 1 ходить взад 1 вцеред.

Л  ь о т. Щ о правда ?
Д р .  Ш  1 м м е л  ь  п. остановляеть ся 

перед Льотом, дивлючись йому прямо в в1Ч1. 
Т ак, то так и  п равда, щ о есть  щ ось м1ж 
тобою  1 Оленою  К раузе .

Л ь о т  Мною? — Хтож тобт?...
Д р . П П м м е л ь п .  Як ти встряв 

В СЮ С1МЮ?..
Л ь о т  Чолов1че, а зв1дки ти це 

все знаеш ?
Д р .Ш  1 м м в п ь п. А  чиж то труд

но догадатись?
Л ь о т .  Ну, то мовчи ради Бога, 

щоб не...
Д р - П1 1 м м е л ь п. То ви таки 

справд! заручен1 ?!
Л ь о т . Як хто. розумье. У всякому 

раз! М1Ж собою ми рйпили.
Д р . П П м м е л ь п .  Гм ! — Але як 

ти саме опинив ся тут, у  ц!й с!м’! ?
Л ь о т .  Гофман прецшь М1Й шюль- 

ний товарищ. В1н був також членом, 
— хоч недьяльним — мойого кольо- 
шяпьного товариства.

Д р .  П П м м е л ь п .  Про ту справу 
чув я в Цюртху. — Так вш знакомий
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з тобою ! Ось чим обяснюеть ся його 
сумна дволичтсть.

Л ь о т. В усякому раз! В1Н Ч0Л0В1К ДВОЛИЧНИЙ.
Д р . НН м м  е л ь п, Властиво на

в и в  1 т е  Н1. Кажи, щ и ро! — Невже 
ти снравд! сертзно ? — оця 1стор1я
з Краузе?

Л ь о т. Ну, розумтеть ся ! — Щ ож, 
ти сум тваеш  ся ? Думаю, ти не вва- 
жаеш мене тдляком  ..

Д р . Ш  1 м м е л ь н. Ну, гарно ! 
Лиш не горячись. МД же ти В1ДМ1- 
нить ся за цей довгий час. Ному Н1 ? 
Та й не в Нм лихо ! Трошки гумору 
не пошкодилоб тобь Я не розумио, 
чому всьо треба брати з такою клятою 
серю зтстю .

Л ь  от. Це мен1 тепер бш ьш .се. 
ртзн е , чим коли-небудь. В1н встае й по
ходить, заходючи трохи з заду, до ЛПммельп- 
фенш'Га. Ти не можеш знати, а я не 
можу тобд сказати, що означав для 
мене це в1дношенне.

Д р . Н П м м е л ь п .  Г м !
Л ь о т. Ти не маеш найменшого 

поняття, що це за становище. Поки 
його не бажаеш, доти й не знаеш його. 
А як шзнаеш його, тодд, тодг прямо 
божеволтещ з туги.
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Д р . Ш  1 ы м  е л ь  ц, Чорт там роз- 
бере, як вп доходите до то! божевть- 
но! туги.

Л ь о т. Ти також ще не обезпече- 
НИЙ В1Д того.

Д р . Ш 1 м м е  л ь п. Хот!в-би я це 
бачити.

Л ь о т. Ти говориш, як СП1ПИЙ про 
краски.

Д р . П1 1 м м е л ь и. Ат, там трохи 
оп ятн н я та и год!. Смйнно ! I  буду- 
вати на цьому дов1чне подружже... 
1 будуеть ся його и! трохи певтйш е, 
як на те к у .

Л ь о т. Опяншне — онян!нне, — 
хто говорить про опяншне, — ну, той 
якраз не розум1е сути р1чи. Опя- 
н!нне проминаюче. Так1 оп ятн н я я 
вже переживав, я признаюсь. Але ц е 
зовс!м що иншого.

Д р .  Н Н м м е л ь п .  Г м !
Л ь  о т . Я думаю про це зовс!м 

тверезо. Д у м ает , що я свою кохану — 
ну, як-би то сказати? — так в якесь 
— ну, я к - б и  то сказати ?! вб1раю 
в якесь велике сяево ? Зовс!м н ! ! Вона 
мае хиби, не е особливо гарна — ну, 
тай поганою вона не е. Чаркуючи зов- 
с!м безсторонно, я — впрочем то зале- 
жить В1Д смаку — я ще не вид!в так
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гарно! д!вчини. Отже, опяншне — 
д урниця! Я так спокшний, як тятьки 
можна бути. Але видиш ! оце якраз 
дивне: я вже не можу бятыие уявити 
себе без не!, — ми представляемо як- 
би споенне, знаеш, коли два метал! 
злили ся так мщно, що вже бшыпе не 
можна сказати, ц е е сей, ц е  е той. 
I  все так ясно зрозумято — одним 
словом, я може й говорю дурниц! — 
але, що я кажу, дурниц!, розумхеть ся 
в тво!х очах, але за це я певний: хто 
цього не пережив, той е н!кчемною 
жабою. I  такою жабою був я до тепер, 
а ти й на дал! останепх ся ншчемною 
жабою.

Д р -  ш  1 м е л ь п. Але це й справ- 
д! ц!лий комплекс симптом1в. — I  на 
що вам но вуха л!зти в реч1, яю ви 
теоретично вже давно вхдкинули, як, 
прим!ром, та женитьба. В1д коли тебе 
знаю, ти все хоруеш на ту нещасну 
ман!ю женитьби.

Л ь  о т . У мене перейшло це в при
страсти, прямо в пристрасть. Бог знае, 
ЧИ М1Г-би я В1ДКИНуТИСЬ В1Д ТОГО, КОЛИ 
схочу.

Д  р Ш 1 м м е л ь и. Вк1нц! можна 
також 1 пристрасть перемогти.

Л ь о т. Так, коли в тому е яка ц!ль, 
то чому н!?
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Д р . Ш  1 м м е  л ь п  Або женитьба 
мае яку ц!ль ?

Л ь о т. Я так думаю То мае ц!ль ! 
У мене мае вона ц!ль. Ти не знаеш, 
сшльки нрийшпось мен! витершти до 
сього часу. Я не хочу бути сент1мен- 
тальним. Я, може бути, не так це В1Д- 
чував, може не так був св1домий цього, 
ЩО Я В СВО1М стремл!нн! був так 
страшно самотний, працював зовс!м як 
яка машина. Н! одушевления, н! тем
пераменту, н! життя, а хто знае, чи й 
В1ра була в мене ? Всьо це В1д .. в1д 
вин! знова вгдроджуеть ся в мин!. 
Я почуваю себе так новним сили, так 
бадьорим, так радшним... Дурниця, ти 
однако не зрозумгеш цього.

Д р .  Ш  1 м м е л ь п. Всьо, гцо ви 
уважаете потргбним до радшного жит
тя — В1ра, любов, над!я, для мене це 
зайве смггте. Для мене це зовс!м зро- 
зумгла р1Ч: людськшть конае в аг'он!!, 
1 кожн1Й з нас силкуеть ся наркотика
ми дати !й скшьки мога полегкости.

Л ь о т. То твоя найновшша точка 
погляду ?

Д р . Д П  м м  е л ь  и. Усе пять до 
нпсть л!т та сама.

Л ь о т. Поздоровляю.
Д р . П П м м е л ь п .  Дякую.
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Довга павза.

Д р . ш Д М М 6 Л Ь П. НО КДЛЬКОХ ХВИЛИ- 
нах ваганпя, рдшившись. На жаль, справа 
маеть ся так: я вважаю себе зобовяза- 
ним... я безумовно мушу тобд пояснити. 
Я думаю, що ти не можеш женитп ся 
з Оленою Краузе.

Л ь о т холодно. Так ти д у м ает  ?
Д р .  Ш  дм м е л ь п. Так, я е тод 

думки. Тут е перешкоди, що саме 
тобд...

Л  ь о т. Слухай т и : ради -Бога, не 
турбуй ся про те. Питание навдть зов- 
сдм не таке складне, в ддйсности на- 
вдть Страшно просте.

Д р- ш  д м м е л ь п Краще скажи, 
просто с т р а ш н е.

Л ь о т. Я  думаю про перешкоди.
Д р . Ш  1 м м е л ь п. По пасти д я. 

Але, взагалд; я не можу собд подумати, 
щоб ти знав усд тд перешкоди.

Л ь о т. Я таки знаю дх досить до 
кладно.

Д р- П1 д м м е л ь п .  Так ти безсум- НДВНО МуСДВ ЗМ1НИТИ свод п огляди .
Л ь от. Прошу тебе, Шдммель, ви- 

словлюй ся трохи ясндйше.
Д р . Ш д м е л ь п .  Ти безумовно му- 

сдв вддказати ся вдд сводх засад н и ч н х
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вимагань що-до одружшня, хоч перед- 
тим ти давав до зрозум!ння, що тоб1, 
як 1 давншше, важншше всього мати 
здорове Т1лом 1 душею потомство.

Л  ъ о т. Вщказати ся ?.. вхдказати 
ся? Через щож я мус!в...-

Д р . Ш  1 м м е  л ьп . Тод! не оста- 
еть ся бшыпе. н!чого... або ти зовс!м 
не знаеш вс!х В1дносин. Примгром, ти 
не знаеш, що Гофман мав сина, який 
маючи три роки, умер з алькоголю.

Л в о т .  Щ о... що — ти говорит?
Д р- П1 1 м м е л ь н. Мен! це дуже 

прикро, Льоте, апе мушу прец!нь тобх 
сказати. Тод! роби вже, як знаеш. 
Справа була не на жарт. Вони бупи 
тут в гостях, як 1 тепер. Вони шслали 
по мене, шв години за шзно. Хлопчик 
вже давно зшшов кровю.

Льот уважао слухаа лекаря з виразом 
глубокого, страшного потрясения.

Д р - П1 1 м м  е л ь  п. Дурний хлоп
чик хот!в взяти пляшку 3 оцтом, ду- 
маючи, що то його улюблена гор1вка. 
Пляшка впала, розбплась, а дитина 
впала на розбитки шкла. Ось тут, вни
зу, е уепа зарйепа, яку В1н нерер1зав.

Л ь о т . Ч..ч..ия дитина, кажеш?
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Д Р - Ш  1 м м е л ь п. Гофмана 1 то! 
само! жшки, яка там на гор1 знова... 
I  вона також не, не до втрати памяти, 
не, сюльки може д, стати.

Л ь  от. Отже Гофман... Гофман тут 
при н!н1м ?

Д р . П П м м е л ь п .  Б ород и Б ож е! 
в тому й його траРедгя; . вш  страждае 
через це, взагал!, о сюльки може 
страждати. А  проте вш  знав, що вхо
дить в с!мю пяниць. Сам мужик, то 
взагал! н!коли з коршми не виходить.

Л ь о т. Тепер без сумн!ву — я бо
гато розум^ю — н ! ! Я  всьо розумпо, 
— всьо. Шсля понуро! мовчанки. Так !! 
житте тут... Ж итте Олени — т а к а .. 
така — як-би то сказати?!' не знайду 
виражшь на те... — н!?

Д р  П П м м е л ь п .  Прямо страшне. 
Це я можу посв1дчити. I  що ти привя
ж е т  ся до не!, це було мен! ясне з с а 
мого початку. Але, я ска...

Л  ь о т. Гаразд!.. розумгю... Та 
щож робить?.. Може бути, що можна- 
би спонукати Гофмана що-небудь... що- 
небудь зробити? А ти не мш-би впли- 
нути на його? ±! треба вирвати з цього 
багна.

Д р . П П м м е л ь п .  Гофмана?
Л ь  от. Так, Гофмана.
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Д  р. Ш 1 м м е л ь п. Ти його мало 
знаеш... Хоч я не думаю, щоб в1н и  
вже зв1в. Але неславу на не! вш вже 
т е п е р певно пустив.

Л  ь о т, обурюючись. Коли так, то я 
вбю його... Ти д у м ает  справд!?.. ти 
д!йсно вважаеш Гофмана здьбним ?..

Д р . П Н м м е л ы г .  Я уважаю його 
здгбним до всього, до всього, що лише 
дае йому приемшсть

Л ь о т. Так вона — найчистгйша 
1стота, яка тшьки е...

Льот бере помалу капеяюх 1 палицю та 
надавав торбу.

Д р- Ш  1 м м е л ь и. Щ о ти д у м ает  
робити, Льоте?

Л ь о т .  Не стрьчать ся !..
Д р  ш  1 м м е л ь и. Так ти вже рн 

шив ся?
Л ь о т .  На що р1шив ся ?
Д р . ш  1 м м е  л ь и. П1рвати ванн 

В1ДНОСИНИ.
Л ь о т .  Як-же я можу не рпнитись 

на те ?
Д р .  Ш Л м м м е л ь п .  Я ще можу 

сказати тобд як л!кар, що з н а т  е ви- 
падки, коли таю од!дичен1 хороби ща- 
стилось задавити, а ти певно дав-би 
сво!м д!тям рацюнальне вихованне,
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Л ь  о'т. Можуть 1 так1 випадки 
бути ?

Д р  Н П м м е п ь п .  I  правдоподьб- 
шсть не така вже мала надья, щоб...

Л  ь о т. НИммель, то нам н!чого не 
поможе. Справа сто!ть так, що е три 
виходи: Або я одружу ся з нею, 1 тод!'... 
ид такого виходу взагал! не може бути. 
Або — кулька в лоб. Ну, тодь був-би 
хоч ОПОК1Й. Але нь! Ми не зайшли ще 
так далеко, поки що не треба ще цього 
робити — отж е: ж ити! боротись! Даль, 
все даль! Його погляд падав на сты, втн 
зам1чае прибери до писания, поставлен! Ед- 
вардом, с'!дае, бере перо, вагаеть ся, 1 каже: 
А бо ВК1НЦ1 ?.. *

Д р- Н1 т м м е л ь п .  Я общяю тоб1, 
иредставити 1Й положение сирами, як 
мога краще.

Л ь от . Так, так! — тальки я ... не 
м ож у и н акш е. Вш пише, адресуе й запеча- 
туе коверту. В1дтак встае й подав руку ПИм- 
мельпфеннп'ови. У  всьом у  и н ш ом у, я  здаю 
ся на тебе.

Д р - ш  1 м м е л ь и. Ти тдеш до 
мене, правда? Мш В1зник ввдвезе тебе.

Л  ь о т. Скажи, чи можна хоч спро- 
бувати — вирвати ц  з рук цього... 
цього чоловгка?.. Инакше вона немн- 
нуче стане його добичею.
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Д р - 1П 1 м м ел ь п. Добрий, йдний 
пожалування хлопче! Щ ож я тобг ио- 
раджу ? Не вг'днгмай у не! тог... дргбкп, 
що гще лишаеш гй.

Л ь  о т , глибоко згтхнувшп. Муки по- 
над... може й твоя—правда— так, навгть 
певно.

Чути, як хтось збггае вниз схщцями. За 
хвилину вбггае Гофман.

Г о ф м а н .  Пане доктор, прошу 
вас, ради Бога... вона згмпгла... поргд 
кгнчаеть ся... може схочете вкгнцг...

Д р . Ш г м м е л ь п .  Я  йду туди. До 
Льота ыногозпачучо. До побачення! До Гоф
мана, що хоче йти за ним. Пане Гофман, 
я мушу вас попрохати... всякг ухилен- 
ня г перешкоди можуть наробити ли
ха... менг було б найкраще, як-би ви 
лишились тут у низу.

Г о ф м а н .  Ви вимагаете дуже бо
гато, але... хай !

Д  р. П1г м м ел  ьп. Не бгльше того, 
що треба. Вгдходить.

Гофман остаеть ся.

Г о ф м а н  замтчае Льота. Я  друже, 
зворушенне проймае мене цглого. Ти 
вгдгзджаеш ?
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П ь о т . Так.
Г о ф м а н .  Тепер, серед ночь
Л ь от. Тальки до ШтммельпфеннтГа.
Г о ф м а н .  А, так! Тепер... як в]д- 

носинн так зложили ся, розумтеть ся, 
що жити у нас бтлыие нема нтякот при- 
емности... Так, бувай здоров !

Л ь о т. Дякую за гостиншсть.
Г о ф м а н .  Ну, а як там з твотм 

пляном ?
Л ь о т. План ?
Г о ф м а н .  Твоя праця... твоя еко- 

номтчна праця про наш округ. Я му- 
шу тобт сказати... я навтть хоттв гциро, 
сердечно прохати тебе, як друга...

Л ь  от . Не турбрй ся больше. Зав
тра я буду вже за горами.

Г о ф м а н .  Т и  справдт. — спишоеть 
ся —

Л ь о т. Гарно з твое! сторони, ти 
хоттв мабуть сказати ?

Г о ф м а н .  Так, так — в деякому 
згляд1; впрочтм тн даруеш мент, я так 
страшно зворушений. Можеш числити 
на м ен е! Старт приятелт завстгдп най- 
кранц. Бувай здоров! бувай здоров!

Виходить середнтми дверми.
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Л ь  о т  заки виходить дчерми, иоверта- 
еть ся назад 1 ще раз озирае всю свгглицю, 
бажаючи лищити и  в сводй памяти. Вщтак 
до себе. Т епер  м ож у  —  йти. Глянувши 
ще раз, виходить.

Через кшька хвилин К1мна,та остаеть ся 
порожньою. Чути приглушен! голоси 1 шум 
ходу, вщтак являеть ся Гофман. Тшьки зачи
нив за собою дверд зараз виймае несподовано 
записну книжку 1 счислюв в Ди щось ; поим 
спинювть ся, прислухуеть ся, стаать ся неспо- 
шйним, тдходить до дверий 1 знова прислу
хуеть ся. Нараз чути, що хтось зб1гае схода
ми в долину 1 в шмвату вб1гае Олена.

О л е н а ще за дверми. Ш урине! В две
рях. Ш у р и н е !

Г о ф м а н .  Щ о стало ся ?
О л е н а .  Бодри с я : вродив ся 

м ертвий!
Г о ф м а н .  1сусе Х ристе! Вибйае.

Олена сама.

О л е н а  озираеть ся й тихо кличе: 
А льф реде ! А льф реде ! Не одержавши н1- 
якого одвггу, голоснйше : А льф реде ! А л ь 
фреде ! Добйши до дверий у зимовий сад, 
дивить ся туди пильно. Поим виходить у зи
мовий сад. Трохи згодом вертаеть ся. А л ь 
фреде ! Все б1лыпе неспогайна, бгжить до 
вгкна, визирае й кличе: А л ь ф р е д е ! Вгдчи-
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няе вдкно 1 стае на стиець, що бия його. 
У ту мить з двору добре чути крик пяного 
селянина, и  батька, що вертаеть ся з гостин- 
ницд : Г а  ? Х и б а  я  не к р асу н ь  ? Х и б а  
в м ене жднка не к р асав и ц я ?  а донок 
двое, —  хи б а  в м ене не красуйд ? га  ? 
Окрикнувши коротко, кидаеть ся Олена вдд вдкна 
1 бджить до середндх дверей, мов хто женеть 
ся за нею. Звддтдля помдчае листа, що Льот 
лишив на столд. Кидаеть ся до його, розди- 
рае коверту д читав, голосно вимовляючи де- 
яга слова з його: „Н еп ерем ож н а“... Ндко 
пи  в ж е !... Лист падав з рук, вона хитаеть 
ся. Кднець ! Трохи згодом стямлюеть ся, ха- 
паеть ся руками за голову, коротко й гостро 
скрикуе : К ш ец ь  ! д вибпае середн'Гми двер- 
ми. Батько кричить на дворд ще ближче: Га? 
хи ба це не мдй с а д ?  Х и б а  в м ене ждн- 
ка  не к р асу н я  ? А  я  —  хи ба не гар  • 
ний? Олена, все ще шукаючи, мов боже- 
вдльна, виходить з зимового саду, стрдчае Ед- 
варда, що йде чогось у Гофманову гамнату, 
д каже до його : Б д в а р д е  ! Вид вддказуе : 
Щ о , п ан н очк о?  Вона тодд знову: Менд 
треба... менд треба  Д р . Л ьота ... Едвард 
вддказуе: Д р . Л ьот  подхав у  повозцд Д р . 
Ш дммельпфенндд'а. Тодд вдн виходить 
у Гофманову свдтлицю. Т а к |* н р а в д а ’! — 
скрикуе Олена д ледви вдержуеть ся, щоб$пе 
впасти. Тодд проявляв страшну енерйю. Ки-
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даеть ся наперед 1 хапае мисливський юж, 
що вис!в на оленячих рогах над софою. Х о- 
вае його 1 тихо стоггь на перед! сцени 
в темрявф аж поки Едвард, впйшовши з Гоф- 
маново! св1тлиц1, виходить середнгми дверми. 
Голое селянина усе чутнкиший: Г а  ? хи б а  я  
не кр асу н ь  ? Зачувши його, Олена, мов на 
гасло, кидаеть ся 1 зникае в Гофмановй СВ1- 
тлиц!. Хата порожня, чути ильки селянина: 
Г а ?  а хиба в м ене не г а р т  зу б и ?  
А  сад  хи б а  в м ене не га р н и й  ? М 1 л я 
входить середн!ми дверми, озираеть ся, шука- 
ючи 1 кличе: П ан н очко  Олено ! П ан н очко  
Олено ! А селянин : Г р о н й  — м о ! ! М)ля 
негайно йде в Гофманову свгглицю, кидаючи 
двер1 непричинен1. Зараз же вибйае звцти, 
виявляючи^божевьтьний страх. Кричучи, сама 
круг себе повертаеть ся дв1чи-тричи, а тод! 
кричучи вибпае середн!ми дверми. Невппнний 
крик и , де-дал! вона б!жить, стае не такий 
чутний, але^все в1н не втихае ще ылька 
хвилин. Тод! чути, як В1дчиняють ся важы 
надтярн! двер1 1 знову з шумом зачиняють ся. 
Чути ходу — то селянин 1де с!ньми, заточу- 
ючись, 1 вкпщ! зовем близько вигукуе гру- 
бий, гугнявий, заикуватий, пяний голос: Га-а? 
А  хи б а  не кр асу н ! мо! двг д очки  ?

Занав1с1^д^а^е скоро.

швиы
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Предплату на „Новйпню Бгблго 
теку" просить ся пересипати 
чеками до „Побитового Това- 
риства кредитового41 у  Льво- 
В1 (Ринок ч. 10) на рахунок 
^Новгтнъог Бгблготеки", а пе- 
реказами до адмйяУстрацп 
(Льв1в, вул. св. М аргина 25/1.
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